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PREFACE 

In return for contributions to aid in his excavations at Oxyrhynchus in the 1920’s Sir 

Flinders Petrie sent to Washington University several hundred papyri, very fragmen- 

tary for the most part. Following the death of Professor Frank Dabatin of that 

university, who had done some preliminary work on the collection, permission was 

given me in 1944 to publish it. Many of the pieces had never been cleaned and 

apparently were in the condition in which they had been found. After I had cleaned, 

dampened and pressed them each piece was placed in a cardboard folder and assigned 

an inventory number. A professional photographer then photographed the entire 

collection (several pieces usually grouped together) on 35mm. film. Prints, 8” x 10, 

were made from those small negatives. They were of mediocre quality and establish- 

ing a text from them in many instances was impossible. Originally the papryi could 

not be taken from the University Library and it was not until 1966 through the 

courtesy of Professor William Sale that I was able to work on the originals in 

Bloomington. 

Although there are several literary fragments in the collection I have chosen to 

limit this volume to non-literary material. The selection of pieces to be included was 

determined solely by the legibility of the photographs. 

Only one papyrus from the collection has been published. Inv. 138 appeared in 

The Harvard Theological Review 53, 1960, pp. 159-70, as “A Second-century Treatise 

on Egyptian Priests and Temples.” . 

Because of my impaired vision further publication of the Washington University 

material will necessarily be done by others. 

I am greatly indebted to two of my former students, Dr. C. A. Nelson, now 

Assistant Professor of Classical Studies at Indiana University, and Mr. Don Reinfeld. 

As a graduate student and Research Assistant Dr. Nelson compared a number of 

my transcripts with the originals and eliminated errors that otherwise most certainly 

would not have been removed. He is also responsible for the editing of No. 3, 

Epikrisis and Eiskrisis List. In using this papyrus in his doctoral dissertation on 

Epikrisis he not only made corrections in my original transcript, but also made a 

number of valuable additions to the text of this very important document. 

To Don Reinfeld I am indebted for the typing of the Greek texts and the 

preparation of card indexes, tasks which he completed with unusual accuracy. While 

at Indiana University he pursued courses in the Department of Classical Studies and 

the School of Music. His love for the cello finally drew him away from the Classics 

and he is now a member of the music faculty at the University of Arkansas. 

I must also express my thanks to the Office of the Dean for Research and 

Advanced Studies for grants to defray the costs of typing and research assistance.  
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NOTES ON THE METHOD OF PUBLICATION 

The method of editing the texts and the editorial signs used are conventional ! 
and follow normal procedure in the publication of papyrological texts: 

[ ]lacuna 

[[ 1] deletion in the original 
¢ ) omission in the original 
{ } superfluous letter or letters 
() resolution of a symbol or abbreviation 

Dots within s 
missing, likewise =+ 
legible letters; 
alone would b 
abbreviation th 
brackets indic 
determined. 

Descriptions of the 
add to an understandin 
the writing, references 
Lics, 

quare brackets indicate the approximate number of letters | 
with numeral; dots outside brackets represent traces of il- [ 

dots placed under letters indicate that those letters if standing e unidentifiable. A blank space within parentheses indicates an 
e resolution of which cannot be determined; a blank space within 

ates a lacuna of which the number of missing letters cannot be 

papyrus and the writing are normally omitted unless they 
g of the texts. Regularly, as a substitute for descriptions f)f 
are made to published plates showing similar characteris- 

In the critical apparatus are to be found the symbols which are resolved in the text and the corrections of unusual errors in spelling. In the absence of specific dates Roman numerals, unless followed by B.C., indicate a century of the Christian cros H!, 1?2 EUCESE i b o d R S e hand,” etc.



1. Legal Proceedings Concerning Sheep and Goats 

Plate I 
Inv. 161 Recto 10.2 x 26 cm, Tiberius? 

The papyrus is in extremely poor condition. The portion containing the first 

eleven lines is completely separated from the remainder of the sheet; in lines 1-19 

many fibers are pulled apart and much of the ink has flaked off. The sheet was 

probably part of a roll into which documents of various kinds were copied. When 

this material was of no further value the roll was evidently cut into sections of a 

size suitable for convenient use of the verso. In the present case this resulted in a 

complete document on the verso (No. 2) but a recto with the end of all lines 

missing. An easy completion of lines 2-4 indicates an original length of line of 

approximately 42 letters. The contents are divided into two parts, the division 

coming at line 32 which contains only one word — papTupnoew. Line 33 begins 

with avaypagn{c}. 
Since the word avridikos occurs three times (lines 6, 20, 26) in the first part 

and no decision is mentioned this section would seem to be a record of 

preliminary hearings before some official (07parnyds?) in a dispute over the 

correctness of a stated number of sheep, 5000 or 6000. Inasmuch as these 

numbers are far too large to represent the property of one individual they 

probably represent the flocks owned by several persons in one locality. P. Oxy. 

807, for example, lists 4241 as the number of sheep belonging to residents of a 

village. 

Line 21, amo £évns karayewxévat would seem to indicate that the sheep had 

been pastured outside the Oxyrhynchite Nome and had subsequently been 

brought back there. If this is the correct interpretation, é&v 7 Hpa[ of line 9 

might be extended to év rét ‘Hpak[Neomohirnt voudot] and would indicate where 

the flocks had been pastured. The transfer of them into the Oxyrhynchite Nome 

would have made it necessary to notify the strategus of each nome (cf. P. Oxy. 

244). If, after the transfer, there were disagreement over the number of animals 

all evidence would be the concern of the strategus of the Oxyrhynchite Nome as 

the official to whom amoypagal mpofarwy were to be sent. 

The present papyrus, therefore, may be a part of his records kept in the 

Snuooia BfAwdnHKn. This, according to Preisigke (Giro., pp. 282-3) was the archive 

for both public and private documents in Oxyrhynchus up to a time between 

A.D. 129 and 131. The verso which contains notations concerning the diastroma 

was used by the department which at some time was separated from the dnuooia 

BuBNw0bKn and became the fiBAwbNKY EYKTNOEWD. 

The reason for the entry of an avaypa¢n of mills is not clear. It may be the 

heading of an adjoining column.    
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] . (erovc) [T]Bepiov Kaioapos [ZefaoTod mpdPara () alyes . 1! 
xw]lpls apvw (B (érous) bpolws mpdflara () alyes .. xwpls apuwv g 

vy (érous) opolws mpdfara (mevrarioxila) abyes [.. xwpls aprv 8 (érovs) buol- | ke 
5 wls mp[d]Bara (mevraxioxi\a) alyes pt xwpis apv[ v =15 o 

A& )\Lfioc TOV avridikov [ =19 

. Jvewv wacparouc npofiam[ 99 4 

.| éaruaxiha {L} amo Tob wa (érous) dxpt [T0D .. (Tovs) Tifepiov ‘d‘m 
Kalgapos Zefaotod &v 7 ‘Hpak [Neomoirnt voudo l:n[ 

10 [ £6 Ka-ra]'ye[L]oxeuaL 4 =18 # 
3 = anot|] £ 

Scattered traces of ink 

=11 I.... letevovguov [ 15 

H30Me E i n0er Hveééb@T[oc Kal Tovs TpoParokTn- N 
5 vorpégovs Terevovpior To..[ +18 ; 

nw llerogipwos kal Merevpw .[  +17 ) 
Kal 70U HETOX0US Kai kwuoyplauparéas  +10 

  

  

..... KAl ..a..0p Wt KW .| 8 

............. paxwt ... &1 
20 paoiv 6é Tov adrov avtidkov ..[ +16 

amo £évns karayeoxévar kai Ta[ 16 
Kal Td X wkpdTovs mpdfara Xwpls[ 700 EmixwpNuaros 

la 7év aoxolovuévawr emycpnlua 18 ! 
l.ag 70 ovvnbes Siddpevor Tois .| +19 | & 

25 ov &a kai raira uév d Suam| +20 [ 
0 avTidikos vounoet [[Tovs]] broa[xéobar +10 | fie 
Tav kai Merexvra Mvepepdrolc +10 kai Ile- :.1[ 
16V0v¢)wu ‘Amiwros kal Amopwov[ =S 3 

+10 1= Acopto.wa ASp[ =47 
30 Kkal "Qpov Merevodgios kai Tove el 16 7 

TG TOD VOUOD 0T paTnydt nyeud[ve £]5 | 
HapTUPNTEW. 

i 
ava7pa¢n{L} TWY elonyuévwy HAw[y %15 
€ls TOV Gpuov Tis unTpono)\ew[c 

  

4, 5. (mMevrak LoxL7\La)‘+e Pap. g 

2. [T]Beplov: [T |iBepiov was originally read but subsequent flaking has all but obliterated the name. 

7. The sheep of Socrates are also mentioned in line 22, 
l 8. ékaoyiha{t}: the i improper use of iota adscript is also found indvaypagm {t}line 33. :‘ 10. karalye[tJoxévar: cf. line 21. 

e 

    

14. kai7Tovs: the addition of these two words gives a satisfactory length of line.
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[2] OFFICIAL DOCUMENTS 3 

22. xwpls [Tob emtxwpnuarog]: Preisigke, WB cites only one occurrence of the noun, P. 

Ryl. 222 introduction. There the phrase is Xwpls émixwpriuaros. If the restoration here and in 

the following line is correct it seems that official permission was necessary before flocks could 

be transferred from one nome to another. It is not clear of what importance the sheep of 

Socrates are. They are mentioned also in line 7. 

25. Suwd ml[avros? 

26. bmog[xéofar]: the sigma cannot be identified as such but the shape of the preceding 

omicron favors that reading which is also supported by the future infinitive in line 32. The 

individuals mentioned in lines 27-30 would, according to the aridikos, give testimony 

supporting his claim. 
31. iryeud[vd]: dative governed by papTvpnoew. 

34. wi[v]: the word frequently refers only to the upper stone of Theban mills. On the 

assumption that the mills here are of that type the line may be completed with either 

OnBaw v + number or obv Tpamefals + number. The latter gives a line of proper length. These 

mills were made of red granite still found in abundance at Assuan and would have reached 

Oxyrhynchus by boat on the Bahr Youssef (T Ous). 

34. bpuov: “wharf.” 

2. Notations Concerning Diastromata 

Plate II 

Inv. 161 Verso 10.2 x 26 cm. I A.D. 

The papyrus is in extremely poor condition, particularly the upper half. No line 

that extends to the right edge of the sheet is decipherable at the end. The writing 

is a cursive that may be assigned to the second century. 

The text is divided into two parts, each written by a different hand, and 

consists of notations indicating that material is to be transferred from one 

diastroma to another. No emperor is named to give a specific date but reference is 

made to diastromata of years 10 (lines 9, 14), 4 (line 18) and year 20 (lines 22, 

24). Since year 14 of Tiberius is mentioned on the recto, No.1.4, year 10 cannot 

be that of Tiberius but of a later ruler. These dates would seem to indicate years 

in which the diastroma of Oxyrhynchus was brought up to date. 

On October 31, 89, the prefect of Egypt Mettius Rufus issued a 

proclamation stating that the diastroma of Oxyrhynchus should be started anew 

inasmuch as it was completely disorganized. To this end all owners of real 

property and all holders of mortgages on real property should file apographai 

giving evidence of their right to control the property. This was to be done within 

six months, that is, before May 1, 90. In addition the diastroma was to be revised 

every five years (P. Oxy. 237 8.27ff; Preisigke, Giro. pp. 373-84; Archiv 4, p.    
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563). This being the case, the end of the first period of five years would be in 95, 
Continuing, we find that the year 125 coincides with the 10th year of Hadrian, 0 

and the year 140 with the 4th year of Antoninus Pius. The year 155, however, 
coincides with his 19th year instead of his 20th. It is difficult to consider these 
agreements pure chance, though that may be the case. I am inclined to believe 

that there is here evidence that a revision of the diastroma of Oxyrhynchus did 
take place every five years over a considerable period of time, at least till the 
middle of the second century. 5 

The part of the present document written by the first hand indicates the 
changes to be made to make the diastroma of the 10th year correct. Apparently 
these changes were made necessary by the adoption by Sarapion of Diogenes the 
natural son of Dioscorus and Ploutarche, an act which could change rights of 
inheritance and ownership of real estate. After these changes were incorporated in 
the new diastroma the official, to note this fact, wrote 8téorpw(rar) (lines 10 (?), A 
16). 

The second part of the document, separated from the first by a large space, 
is again concerned with the transfer of information from one diastroma to 
another, in this instance it seems, the names of individuals who are designated b 
metropolitai. The official reminds himself (uwfofnr) to do this. (Detailed § 
treatments of parathesis and diastroma are found in Meyer, Jurist. Pap., pp. 
203-10; Preisigke, Giro., Index s.v. 8uiorpwpa, and Otto Eger, Zum dgyptischen 
Grundbuchwesen, Giessen, 1909, pp- 155-67) 

Tapa..p..wao.[.].[ 
1 0(bv) avd(pdov) pmrpom(ohirais) uéxpt ovou(aros) Awylévovs b 

T0(0) Awookdpov Oeoer 6¢ Zapamiwros [un(Tpos) : ! IM\ovrapxns Herkvat[os 
5 avro yévos §iéotpw(rar) 

Awyévous 
) 

m(ap’) wé(pos) @ TOu(w) uéxpt dvou(aroc) [MMovrdpxns d" Hekvotos uleréveyke eis 7o oo 
¢ (&rovs) duao[7lpw(ua) [amo 5¢ ovéu(aros) Mhovrdpxns 

10 Iekvoi o b 
  

Zapamiwros ....[ 
m(@ap’) awd(poc) B r[6]u(w) uéxpt ovou(aros) 70(0) Xawpnuovos To(5) AToAN( ) un(poc) ... 
unt(éveyke) eis 10 700 t (éTovg) BL&br(pwua) 

15 amo 8¢ ovdu(aroc) -.00..w( ) 
StéoTpw(rar) ege 

wvio0(nr) perévey(ar) amg rlov) dtagTpw(uaros) [rov i b (¥rovs) unmpo(ohiras) &vé(pas) eis 10 8udgrpeo(ua) [105 . (Erovs)



2] OFFICIAL DOCUMENTS 5 

dvop(a) ..pt.[.] Traces of perhaps 5 letters 

20 T0(D) ‘onv Traces of letters to the end of the line 

706.[ 
k(& ws) (oler o ¢ T0(0) "Ovvagpews [To(D) 

[akovTov H3 ar’ "Ofvp(byxwv rré)\ewc') i 

H2 k (&rovs) du(oiws) dvou(a) *Aprodéi(os) To(d)....... 7[o(D) 

25 1deLros ......() 8w ...... | 
Trepepaou(ros) T7(s) ....( ) A....... 

&yévero 

5 M 
23 g Papai 2812 S 18N apiPap S8 185 unrpd) Pap. 2,7,12,15,19, 22, 24. ovo Pap. 3,13,20. Pap. 

SRll63 5L607pw P 2T Pap.;ia“ Pap. 9,14, 18, 22, 24, [Eaptaon SLaa‘rpw Pap. 14, per-; Swao” Pap. 

17. wwno” ; uerevey Pap. 22, 24.0 Pap. 

2. Presumably in the preceding column were listed individuals who were not citizens of 

Oxyrhynchus. Since 76u(¢) does not appear before wéxpt as in lines 7,12 lines 2-4 must be 

considered introductory to lines 5-16. 

The context, not the remaining specks of ink, justifies the reading Awoy[évovs. 

3. Atookdpov: the natural father of Diogenes. 

5. abrd yévoc Siéotpw(rar): “the family itself has already appeared in a diastroma.” 

6. Awyévous: the genitive may depend on Yévos or 8udoTpwpa understood. 

7. m(ap’): an addition to a previous diastroma in volume 1 is to be transferred and made 

an integral part of the diastroma of year 10. This addition probably noted the adoption of 

Diogenes, therefore a change of father but not of mother who was Ploutarche, daughter of 

Pekysis. 

8. wleréveyke eis 70 T0U: cf. lines 14, 17. 

9. [amd §¢& dvou(aros)]: cf. line 15. 

10. Suéor[pw(rar)]: note of the official that the correction has been included in the new 

diastroma. Cf. line 16. 

11. Zapamiwvos: adoptive father of Diogenes. On genitive cf. line 16. 

12. B 7[6]ucw: entries in the diastroma were made alphabetically according to the initial 

letter of the first name, consequently Sarapion occurs in volume 2, Diogenes in volume 1. See 

Preisigke, Giro., p. 488. 

14. unt(éveyke): cf. P. Lond. 1,23, 110;0n 7 for € see Mayser, Gramm. 1, pp. 62f. 

16. 8téarpw(tar): cf. line 10, note. 

17-18. The dotted letters are extremely doubtful. 

27. &yévero: “Donel.”    
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3. Epikrisis and Eiskrisis List 

Plate III 
Inv. 134 15.5 x 24.5 cm. 

twenty-six lines. 

                    

   

   
   

  

    

    
    

   
   
   

     

    

   
   

  

    
   

   

   

the prefect. 

participle  8nA\(wlels), the entry continued with 
emk(expiofat) or el(okekpiofar) foll 
by ¥mo noting the official by whom th 
official, who is not named here, is i 

actually performed the examination fo 
34, and 40 to mflitary tribunes, and i 
designated in the phrases introduced 
ends of the lines. 

In column 2, the males 
certified either through an &mix 
(elokexpiofar), but none of the 
That the prefect of Egypt is m 
name indicates that this Emikp 
prefect or his deputy and recor 
(see for example, P. 

Early I11 

This papyrus has been damaged along the left and right sides and has a large 
tear in the middle of the two columns of text. About three lines in the middle of 
column 1 and at least one line in column 2 have been lost. Column 1 offers the 
ends of several lines, and column 2 has preserved only the beginnings of 

Column 2 is a list of males who have been examined or certified through an 
epikrisis or eiskrisis conducted under the jurisdiction of the prefect of Egypt. The 
loss of the right side of the column prevents us from restoring the text and 
determining exactly what form the entries in this column had. From the partial 
lines which survive it is clear that several entries are recorded in the column. These 
entries have been made under the name of a prefect of Egypt with the name in 
the genitive case extending about a centimeter to the left of the lines under it. 
The genitive perhaps depends on a noun such as émkpioes as in the documents 
titled &k Tduov émkploewr. Most of the entries under these headings contained 
the name of only one individual who was examined by or under the auspices of 
the prefect whose name heads the entry. When more than one person is listed 
under the heading in the genitive, that additional entry has the individual’s name 
in the nominative case and extends to the left the same distance as the name of 

Following the heading in the genitive, the entry seems regularly to begin 
with the name (in the nominative) of the person involved in the process recorded. 
This name, to judge from lines 3, 7, 14, and 17 of column 1 and lines 23, 38,and 
42 of column 2, is followed by information which identifies the individual. 
Probably his father’s name, his mother’s name, and his age are listed. 

’ Next there is a statement attesting to his examination. Beginning with the 

infinitive 
owed by a prepositional phrase introduced 

e examination was made or authorized. This 
dentified as the prefect whose name headed 

the entry (705 abrob fyepdvos). In lines 29, 36, and 44, another prepositional 
phrase follows (the preposition is &), which probably identifies the official who 

r the prefect. Reference is made in lines 25, 

t may have been these officials who were 

by &ud where official titles are lost in the 

whose names are recorded are said to have been 
plots (émikekplodat) or through an elokptols 

m has been involved in both of these processes. 
entioned throughout this column by title or by 
wts could have been the one conducted by the 
ded in the documents titled &x TOUOV EMKPLOEWY 

Hamb. 31; SB 5217, and P, Oxy. 1451). Those who were    
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[2] OFFICIAL DOCUMENTS 7 

examined by this process were Roman citizens residing in Egypt and veterans who 
on discharge were granted Roman citizenship and residence rights in Egypt. In 
column 1, which also contained entries of this same type, the ages of those 
recorded in lines 3 (age 61), 7 (age 56), 14 (age 68?), and 17 (age 57) suggest that 
the individuals were veterans or other older citizens and not young men 
registering for poll-tax or gymnasium privileges. It is possible that these men who 
had been registered through the epikrisis were new residents of Oxyrhynchus and 
offered their credentials to establish their status as Roman citizens (see SB 7362 
in which a veteran seeks proper credentials before he takes up residence in the 
Arsinoite Nome). 

Another possible explanation of this document and the men of advanced 
ages included in it is that it presents a gerousia list. Evidence has been found for 
the existence of a gerousia at Oxyrhynchus for men aged about fifty-four and 
sixty-eight.! The ages in this list in column 1 fall into that same range and suggest 
strongly that these men also belonged to the gerousia. This senior citizen status at 
Oxyrhynchus seems to have been open to a limited number of men aged about 
fifty-five and over. The list in this document spanning nearly fifty years (161-205 
A.D.) may then be the record of those periodically admitted to that status. 

Two of the males listed in column 2 apparently have submitted to the 
procedure known as the elokpwic (lines 29 and 44).2 The term elokpvw appears 
often in documents concerning entrance to or membership among the ranks of 
the ephebes.® A. S. Hunt in discussing P. Oxy 1202 shows that a young boy who 
had become a member of the gymnasium class through an epikrisis became an 
ephebe by the process called eiskrisis. Both Hunt and Wilcken* stated that this 
eiskrisis probably was performed under the auspices of the prefect of Egypt. As 
proof they pointed to a reading which had been restored in P. Flor. 57.73 
(elo[kpwoluévwy bmd N. 70D Aaumpordrov Nyeudvos). This text seems to support 
their assertions that the eiskrisis was carried out at least in some cases under the 

prefect’s jurisdiction.’ 
The entries in column 2 which can be dated are not arranged chronologically 

according to the terms of office of the prefects. The order appears rather to have 
been simply sequential, i.e., these credentials were recorded in Oxyrhynchus when 
the subjects offered them to the local officials, not when the epikrisis or eiskrisis 

was conducted. The list in all likelihood is part of an official archive of 
Oxyrhynchus and specifically records examinations which were administered only 
by provincial officials. 

Because only the ends of a few lines survive, column 1 is more difficult to 
interpret. It appears, like column 2, to be a list of individuals who have been 
involved in epikrisis proceedings. Unfortunately, the names of these individuals 
have been lost in the beginnings of the lines. Lost also perhaps are the names of 

1. See especially Eric Turner, “The Gerousia of Oxyrhynchus,” Archiv 12, 1937, pp. 179-86. 
2. Apparently, because the abbreviation here could represent either el(okekpiofar) or em(wexplobar). See below 

the note on line 29. 
3. See SB 8267; P. Oxy. 477; P. Oxy. 1202; P. Flor. 57;and P. Ryl 101. 
4. Grundziige, p. 142. 

5. Not all eiskrisis proceedings required his participation. See P. Flor. 79 = WChr. 145 and P. Ryl. 101. 
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the officials under whom the entries have been made. From the information 
which survives, it is clear that at least four entries have been made in the column, 
for the ages in lines 3, 7, 14, and 17 indicate that different individuals are dealt 
with in these places. 

Some dates can be established for the entries in this column. Line 1, which 
seems to be a general heading for the column, lists the name of Verus and 
probably that also of Marcus Aurelius. The Calvisius of line 10 is without doubt 
the prefect of 170-75 A.D. Certain too is the identification of Lucceius 
Ofellianus, lines 16 and 18, who was epistrategus of the Heptanomia in 167 A.D. 

It is in the infinitive ém]ik(explofar) of line 10 that we discover the nature of 
the entries in this column. That the infinitive is followed by the name of the 
prefect shows that this column contained epikrisis records similar to those of 
column 2 and probably served the same purpose. The advanced ages in this 
column indicate that the purpose probably was not fiscal, but perhaps as sug- 
gested above involved.citizenship or residence rights or entrance to the privileged 
gerousia class. 

We should note also in these entries the appearance of the epistrategus as an 
agent in the proceedings. The title occurs in lines 4, 11, and 16 and probably 
followed the name in line 18 (we suggest that the name and/or title of an 
epistrategus appeared also in column 2 in lines 21 and 30 and in lines 8-9, the 
deputy epistrategus took his place). His function is defined in lines 16 and 18 
with the infinitive eixo(viofar). This verb is used in other documents to describe 
the epistrategus’ role in certifying that examinations authorized by the provincial 
officials have been completed and in providing for the enrollment of the person 
examined on a list in the local record office.5 The function of the epistrategus in 
this text was to certify that the individuals who came under his jurisdiction had 
been properly examined and their credentials were in order. He then authorized 
officials at Oxyrhynchus to accept those credentials and enter the names so that 
these men could acquire the status or rights to be provided for those listed in this 
document. 

Column 1 

(&7ovs) () ‘Avrwriv]ov kai Obnpov kat- 
0dpwv TGV Kupiwy | 
0 8eva unt(pos) 1. Ganotos (ércov) ta 
elko(viofar) vmo l-Tov émworpalriyov) 

5 oa(?)  ].rwov KNjuevros 
. 1 ) 
0 dewva 1 unt(pdc) "Apreud(wpas) (erew) ve 

b Jwadexo(puévov) kai I 

10 dnN(wbels) ém|w(explodar) bmo Kalovigiov 

6. See PSI 199.
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Tlfoml;-\ 
el SraTavod nye(uovos) kai eiko(vishar) vmo Kami]rw(wov) 700 émtoTpa(rnyov) 

0l 
= 

51a(?) Tovovéykov ObdNe|vTos émapxov 

e aTéNov ZefaoTod ‘ANeEavdpivov | 
0 deva unt(pos) "TlovA(iag) Zapamy(ados) (eTcov) &0 

- 15 luvog. | ' 
Ve space of about 7 centimeters 
o elixo(viobar) bmo Aovkkiov ‘OpeA\y(arod) 

L EmoTpa(TNyov) 

1674 Jewd( ) unt(pos) K\(avdias) ‘Hpdros 
Ny 5 (eTcw) v 

meh‘fii SN (wheis) émuc(ekplobar) bmd Jwdov kai elro(viobal) bmo "OpeAN<ar>0v 

)t 

e i 
s i Column 2 

pi 

Ohaviov Ilelgwros[ 0 Seva 

  

1 20 Sn\(wlels) emu(explodar) bmo T(0b) a(iTod) nlye(udvos) dia Sewos 

pote kal eixo(viofar) dmo Tpov[vviov 

e o Matkiov Aairov Ao[vkws . . . . un7(pos) 

588 Teprias "Avrwriag [ 
6 uf Aovkios Obaképtos Zapl... dua 

oGt 25 Mapkiov xthudpx[ov 

Otmpraociov ®akov[réov 0 dewa 

kai Aovklws].[ . 1. [ 
Aolvktos "AvOéaTios Toidwplos 

SMN(wbels) ei(akexplodar) bmo T(ob) a(brod) iye(udvos) du [Sewos 

  

30 Obnpov kal eiko(viohar) vmo .[Sewos 

g5t M]dpros "Avvios Awvvatos [ 

ol i? Sn)x(w@eic) emu(expiobar) bmo 7(od) a(brov) nye(uovos) [ detvos 

I']dwos Tov(tos) Obnarewos [ S 

M\ wrewov x\(1apxov) \e[yudvos 

35 Mdpkov Abp<n>\(iov) Oinpavod TB(épwos) KN (avdios) Ea@[eivoc 

Sn\(wbels) emu(expiodar) [bmo 7(0D) a(brod) nlye(uovos) du TIpovBovov.| 

Twniov Anuntplov Mdpkos Tov(tos) . [ 

unt(poc) Tovhias ‘HpakNovTos s Kal [ 

Mépros Tovhtos "Apuw(v) Kal 48eN($0%). [ ... 8td "AXNiov 

40 ‘Epuoldov Xe\(tdpxov) ).\e.'y@.vq.c E[Tpaw,w'zc Toxvpas(?) 

Mavrevviov ZaBew[ov 0 dewa 

unt(pos) TovA(iac) ‘Aokharapiov [ 

Oberovplov Makpewov [0 dewa 

S\ (wbeis) ei(arerplodar) vmo 7(0D) a(brov) Nye(uovos) Sua Ao[    
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1-2. Marcus Aurelius and Verus=161-69 A.D. 
3. unr(pds): restored from lines 7 and 17. This line along with lines 7, 14, and 17 seems 

to have listed at the beginning the name of the person examined. Lines 10 and 16 may also have 
recorded the names of those examined. 

4. elko(viobay): restored from lines 16 and 18. The letters Tov preceding &émotpa(riyov) 
may be either the article or part of this official’s name. See lines 11 and 16. If the epistrategus’ 
name appeared here, it may have been Oindws ®aboros whose term of office fell during the 
reign of Marcus Aurelius and Verus. See Vandoni, Gli Epistrategi, p. 30. The text of line 16 
where the epistrategus’ name occurs with the abbreviation found in this line is the basis for the 
reading émoTpa(rrryov). 

5. Clemens like Juvencus Valens (lines 12 and 13) may have held some office and may 
have assisted the epistrategus in the process recorded in this column. 

8-9. Restored from BGU 168.23. Because the other entries to this column mention an 
epistrategus, it is likely that the 77w was followed in line 9 by émorparnylay. See P. Oxy. 
1202.1-2. 

10. Restored from P. Oxy. 1023.4-6. See also lines 20, 32, and 36 where the same 
restoration has been made. C. Calvisius Statianus was prefect of Egypt 170-75 A.D. See Stein, 
pp. 95-6 and Reinmuth, BASP, p. 99. 

11. The prefect’s name may have been followed by his title. The epistrategus Capitolinus 
(169-73 A.D.; see Vandoni, pp- 31-2) best fits the space and letters in this line and falls in the 
proper time period. 

12-13. For Juvencus Valens, prefect of the Imperial Alexandrine Fleet, see P. Oxy. 
1451.1 and 16. 

15f. A break in the papyrus has resulted in the loss of about three lines in this column. A 
blank space about five lines long follows the break. 

16. Lucceius Ofellianus is identified as an epistrategus of the Heptanomia (from 166-168/69 A.D.; see Vandoni, p- 31). His name appears also in line 18. Line 16 has the appearance of a heading. If so, this would explain why the official’ 
later without praenomen and title. 

19. Flavius Piso is the prefect of Egypt 181 A.D. who is identified by Stein, p. 99 and Reinmuth, BASP, p. 101 as Flavius [Clris[pus] on the basis of a difficult reading of BGU 12.13 = W. Chr. 389. Wilcken had also suggested [P]ris[cus], but dismissed that as less likely. From our text we can now correct BGU 12, Stein, and Reinmuth. This Flavius Piso was a prefect of Egypt, for several lines in this column begin like line 19 with the names (in the genitive case) of prefects. All of these lines (19,:22,.26, 35, 37, 41, and 43) along with five lines beginning with names in the nominative case (24, 28, 31, 33, and 39) extend about a centimeter further to the 
left than the remaining lines of the column. These prefects’ names in the genitive appear to be headings for the information fo]lowing them. From lines 35 and 39 we can infer that the genitive is normally followed by the name (in the nominative) of the person whose record is included in the column. Those lines beginning with names in the nominative are perhaps additional entries under the prefect’s name which begins the section. For Flavius Piso see C. A. Nelson, “The Prefecture of Flavius Piso,” Chronique 45, 1970, pp. 379-80. 

20. SnN\(wlels) éflLK(EKpL'a@al): restored from P, Oxy. 1023.4-6. The abbreviations 7a( ) Mv€( ) appear also in lines 29, 32, 36, and 44, Although no sign of abbreviation follows the tau, t.he best resolution of the abbreviations is 7(00) a(vrod) 7ve(uovos). The prefect’s name is not given her because it is listed as the heading for the entry. 

s name appears two lines 
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21. From column 1, 16 and 18 we would expect to have an epistrategus listed here. 

There is, however, no evidence yet for an epistrategus of this period named Trunnius. The 

epistrategus listed by Vandoni 33 for 180-82 A.D. is Tiberius Claudius Xenophon. This may 

suggest that the prefecture of Flavius Piso extended back beyond 181 A.D. to sometime 

between 178 and 180 A.D. The prefect immediately preceding Piso according to Reinmuth, 

BASP, pp. 100-1 is T. Aius Sanctus whose prefecture may have lasted as late as early 180, but 

perhaps ended as early as 178 A.D. No epistrategi are listed by Vandoni for the period 177-80 

A.D. Possibly Trunnius was in office toward the end of that period when Flavius Piso had taken 

office as prefect. 

22. Q. Maecius Laetus, prefect of Egypt 200-03 A.D. See Stein, pp. 110-11 and 

Reinmuth, BASP, p. 106. 

25, Military tribunes (see also lines 34 and 40) frequently conducted examinations under 

the jurisdiction of the prefect of Egypt. See BGU 113.11 (= W. Chr. 458); BGU 265.13 (= W. 

Chr. 459); SB 5217.4-5; SB 7362.2-3; PSI 447.13-14; and BGU 847.4 (= W. Chr. 460). 

26. Vernasius Facundus was a prefect of Egypt like the others whose names are listed in 

this column as headings. Neither Stein nor Reinmuth lists him as a prefect, but there are several 

periods of time in this era for which we do not have the prefect’s name. Vernasius Facundus 

was one of these. We can suggest some possibilities for the date of Facundus’ prefecture. At 

least three other texts offer Facundus’ name and in one of them he has the title dioiketes (P. 

Oxy. 1032, 162 A.D.). The year in which he held this office was 161 A.D. Neither of the other 

two documents (BGU 786 and SB 2062) provide a date for his term of office. Sometime after 

161 A.D. Vernasius Facundus was elevated to the prefecture. If we assume that his age in 161 

AD. was about thirty and that he lived to around fifty or sixty, the latest date for his 

prefecture would be about 180-90 A.D. It is possible that he held the prefecture shortly after 

his term as dioiketes. Among the dates vacant in Reinmuth’s list are 163-64, 167-68, 169-70, 

175-76, 177-78, 178-81 (?), and 188-89. The prefecture of Vernasius Facundus, I am 

convinced, fell into one of those periods. 

27f. A break in the papyrus has resulted in the loss of at least one line of text. 

29. The abbreviation € ) could perhaps be read also as em( ). John Rea and Revel Coles 

both examined the photograph and suggested that the epsilon here and in line 44 was followed 

by a pi extended below the line to indicate abbreviation. The other abbreviated forms have 

emk( ), although this does not necessarily rule out another abbreviation for the same word in 

this text, 

[1 do not believe the reading em can be supported on paleographic grounds. A comparison 

of strokes of the pen in the formation of em and et in émik (expiofay) (line 20) and elko(viofar) 

(line 21) shows that the final stroke of the pen turns upward to the top of iota but is extended 

downward to form the left side of pi. Iota is extended below the line of writing not only to 

mark an abbreviation but elsewhere. Cf. kai (line 30), Awviotos (line 31). V.B.S.] 

35. Marcus Aurelius Verianus, prefect of Egypt 188 AD. See Stein, p. 102 and 

Reinmuth, BASP, p. 102. A Claudius Sabinus is mentioned as an infantryman in P. Oxy. 735 

(205 A.D.) 
37. Tineius Demetrius, prefect of Egypt 189-90 A.D. See Stein, pp. 103-4 and Reinmuth, 

BASP, pp. 102-4. 

40. Perhaps the tribune Allius Hermolaus who conducted the examination for prefect T. 

Longaeus Rufus recorded in SB 7362.2-3 (188 AD.). 

41. L. Mantennius Sabinus, prefect of Egypt 193-94 A.D. See Stein, pp. 105-6 and 

Reinmuth, BASP, p. 105. 

43. D. Veturius Macrinus, prefect of Egypt 181-83 A.D. See Stein, pp. 99-100 and 

Reinmuth, BASP, p. 101. 
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4. Statement of Indebtedness and Payments by Holders of Archai 
Plate V 

Inv. 206 1152 55152 'om § A.D. 227-9? 

On the basis of the writing this papyrus would be dated late second or early third 
century. A prefect whose name begins with K is referred to in lines 6-7; “the 
present 7th year” (line 7) and “the coming 9th year” are also mentioned. The 
prefect cannot be Calvisius Statianus since he held that office during years 10-15 
of Marcus Aurelius. 

The next 7th year is that of Septimius Severus, 198/9, but at this time Q. 
Aemilius Saturninus was prefect. Thereafter the next 7th year is that of Severus 
Alexander, 227/8, for which date no prefect is known. The 7th, 8th and 9th years 
of Gallienus (259-262) are too late to be consistent with the writing. Therefore 
the 7th year mentioned in this document is probably 227/8, and the coming 9th 
year is 229/30. 

The text is in two sections separated by a small space. The first concerns a 
man who, having received the office of exegete, probably died ([éo7i 
TETENEV]TNKWG) either before being installed or before his term had expired. 
Thereupon, it seems, his wife was compelled to pay either the entire sum 
originally due from her husband or the unpaid balance of the amount he had 
promised upon being made exegete (cf. P. Ryl. 77.35). This sum, 21 talents, was 
paid in installments at intervals determined by “those from the city” after it had 
been imposed on her by the prefect. The final installment of 500 drachmas was 
paid in the 7th year. 

Assuming that this interpretation (based on restorations) is correct, the wife 
is in a position somewhat similar to that of a person who guaranteed a candidate 
for an arche. The guarantor was not only financially responsible for the candidate 
but in case of his default was obligated to give personal service (cf. P, Ryl. 77.50-1 
note; WChr. 402). Since 21 talents is a very large sum, perhaps a part of it 
represents a payment in lieu of service which a woman could not perform and an 
amount which could be determined only by the prefect. One might also conjecture that if a person died in office his guarantor was compelled to assume all responsibilities for the remainder of the term. 

‘ The second section concerns an ex-agoranomos, presently (in the 8th year) 
priest of the most sacred Nile and exegete. The earlier office was held without 
cost (amo Twnuaros) to him but when he was chosen exegete he appears to have been considerably in debt (to the city). Despite this debt he was chosen exegete 
and evidently was undertaking to repay it while holding the higher office. It is 
possible, perhaps probable, that the year before becoming exegete he had been cosmete and had incurred this debt while holding that office, one that could be a 
financial burden to the holder (Jouguet, Vie munici i i 

T u B2 1, Liturgie, p. 329; WChr. 402). 5 fsrl ; oo it 
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= 

. émbetduevos eknymreiay[ +9 
€aTL TETENEV|TNK LS. ) ToUTOL YUV mpoTpameioa €ifo- 

nreykev 10 Tllunua v &v (tadrrow) ka emi mpobeouials 
5 optobeloat]c abrf bmo TWY amo THS TONEWS Kal Emt- 

BAnbévra abvlrf bmo Tod Naumpordrov yeudvos Ka.[.. 
month i 70 EveoT@ros ¢ (érous) Aour(ds) (8paxuas) ¢ 

5 (tdhavtov) @ (Spaxuai)l 

los Zwov amo Tyunuaros dyopavounolas 

KoounTevoas lepevs Jiepwrdrov Neihov évapxos enynrils 

10 kepalailov (tdlavra) k[.a 0lgeilet kad’ M émoin[oe 

1lph6n v 7w amo ris ToN[ews i 
Jvknoov ued’ a elonveykev (rdhavra) [.. 

l.uewr amo Tov €qs 6 (ETovs) (tdhavta) v (Spaxmas) pl 

Jrevaac keparaiov (Spaxual) Wiy (rpidBolor) x(aXkois) v 

15 ]. (yvovrar) (8paxual) .Yoe (tpLudPolor) x(akkot) 7. 

VErso 

[FIEa 
]..... mempayuévor 

4,7,10,12,13. X Pap. 5, 6. imo Pap. 14, 15. f* Pap. 

§§[U1"]Vé’§‘k2:‘v]: cf. line 12. 
Ti]unua ov év (rakdvrois): cf. P. Gren. 11 77.6. On Tlunua see below, line 8. 

opwfeioar]s: cf. P. Oxy. 57.15. 76w amd Tig moAews: cf. P. Ryl. 77.33, note. 

5-6. Em[BAnfévral: cf. P. Amh. 107.6: Tas emPndeioas (sup. apTdfas) T KUY, 
7. ¢ (érovs) 227/8 ? 
8. amd Tymhuaros: “without cost.” This would seem to indicate that at the time the 

office was held it was not a liturgy but the inclusion of the phrase here suggests that this was no 

longer the case. It is probable, therefore, that the ayopavouia became a liturgy ca. 200 A.D. See 

Oertel, Liturgie, p. 334; Naphtali Lewis, Inventory of Compulsory Services, s.v. ayopavoula. 

9. [koounrevoas]: see introduction. 

[tepeds] tepwrdrov Net\ov: on the association of a priesthood with the office of exegete 

see Oertel, Lit.urgie, p. 321';‘]'1.)uguet, Vie munic., pp. 338f. Their conjecture that the exegete 

served in the priesthood of a city cult is replaced by positive evidence that in Oxyrhychus, if 

not elsewhere, he was priest of the cult of the Nile. There is some hint of this in P. Oxy. 519b 

where at least an exegete and cosmete were involved in payments to Kwpaoraic Nei\(ov). 

11. 7¢v amd 77s moN[€ws: see note on line 5. 

13. 0 (érovc) = 229/30? 
14-15. The inclusion of chalci in such sums at this period seems strange. 

15. What appears to be a parenthesis coincides with the left side of omicron. 
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5. Hearing before the Prefect Appius Sabinus' 
Plate IV 

Inv. 134 Verso 15.5 x 24.5 cm. ca. A.D. 250 

The beginning and end of all lines are missing as well as a large central 
section. That the papyrus is the record of a trial before the prefect Appius 
Sabinus is made clear by line 17, Z]afetvos é&m(apxos) eim(e) and line 21, 

Kopelvios p(nTwp). It appears to be an appeal from the decision of an earlier trial 
in which three individuals were involved, two of whom were brothers. Evidently 

the appeal was lost (line 19), the prefect maintaining that the previous decisions 
were to stand. 

Another trial before this same official is recorded in P. Lond. Inv. 2565 (= 
SB 7696) published in JEA 21, 1935, pp. 224-47 as “A Trial before the Prefect of 
Egypt Appius Sabinus” by T. C. Skeat and E. P. Wegener. A discussion of the date 
of Sabinus is found on page 227. See also O. W. Reinmuth, “A Working List of 
the Prefects of Egypt 30 B.C. to 299 A.D.,” BASP 4, 1967, p. 117. 

For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 32a. 

|kai el Kiggos éToiuos Earw emboivar €] 
laoas pev Tadrd EaTw "Tovwvios adehpols 
|..eerar "Ofvpuyxeitais el Néyw "Ofvpuy[xer 

|.e Tas ovvrdews pndeutds '{r'poanpe;['oewc 

|..uev Ta pev dikawa moAXa ws aké[pata 

alvayopévn év TovTows av éxpnodun(v 

lexpnlolaro kal pfdoas ye b adergos | 
10 l...l.. mv vmdoxeow| 

|.€ic Befaiwow Tw| £4 |.uev Emdeduw| 

l..eic T mAw[ 9 Juaw eyre| - 
Imns T0s Naumpo[rdrns moNews. [vial 

Inuepar Gt Te( 

15 alywvionratav..[ 

]..Tas b'flooxéaetc.[‘]..[ 125 et 

2 JaBeivos ém(apxoc) ein(e): kat T0UTWY aipeats Néye[rat 
[v B[...].eurns évrvyxdver gnol v | ; 

nTudoauer odv Epéoecws. bmdpxet Awyér[p ... ]mp[ 
20 €lmwnpviov. dpot elolv TeTayuévol v T kiqp)_xfi K'a[ 

lw Tovs Gpovs Befaiovs Tnpndivar. Kopedvios p(hrwp) dlmep ... eln(e): 

1. Mention of Maecius Lactus, prefect of Egypt A.D. 200-203, on the recto No. 3, 22 requires the Sabinus of the 
verso to be Appius, not Mantennius, Sabinus who was prefect A.D. 193-94, 
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lamavrwr {av} 7w oy EXOVTwv wuo?\o'yné)et[ 
Jewr Tis Bovhis Gkl kai Awyérng avTd Typn[odTw 

oluudépel// kal uera raira fewplia ayouév[n 

17. @, edPap. 21. ‘g Pap. 22. Guohoyhon. 

12. Juav &yve[ ] or Jvavéyvwl . 

22. Perhaps 0] amdvrov KTA. 

23. 4wl or déwot. 

mpnlodrw or TnpnN[oeL. 

24. The two heavy, sloping lines after oJuugépet evidently indicate the conclusion of the 
document and the hearing. 

Oewpia ayouév[n: cf. P. Oxy. 1025.15f. where avaw....[.] may be corrected to 
dvayopév[wv] Téw Oewpiiov. 

6. Hearing before an Official 
Plate VI 

Inv. 160 14.2 x 35 cm. VI-VII 

This papyrus is of particular interest because an hitherto unknown official, 
KOUPATWp TEPTWYAPOVIL TS abyovaTakavis Taéews, is mentioned. This official 
has arrested a certain Aurelius Theo[ ], Snudatos 7afovhéptos, and brought him 
before another official of the same office on a charge stated in that part of the 
document now lost. An advocate speaks for the defendant. If the resolutions of 
the abbreviations on the verso are correct it must be concluded that a verdict of 

guilty was handed down and a fine imposed. 
Unfortunately the title of the person before whom the accused was brought 

is in alacuna at the end of line 6 and the beginning of line 7. A total of ten letters 
is required to fill the space properly and only mpwrevorra seems to do this. 
However this restoration cannot be made without some reservation. Elsewhere in 
the papyri mpwrevwr seems not to be the title of an official as it would be here 
and the definite article never occurs with it.! On the other hand Justinian, Edict 
XIM, 1 states Téws obv 7ov mepiBAeTov alyovoTdAwy Povhdueba avris Te 

‘ANetavpelac é’szew Kal amdvrwy T Kar' abtny ¢povti{ew, kal mpods ye Svo 
Alyimrwp .. Borar 8¢ abre # Tdéis 1 7€ avyovum)\uwn Kal unv kal i 

dovrcikry, axpc wévrol fakooiwy. oby chore 18lg pév elvat Tods Sovkikovs Ldlg ¢ 

1. On this point see P. Lugd.-Bat. XIII, p. 34.1 am indebted to Professor Kiessling for calling my atten- 
tion to this discussion and for other references and helpful comments. On [mpwredovra] he writes, “ist etwas 
8ewagt, aber wohl richtig.” 

indi My colleague Professor Glanville Downey suggests that mpwrebwp here may indicate a person tem- Porarily in charge of the office and who consequently could not hold the official title.    
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Tods atyovoTahavols, AAN’ WoTe piav yevéoBar TaEw kal kardoyov éva, obmep 

dvépes  éxaTov TPwTELOVDL, TEVTNKOVTA uév THS avyovoTalavis Tatews 

TevTHKoVTa 8¢ 0L TPEITOL TGV BOVKIKGOD. 

In the present papyrus, therefore, it seems possible that mpw7evwv with the 

definite article could indicate the person in charge of this office, acting here in a 

judicial capacity for the Augustalis. 

As to the functions of the curator personarum one can only conjecture. 

Since he arrested the demosios tabularios he did have police authority but not 

necessarily that alone. It may be that he was a kind of supervisor or chief of 

personnel and as such exercised authority not only in the officium in 

Oxyrhynchus but also over officials of lower rank in the area of that civitas.” 

The presence of an office of the Augustalis in Oxyrhynchus at this time may 

indicate that there were similar offices in other civitates. 

In the case of a document such as this, dating is of extreme importance. 

Unfortunately in the present one no year is mentioned. However there can be 
little doubt about the approximate date — late VI-Early VII. P. Lugd.-Bat. I, 10 

from Oxyrhynchus and dated 591/2 A.D. was written by a scribe who though not 

as skilled as the writer of the present document shows similar characteristics in 

the formation of several letters. A comparison of Plate 3 of the original edition (= 

Tabulae Palaeographicae, Fasc. 1, 50) with Plate VI of the present volume shows 

marked similarities in the formation of alpha, beta, epsilon, eta, nu, sigma, and 

upsilon, indicating that both documents could not be far apart in time. 

Ab]pnAtos ©co.[ £5 0 &]nudotos Tafovhdptos Témov 

-l.toTov: kara T éveaTBoav quépav TS EoTw 

‘AbVp B iw(bukTiovos) ¢ mapakafudv e 6 PA(doviog) Mnras o Kovpa(Twp) TEP- 

ow]udpov;.i s [abylovoTakavis TdEews mpos T0- 

5 [ w] avtikep[V 7Ins ayilas] ék<k>Anlollas Tis "Apa Mapias 

fyayé pe emi] Tov PA(doviov) "Hoxvplwvar Tov [fip‘ojTelj—' il 

ovra NS atyloveralavis tage[wls. K..[.pnrwp 

bmép Tob Slnpooiov TaBovhapiov efme: [6 PA(dovios) Mnris 
0 KoVPA(Twp) Tlepawrdpovu EkéNevaer e[ +7 

10 AT ]bnouvntffifiue ‘Sau[élvelw +5 

+8 |7ov é"napx[ov] TOV Kq.f e[ £11 

H2 émiri(uov) Tak(rod) [.] vovluuia 

2. Cf. Wilcken, Grundziige, 76-9; Gelzer, B i ist. E, , Grus s i , Byz. Verwalt., p. 62; Milne, Hist. Egypt, pp. 147f. In P. OxY. 
1882 (about A.D. 504) a singularis of the great officium of the Augustalis has the power to arrest. 
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Aurelius Theo . . . demosios tabularios of the village . . . “On the present day 
which is Hathyr 2, indiction 6 Flavius Menas curator personarum of the office of 
the Augustalis arrested me at a place opposite the Holy Church of Ama Mary and 
took me before Flavius Eschurion princeps (?) of the office of the Augustalis. 
K ..., advocate for the demosios tabularios, said, “Flavius Menas, curator 
personarum ordered . . .” 

1. 76mov: seemingly a village subject to the civitas of Oxyrhynchus. 

3. “ABdp B = October 29. 

Kkovpd(Twp) mep[ow]vdpovy: “Ein solcher Kurator ist seither weder griechisch noch 

lateinisch belegt.” Kiessling, letter 15/1/71. 

4. [abylovorahavic Tafews: cf. P. Oxy. 1882.4,8; also Justinian Edict XIII, 1 cited 

above in the introductions. 

T0[me]: “place.” 
5. "Aua Maplag: only a few traces of ink represent Mapias but the reading suits the 

space. A church of &yla Mapla is mentioned in P. Oxy. 1357.30 (A.D. 535-6). See ibid., 
introduction p. 25. 

6. fryayé ue énl]: cf. BGU 98.24. 
‘Hoxupiwvav: on the accusative in -av see Mayser, Gramm. 1, pp. 199; 286f. 

[mpwrevovra]: see introduction. 
7. [.pNrewp] or [+ 5 p(Mrwp). cf. No. 5.21; P. Oxy. 1502.3. 

bmép 70D KTA.: cf. BGU 361 2.17. 

7. Letter to a Praeses? 

Plate VII 

Inv. 219 18.2 x 29.7 cm. VeV 

How much of the complete text is lost cannot be determined and 

unfortunately the lost portion contained the verb on which two infinitives and 

their subject depend. No evidence as to the writer of the letter is given but the 

recipient is entitled 1 o Aaumpdrns and in his office is a scriniarius or numerarius 

or, more probably, both. This evidence points to the praeses provinciae Arcadiae 

as the official to whom the letter was addressed. 

The concern of the writer is a forthcoming investigation of all officials 

involved in the cleaning of Trajan’s canal, for which the presence ‘of Kanos, the 

scriniarius or numerarius of the recipient is essential. Since these titles were held 

by financial officials it would seem that embezzlement or mismanagement of 

public funds is suspected. The exetasis of line 10 is most likely an audit of the 

accounts of all officials who handled public funds. 
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There is scant information about the canal and heretofore few details about i 

its maintenance. Mention is made of both an émweAntns Tic Tpawaviic Sispvxos 
(PSI 689.3,16) and an émuelnrns 7Hs avakabdpoews s Tpawavis Swpvxos 

(PSI 87.6) and it seems safe to assume that the two titles were distinct. The 
overseer or curator of the canal would have as his task constant inspection to i 
determine if any emergency measures had to be taken, particularly at high Nile, or :minde 
perhaps to see if any particular section of the canal needed cleaning. His term of i 
office was specifically stated to be for one year (PSI 689.3). The present papyrus, 
however, shows that the over-all responsibility of the cleaning was in the hands of 
an appointed group of senators from Oxyrhynchus, which, being a civitas at this 
time, would control the surrounding area, its enoria. 

It would appear, then, that men from this area were sent to work at Trajan’s 
canal as a group under their own émueNnTnc and kepalaiwral with the expenses 

involved (apart from pay of the workers) paid from public funds and the accounts 
subject to review. 

This canal was unique. Its primary purpose was to provide a navigable 
waterway from Babylon on the Nile to the Red Sea. As such it was of benefit to 6 
the country as a whole and consequently its maintenance was the responsibility of dte 
the central government. Furthermore it traversed an area which was almost I 
entirely desert. This meant that it was continuously subject not only to deposits o 
of silt from the Nile water but also of wind-blown sand, making constant cleaning 1 
imperative. But since its length must have been approximately 100 miles,’ its ! 
breadth about 50 yards and its depth 16-17 1/2 ft.,2 it is doubtful that sufficient I 
workers could have been assembled to clean it in its entirety in any one year i 
during the period of low Nile (approximately two months). As an alternative, - 
possibly each year a predetermined section was cleaned with the task assigned to a ;:E_m 

i group of workers from one or more localities. o 
For a script with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45. 
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43 lag7ov grepouévovs 
+26 Inv kai Tods 70 Tyrkatra amoveunOévras i 
o oTpalTidTas amo Tis vmnperovuérns T oft 

: NapmpérnTe 16 \a kat Tovs moNirevouévovs Tovs 
5 anorerayuél_)ovc émiketobat Toic dOpNovat avakabapar Ty Tpawavny 

S[wdpuxla é'nypwHéV'rqg 8¢ Kal 70 avdwua emunpiy k<a>i Tovs EmpenT as |y 
[Tods Ta 8 |nudawa xpnuara hwogs_efauévpg}c'npéc T€ TOVTOW Kai TOVS 
KepalaLwrds 6w 70 TpikaiTa [éplvaoapévewr core Ty amdvrwr 
TOUTWY TNY TOU EMENTOVUEDOY A\éyov akpBav .'epau‘vnOfi;zZu Kkal pavepav 
KaraoTnvat. Xpela §¢ EoTw TAvVTNG TRHS bmourno(ews) Tis EfeTaaews 

ral Kavov ov ; 
UKp!.IiLdpwl‘/ f 70V vovpepdpiov TRis TdEews TNS 0NS NapTpOTNTOS ;& TAPEWAL TOV TATAY, G)S elmelv, ovvéxovTa ™Y bmébeow ....euny 

10 

  

S 5. bpeldovat. 6. emrnpem. 

1. See Clarence T. Johnston “Egyptian Irrigation,” ; i iment s gation,” U.S. Department of A lture, O, of Experime Stations — Bulletin No. 130, Washington, 1903, p. 37. i TR g 
2. “The channel _of t.he f)ld canal, which was re-discovered by the French expedition of 1798 is still 

traceable at places, and its direction has frequently been followed by the engineers of M. de Lesseps. The remains of | scarps of masonry show it to have been about 50 yards in width and 16-17 1/2 ft. in depth.” Karl Baedeker, Egypt and the Sudan, London and New York, 1914, p. 180.    
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(... although it is necessary)? that the appointed senators concern themselves 
with those who must clean Trajan’s canal and having been entrusted (with that 
responsibility) keep an eye on both expenditures and the supervisors who have 
received public funds and, in addition to these, on the foremen of those who were 
working at that time so that the accuracy of all of these in their accounts which 
are always requested is determined and made clear. But there is need for this 
reminder of the audit and for the presence of Kanos the scriniarius or numerarius 
of the office of your highness, since he has, so to speak, the entire basis for 
action. 

5. amoteTayuévovs KT\.: this seems to mean that delegated senators decided who should 
be sent to work at Trajan’s canal. In P. Cairo Isid. 81.7 the worker is nominated bmd ¢ amd 

TS Keouns. émikewbar and émunpiv (line 6) depend on a verb in the missing portion of the 

papyrus.. Tpawavnw 8[wpvxla: called also Tpawavos morauds, P. Cairo Isid., 81.8,11; P. Oxy. 

1426.10; ¥ara Tod Tpawavod, P. Lond. IV, 1346.10. On the history of the canal see Calderini, 

Aegyptus 1, 1920, pp. 43f.; How and Wells, Commentary on Herodotus 1, pp. 245f. See also 
notes 1 and 2 of introduction. ¢ 

6. avalwpua: any materials used in maintaining the canal would be paid for by the city 
and the émyeAnTns would be obligated to submit his accounts to the mo\Ttkov NoytoTnptoy 

(Oertel, Liturgie, p. 306). But in the present papyrus the senators seem to be ultimately 

responsible for all funds involved. 

8. Ked;a');dl:wrdc: “foremen.”” Cf. P, Cairo Isid. 40, introduction. 

10. &ferdoews: “audit.” The presence of Kanos, a financial officer in the province, is 

essential when the audit is made. 

11. okpwiaptov f) TOv vovuepdpwv: the writer did not know which position Kanos held. 
Since officials’ having these titles were in the office of the praeses this letter must have been 

addressed to the praeses Provinciae Arcadiae. See Jones, Later Rom. Empire 11, p. 594. 

8. Official Letter Concerning the Ztromoumia 
Plate VIII 

Inv, 124 125 0icm VI 

This papyrus is of considerable interest because of the information it lacks as 
well as that which it provides. Three officials are involved, none of whom is 

named or his official position given. The writer of the letter addresses the 

recipient as 7 Jup Aaumpoérne and mentions another official as 1 adT&Y éfovoia. 
The subject matter is the shipment of tax grain from Heracleopolis, Cynopolis and 
Oxyrhynchus. An earlier shipment from Heracleopolis did not contain the full 
assessment of the locality. It appears that the official in charge of the transport of 
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the grain (1 adTV &fovola) is now in Oxyrhynchus intendifng.to load on boats the 

complete assessment of Cynopolis and Oxyrhynchus. This is to be done in less 

than the allotted time so that he may return to Heracleopolis for the grain not 

shipped before. To facilitate this the recipient of the letter is urged to send i 

mpagw back with the messenger who brought the letter. The problem is the 

identity of the officials involved and the meaning of 77w mpaéw. 

P. Flor. 293 (VI), a letter of instructions from the kvaloTwp Sod¢ kal 

AbyovoTd\os Tob Onpaiwy €6vovs to unnamed officials, gives some information 

as to procedures in shipping tax grain. Lines 9-20 are as follows: 

Xp1 buds Kata plunow Tis &pTL TapeNdovons 

10 E56uNS ETWeNNTEWS TO DTOTETAYUEVOY 

uérpov olrov Noyw EpBolis by8ons wduk(riovos) 

eloeveykel Kal Eufaéobar mholots Kal 

TOV TPOES POV KAl TOV EMYLENNTIY 

Kal ToUS vavTas META Kal Twv TAolwy 

5 TEPOPTOUEV WY TV YEVNUAT WV 

eloméupar eis Ty TdEw TPOS THY 

ovvnin TPaEw T brouynudTwy 

woTe pera TavTny elomeudonvar 

70 abdTO WETPOY €S TNV HEYANCTONW 

20 "ANeéavépean. 

The way in which mpagts and mpaéis bmouvnudrwy are used in both papyri 

indicates that they have the same meaning. That # mpaéts is a document of some 

kind is indicated by the request in the present papyrus that it be sent back with 

the messenger who brought the letter. That it is a document customary and 
essential to the departure of grain-laden boats is shown by P. Flor. 293.18-20. 

Therefore, # mpagic must be a document giving clearance to the boats. 

“Certification of the documents” might be a translation of # TpaEL 
bmouvnuarwy, the brouvnuara being all the documents pertaining to the source, 

amount and kind of grain loaded on each boat. 

Since P. Flor. 293 indicates that the mp@s is to be obtained at a Td£LS We 
might assume that the recipient of the letter under discussion was an official in 

the 7déic iryepovikn, probably the proximus. (See note on line 1). 

, As to the writer of the letter, it seems that it might well have been either the 

mPOEdPos or the émypeAnTns, officials mentioned in P. Flor. 293.13. Gelzer 
(Archiv 5, 1913, p. 375) states, “Fiir die Sitopompie ist nach dem poedpos i 
e,:rster Linie der Epimelet verantwortlich.” That being the case, perhaps the 

emueAnTns wrote the letter and ) avr@w Efovoia is the mpdedpos. 
o For a script with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., Tab.   
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£ olber i buwv Naumpdms s 1 EkToUTT TOD GlToV 70¢ ‘Hpak\éovs 
™S Meaopn 

TGV 0y Kal ¢pu aprTafov duaoTaluov ovk eixer v olkwy GANG uovwy 
TWY YAVTWY. EMELSN 0DV 0DK rnoxeTo N adTdr Efovaia dvaueval éws 
TS mpobeauias aN(Aa) dua Tis alplor mav mpoadokd i avr@v Etovaia Tpaktat 

5 70 abT0 péTPOY peTd THS mAnrapias Kuvd(v) kai ‘Ofvplyxwr. karatiwoare 
TarTa TPOTOY ToLHoaL Kal Sl Taxovs amooTeINaL TNy TPALWw UETA TOD Ypau- 
HATNPOPOV. 

2. Kkau, K written over what appears to be a sigma. 3. hvéoxero. 

Your excellency knows that the shipment of the grain of Heracleopolis on 
Mesore 18 of 73 and 540 artabs did not contain the assessment of the residents 
but only that of the sailors. Therefore, since his highness has refused to stay until 
the set time but (only) through tomorrow his highness has every expectation of 
collecting the same amount as well as the complete shipment of Cynopolis and 
Oxyrhynchus. Deign to take every possible action and to send clearance papers 
quickly with the messenger. 

1. # bucdy Napmporns: in BGU 306.3 (VI) the mpudéuuos 7is iryepovikns i "Apk adwv 

emapxlas is addressed as Aaumpdraros and in line 8 he is referred to as i 0f) Aaumpdérns. That 

this office was located in Oxyrhynchus is shown by P. Oxy. 1042.14-15. Consequently, the 

proximus may very well have been the recipient of this letter and as such had the authority to 

issue the document requested. See Jones, Later Roman Empire, pp. 577-8. 

7 Ekmoum Tob airov = 1) awronoumia: cf. P. Flor. 293.2. 

‘HpakNéovs = ‘HpakAéovs méNews. Its location was between 40 and 50 miles north of 

Oxyrhynchus, likewise on the Bahr Youssef. 

Megopny m = August 11. According to Just. Edict 13, 24, the tax grain from the 

Thebaid was to be loaded on the river boats not later than August 9. Shipment from 

Oxyrhynchus which was farther north could, therefore, be made somewhat later. 

2. 0y: the force of the line under the numeral is not clear. This smaller amount might be 

the assessment of the sailors which had been shipped. 

Staoraudv: “the grain assessed.” Cf. P. Lond. V, 1686.17, note. 

olkwv: “households,” here probably in the sense of ‘“residents” contrasted with 

sailors, not permanent residents. Cf. P. Oxy. 127.1. 

3. ) abréw Ekovola: an honorary title occurring also in line 4. Here it may refer to the 

mPe8pos (see introduction) although in P. Oxy. 1103.3 it s a title given to a dux. 

5. 70 abrd uérpov: I take this to indicate the amount not collected in Heracleopolis. 

Cynopolis and Oxyrhynchus are mentioned together in connection with the grain 

supply in P, Oxy. 127. On the amount of tax grain delivered by these two cities see M. Gelzer’s 

statement in Archiv 5, 1913, p. 348. 

mpdgw: on the meaning see introduction. 
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9. Account (Military? ) 

Inv, 219 Verso 18.2:x 25.7 cm. V-VI 

This is the verso of No. 7, Letter to a Praeses? and the account may have to 

do with the office of this official. It is arranged in two columns with the amounts 

(of gold) given in litres, ounces and grams. The nouns preceding the sums are 

abbreviated. The simplest resolutions in lines 2 and 6 are &007(70¢) and in lines 3 

and 8 Tp(wvwv). The sums then would represent the amount of taxes collected 

to provide garments and equipment for regular soldiers and recruits. See P. Lips. 

60; 62; Jones, Later Roman Empire, pp. 434, 624f.; Maspero, Organ. milit. 

Egypte byz., p. 108. 
The resolution of yvvatk( ) line 4 is not evident. 

The writing is across the fibers. 

oliTws — (Nirpat) Ne oy(kia) a yp(dupara) 

1. oy(kiar) B yp(dppara) § Eadn(Tos) (Nirpar) ¢ oy(kias) « yp(dupara) i 
Ivp(dpuata) n Tip(covewr) (Mrpar) ¢ ory(kiar) B yp(auuara) kb 

e yovaw( ) oy(kiat) ¢ 

5 odTws —— (Nirpay) pkfB yp(aupara) 

17p(duua7 a)y o0n(10c) (Nirpar) Kk by(klay) & yp(dupara) b 
€ 

1.. yp(dupara) 3 To(Wvwr) (Nirpar) pe oy(kia) € yp(dupara) 6 

Iravou( ) (Nirpa) a 

10 oy(kiar) n yp(dupara) K 

1. and throughout. 7\,[:, n Pap. 2,6. eobq Pap. 3,8. mip Pap. 4. ywauy Pap. 9. mavoy Pap. 

2, 6. £007(T0S): sc. OTPATLWTIKTS = vestis militaris, P, Lips. 60.5. 
3, 8. p(wwwp): sc. Xpvoob. See P. Lips., pp. 173-5. 

10. Statement to a Defensor Civitatis 
Plate XI 

gt /8.5 cmk VI 

ThIIS' small firagment, though containing the ends of only six lines, represents the 
writing of fn{e indivi.duals. Since the ekdikos (defensor civitatis) c;f Oxyrhynchus 
1shaddressed in the first two lines and four different hands are found in lines 3-6 
there could have been no continuous text. Confronted with such limitations one 
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[1_0] STATEMENT TO A DEFENSOR 23 

is compelled to conclude that the person represented by H? makes a statement 

which is witnessed by other individuals, three, if the document ended with line 6. 

The space between lines 3-4 is sufficient to allow one line extending 

approximately half way across the width of the papyrus (see Plate XI). The same 

is true of the space between lines 4-5 and 5-6. The fact that line 5 slopes markedly 
upward to the right indicates that the writing of H? extended only a short 

distance from the left margin in the space between lines 4-5. Line 6 probably 

sloped in the same fashion for the same reason. Since H! denotes only the official 

addressed — the ekdikos — and occurs nowhere else it may be assumed that the 

writing of all the individuals involved was done in his office. 

One can only conjecture the purpose of the document. However, it is 

probable that in consequence of a hypographe granted by the ekdikos' the 

recipient, represented here by H?, personally delivered a summons to appear in 

court (mamayyehia) to the individual being sued, an action that required the 

presence of witnesses.” 

For scripts with similar characteristics see those of BGU 1094 (A.D. 525) in 

Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45. 

[ 18 7] NoytoTarey Exdike 

[rc Napmpas kal AaumpolTaTns "OEVpUYXLT DY TONEWS 

H2 [bdeva amd T abrii ToNews 
[Tapnyyea 7¢p betve ] 

5 H3 [b eva BovhelvTns ThS TONEWS 

[mapTvpd TH TapayyeNig | 

H4 | Jevov 

[ I 

HS | lew 

1. Aoywrhre. 

1. ¢kSike: for a detailed treatment of the ekdikos=defensor civitatis see B. R. Rees, 

“Defensor Civitatis,” JJP 6, 1952, pp. 73-102. 

5. Bouhe]urrs: the advantage of having a person of high standing as a witness is obvious. 

1. Cf. BGU 1094.13f. 

2. Cf. P. Stras., 196.10-16; Taubenschlag, Law, p. 501; Berger, 

Law, s.v. Denuntiatio litis. 

Encyclopedic Dictionary of Roman 
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11. Agreement 

Inv. 156 10 x 11.7 cm, Late IB.C. 

Conclusion of an agreement which ends with an oath previously 

(mpoyeypauéros) made in the same document. (Cf. P. Teb. 316.76, 104ff.). That 

the document was entered in the record offices at Oxyrhynchus is indicated by 

the notation in the fourth hand, fuBAwgviak( ), line 11, on the verso. 

The recording of such an agreement would indicate either the lease or sale of 

real property. Cf. Taubenschlag, Law, p. 223. 
The writing is similar to that of Schubart, Gr. Pal., abb. 23. 

recto 

v.[.].Tewy unT’ Epov Exwy piav 

lpw abros unde &N\ne undé mag 

&y EML]PEPWUEY TUVXWPOTIEY AKVPOUS 

eboprodot] uév nuew €d ein, EpopkotoL 8€ Ta 

D [evavria I7as ypagas 76w BuBi(wr) amoddoope(v) doods 

[vpageioas (é7ovg) ]y Owil TéumTnL 
H2 | klal opwpdkayey T(ov) TPOYEYPAUMUEVOV 

[6pKov ] H3 £ ©wio méumTTy 

Verso 

HY  J.nropov kil 
lkepTordovs 

.. BuBNogvAak( )| 

7. OMQMOKAMEN  Pap. 

4RI PETleh W 35l 

15 fiUB)\LOd)U)\GJf() undoubtedly refers to the archive BuBAoduNGK Loy rather than the 

BBhogvNak eg. 

12. Two Agreements, One Concerning Sale of Part of a House 

Inv. 15 DS 3E58cm® v 

. };”“5 papyrus consists of parts of two agreements, each in a different hand, 
which may be concerned with the same subject. The second text is an   
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   [1_3] PRIVATE DOCUMENTS 25! 

acknowledgment of the purchase of part of a house and furniture ifylopaoal is 
read in line 7. The first text, then, may be an agreement concerning the sale of 

that property. The brevity of the second document is noteworthy. 
The first hand is similar to that of Pap. Gr. Berolin., 37c. 

ueTaNvpyoulat 

MEW TEPL afirofi[ 

o0 éEaxolovfovoars am’ Epod| 

700 EmeNeVoOUEVOY Ka[Td 

5 Ypagioa mept 5 Tob TavT| 
emepwnbels wuoAdynoa 
   

Abpnlws EbNdyiws Hpalokws rylopaca 

TNS olklas pueTa kawwy xp[noTnpliwy 
TS Xpoiov vouluaTia réoloapa 

10 Kal EmepwTnTi(s) opoAnyvloa 

1. weradhyopla]l. 7. EbAdywos ‘Hpalokos. 10. emepwrnoel{c), cuordynloal: cf. line 1 where v in place of n is 

found. 

8. Ti¢ oikiag: perhaps preceded by uépos and a fraction. 

13. Revocation of a Will 
Plate X 

Inv. 127 8ix 2257 c. A.D. 161-9 

This document, drawn up “‘in the street,” is written across the fibers permitting a 

length of line of more than 100 letters." Line 1 as restored reaches a total of 133 

letters, which is not inconsistent with what is found in documents of similar 

nature (e.g. P. Oxy. 490). The left half of the sheet is missing but sufficient text 

remains to determine its substance. It is the cancellation of a will, but in a form 

which seems to be unique.> The testator for some reason was unable to withdraw 

from the agoranomion his first will before making a second one as was required 

by imperial legislation.® In consequence of this he testifies that in making his 

second will he has nullified the first. 

1. Le., the writing is parallel with the longer side of the sheet which in most instances would be 

looked upon as the verso. ; . 

2. Other revocations of wills are cited in the introduction to P. Oxy. 2759, itself a revocation of a 

will, 

3. Cf. Mitteis, Grundziige, p. 241; Taubenschlag, Law, p. 204; Alan E. Samuel, JJP 13, 1961, pp. 

39-42; Naphtali Lewis, Chronique 43, 1968, pp. 375-8. 
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26 WASHINGTON UNIVERSITY PAPYRI [1‘3] 

Four hands can be identified — that of the person who wrote the body of 
the document — truly a beautiful script (see Plate X); that of the testator; thoge 
of individuals who must have been witnesses. Since half of Fhe document is 

missing it is fair to assume that there were at lejctst two oth.er 4w1tnesses, perhaps 

even four, making a total of six, the number required for a will. 

["E7ovs .. Abrokparopos Kaioapos Mapkov Abpnhiov "Avtwvivov Zefaorod kai A 

Tokparo[pols Ka[iloapo[s Aolukiov Abpn)iov Obnpov Zefaotod "Emelp 
&[v "Olévp[v]yxwv m[o]\et. 

[uaprvpet £35 amo 77s abric] "Ofvptryxwy ToNews "Ev ayvid akohotfws roi 
ke\evbetat dmo Tob Oeod Aillov "AvTwrvivov 67t SevTé- 

[pav T0éuevos Suabnkny hrvpwaoe v mpotépav Sadnkn v Hv Edero bt 7o &v 

TR aOT] TONEL ayopavoulov T¢) Pauevwdd Tob méumTov Erouvs Oeod Aikwov 
‘AvTwrivov. mpogél- 

[nke] H2 70c LUmGoos -4 [.Juov 700 ‘Epunvov devrépav 
710 éuevos Sabnkny odk HSvrnny dd 

St ol [ R BN kadeluc [Ency 
.. 0UN[n 0¢pUL 8e€id kal EoTlv uov 1 opparyic 

[Traces of letters between large lacunae] HA T Kad’ €v abrov ypagew .. 
[ Traces of letters ] 

“Year ... of the Emperor Caesar Marcus Aurelius Antoninus Augustus and 
Emperor Caesar Lucius Aurelius Verus Augustus, Epeiph .. in the city of 
Oxyrhynchus. 

... from the same city of Oxyrhynchus, in the street, according to the 
commands of the deified Aelius Antoninus, testifies that in making a second will 
he has revoked the former will drawn up for him through the agoranomion in the 
same city in Phamenoth of the 5th year of the deified Aelius Antoninus. He has 
made additions to ... H?. . . in making a second will T was unable . . . 

1. The space between lines 1 and 2 is greater than that between any two of the following lines. A blank space is left after 'Emelp, the scribe forgetting to insert the day of the month. 
This indicates a practice of dating a number of sheets beforehand leaving sufficient space for numerals to be added after the name of the month, 

2. paprvpel: the present tense active of this verb seems to suit the context best though [ 
have found no parallels. 

akohovbews 7ois KT\.: P. Univ. Giss. Tnv. 311.8-10 (Chronique 43, 1958, p. 375) has Kara 7a KENevobévra, 
3. Year 5 of Antoninus Pius = 1 41/2, therefore the first will was made at least 20 peas earlier. 

4. Mitteis, Grundziige, p. 237. 

    

  
  

  



   

  

   [14] PRIVATE DOCUMENTS 21, 

npooef[nke]: “he has made additions to” (a) the number of heirs?; (b) to the items 
being willed? 

4. Héuwnny: note double augment. 
5. [é7v] or [ €], For similar descriptions of witnesses see e.g. P. Oxy. 489.21ff. 

6. 7¢p Kaf’ & abrov ypdgew: “because he wrote item by item.” If this is a correct 
translation I do not see to whom abrdv refers. 

14. Fragment of a Lease 

Inv, 121 6.4 x 10.5 cm, 222-235 

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Taf. 25. 

Traces of perhaps four letters 

Jmept 7w 

Jwv EkTd- 

KTwWY Ivewouévov 

S 17 wiofwats 

Kupia (¢rovs) . Abrok]pdropos Kaisapos Maprov 

Abpnhiov Zeolunpov "ANekdrdpov 

Eboefolos Ebrvxovs YepaoTod 

15. Contract of Sale or Lease (?) 

Inv, 11 12.3 x 14 cm. Late V 

It is impossible to determine the exact nature of this agreement. Spt?cific 

conditions must have been stated in the first part ending in the middle of line 8 

and separated from the second part by two oblique strokes. These are follov:zed by 

&0 . . . mapétopal oot i peydn olkia is twice mentioned (lines 4,7) and dySoov 

uépos occurs in lines 1 and 6. 

The writing is similar to that of Seider, Pal. Gr. Pap. Taf. 32. 

| 
| !‘ 
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dy1800v p[€pos 

0] abrq oikia ovvov eol..]...[ 
Jwov KaL‘ ain'of) Tofi Atovévovc cruwre- 

]Tn pe’y(fi\n olkig TL/.l‘I]Q: ™S avwre¢>w- 

vnuévns]..[.]..€.€.... /] 6w amo Tob viv 

éw]giva'yrceq mapééopal oot féPatov Sia 

10 TavTos I......Tals &pavrov Samdvais 

H2 ....abA\RS Katl ppéaros oy Xpmo- 

12 ™plots l.olkiay Survpyéa—v 

12. survpyalav. 

16. Lease 

9i12.5 cm, Vit 

Lease, probably of a small amount of land since the rent is low and is paid 

both in money and in kind. 
For a script with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Taf. 32. 

Traces 

I 14 $ldpov TovTov Kab’ ExaloT]ov 
éroc  £10 lamo unros Megopn) o ¢veo- 
T&TOS . €T0VS] TAS MéUTTNS WEKTIOVOS GiToy 
aprafas &vo fluov y(vovrar) (aprdpar) B (hutov) akoarTws T0 ¢ mp- 
[ +10  ]....xpvood voutoudrov &v akiv- 
duvov ov amo mav]ros [KL]V5UVOU emdavaykes amo- 
SWow lede. .-      cf. P. Lond v, 1771 o8 
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[17] PRIVATE DOCUMENTS 20) 

17. Lease 

Inv. 192 13°85d15 e A.D. 514 

Beginning of a contract of lease between Flavius John, stratelatianos, lessor and 
Aurelius John lessee. Since the former is a landowner (yeodxos) the lease probably 

involves land. 
On the date cf. Degrassi, I fasti consolari dell’ impero romano, p. 97. 
For a script with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45. 

+ nera [brar]elar PAaoviwy 

K\nuevriv[ov kai l]pdPov Tov Naump(otarwr) 

[...]. n n wow(riovos) 
PAaovie N[wdrlvy 76 kadooLwuevew 

5 orparnhal7lar[ ] vip TOD THS Makaplas 

uhuns ©€odwpov YEOUXoUPTL émi 

Kkeduns Eduvpdac) Tod "OfvpuyX(Tov vouod 

A@)pfi)_\wc"icpdyync émikny Kaa- 

m.eLvios Tovhiov amo TS abrns 

10 KEOUNS XAlPEW. OHONOYE ueuafo- 

{0woa} Oat kal [Talpetnpevat wapa TS 

I8 Jamo Tob unvos 

verso (writing with fibers) 

H2 (. ].[].... PA(aoview) Twdvvlp 

1. Aapmpp Pap. 

After the consulship of the Flavii Clementinus and Probus the most 

illustrious . . . 8, 8th indiction. To Flavius John, the most dedicated officer, son 

of Theodore of blessed memory, landlord in the village of Eumyria of the 

Oxyrhynchite Nome greetings from Aurelius John, alias Kailap.ei, son of Julius, 

from the same village. I agree that I have leased and have received from . .. from 

the month . . . 

4-5. kaBootwuéve orparnhalrlar[@]: cf. PST 183.3; Soph. Lex. s.v. 0TparnAaravos. 

7. The reading of the name of the village is very doubtful. : 

- 12. Following mapd 7#is of line 13 would be an honorary title beginning with o7 or 

buerépas.  
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18. Farm Account and Journal 

Inv. 137 and 136 11 x 14 cm. and 14.5 x 19 cm. A.D. 286 

The large right-hand margin which averages ca. 3.5 cm. indicates that these two 

fragments make up the last three columns of a roll the top and bottom of which 

are missing. After separation along a line roughly after the first three letters of 

column 2 the two parts were fastened together by a narrow strip of papyrus 

cemented on the recto across the break opposite lines 9-10 of column 1. Likewise 

on the verso, back of lines 14-15, a piece of papyrus was used to fasten together 

two portions of the column which had broken apart at a fold. Column 2, 

containing remains of 22 lines, is so badly rubbed that no line is completely 

legible and therefore is not transcribed. 

The first ten lines of column 1 appear to list expenses on a large estate for 

part of year 2 = 1 of Diocletian and Maximianus (A.D. 285/86). Thereafter, to the 

end of column 3, is a journal listing daily activities that take place in the autumn 

of the year. The last entry is for Choiak 7, year 3 = 2 (December 2, 286). 

The writing, though heavier, is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 

37b. Col. 1 

Rorcl R S (S I o Ui 

l.ke éwe[ 11 Jd pa 
dlmo g’ Xoualk[ #9 almo sehov- 

1.ov dpoiws [ +6 B (érovs)] kai a (érovs) 
5 l.vrov ¢ SLe[NGovTL unvi ’Eflét’]q} 

éxlaroorais [ ].[.IM]axwv Tob 

lavédwrac eis o[ ...1800] ... ]7ov [[kai]] kai 
lewv kai kén[7]os []\noiov [t7]c abAis Ta 

Jvs ab\n Tau,bg[x]'r') Kai .....0¢ 

10 Jkat Hapovviov [.]..covos ]L.E.I./(_)S“ % s 

v (érowg) katl B (éTovs) 
la 6vwv bpolws ... [.17oc 
a] éws B” fpynoav 'ep*}_tirg; ..am’ "’Apod 

15 Ty éws B’hg'y}.iquro rolivlow &v TG XwpUdlw) 
Ixlali Tareis oi Tod pobwrold 716 abro Epyov 
le €ws ¢” hpydoavro uebt...] amo Trhews 
1§ éwc 07 noyaoayTo ued|e.....Juvig 
0 Ew]s L pera Zay[q)yg[é 70U Ko |wwvod 

20 a éws UB pera "Ovvwlg : 
éwg ]ge/hpyéqq[bro 

Col. 3 

Traces 
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[18] PRIVATE DOCUMENTS 31 

Traces 

m l....eroels .| 

S 0] pera 76w amo Me.[ 

Ka €is uepida "Qpov ®.. vi0g 

k7 70 abTo Epyov i 
K7y €is Ty abrovpylay 

30 Kfi/,uerd Yapa uobwrod po(fod) (Spaxual) pk 

ke Eovpav £UNa éml TO EMOIKELOY 

KS T4 oKeUn Eovpav Eml TOV Aypov 

amo 700 Xwpov 
Kkt~ éovpav EVNa émi 70 Emoikel oy 

85 Kkn peTa "Ovredpis mpeapvTov 

k0 perd kAnpovouwy "Ayadov 

N werd "Ovvpls aumeNovpyoD (8paxuat) pk 

Xow(k) a” éovpav £vha amo Tov [eppo(voios) 

8776 abro Epyov Ews ¥ 

40 8’ uera Napod § ev<y>n\ATOV 

€’ td £0ha pérngav el Ty X0pT00N(KNY) 

s/ uer[d Joteyov pobe[rod 

¢ [nera] 'Hénadoly .[ 
; Traces 

7. avhAwrar. 35, 37. Ovwwéplos. 

19] — With those from Pe. [ 

20] — With the same the same work. 

21 — Into the portion belonging to Horos, son QHERE st 

22 — The same work. 
23 — Personal work. 

24— Together with Saras, tenant, pay 120 drachmas. 

25 — They dragged wooden beams to the farm. 

26 — They dragged the implements from their place to the field. 

27 — They dragged wooden beams to the farm. 

28 — With old Onnophris. 
29 — With heirs of Agathus. 

30 — With Onnophris, vinedresser, 120 drachmas. s 

Choiak 1 (November 27) — They dragged wooden beams from Permouthis’. 

2 — The same work until the 3rd. 

— With Narous, teamster. 

— They transferred the wooden planks to the barn. 

— With []siegos(?), tenant. 

— With Hedesios. ~N
 
o
o
 A
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2. The meaning of the numbers is not clear. 

3. 8teN@[ovr] cannot be read. 

4. Year 2=1, i.e. of Diocletian and Maximian = 285/86. 

12. Year 3=2: 286/87. 

14. am’ *Auobd: cf. Stud. X, 178.11: xwp(lov) *Auov. 

15. ;(wpt(&'o‘.)): since there was sufficient space for Xwpl@ to be written in full the 

abbreviation probably stands for Xwptdle. 

16. Ilareis: a personal or geographical name, not found in Preisigke, NB or WB III, 16a. 

17. &md Trhews: cf. Stud. X, 109.9: dmo x(wpiov) Triews. 

31. £ha: since it is late November and the time for sowing wheat £0Na here probably 

means the beams used as drags to break up clods and cover the seed after plowing. Cf. Schnebel, 

Landwirt., p. 135. After use they were stored in the barn (line 41). 

32. okebm: probably implements such as plows and hoes which were kept in a particular 

place. 

41. pérngav: the rare first aorist form is to be noted. 

19. Guarantee of Freedom from Suit 

Inv. 3 13.2 x 10.8 cm. 287 A.D. 

Aurelius Patermouthis and Aurelia Helene, holding a lease on a mill, subleased it 

to Aurelia Thermouthion for a period of one year. This document acknowledges 

that the latter has paid all the rent due them and the amount of expenses they 

incurred during that period. They in turn promise to protect her from any suit 
since she has met all her obligations. 

The papyrus was folded three times at right angles to the writing. The 
missing left portion broke away at the first fold and another break occurred at the 
third fold. The latter was repaired by cementing two small strips of papyrus across 

the lower part of the break on the verso. 

For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 37b. 

Abpnhios Hateppotdic ©wvios unrpos NepeaoiTos 
kai.].[..]n Abpnhia ‘EXévn Mavexrov unrpos ‘EXévns 
apgolrepot amo i Napmpds kai )\amrpé%drnc "Oévpvyxwv 
moNe]ws Abpnhia Oep[ulovdicy HpakAdros S Tob av- 

5 5p(:1c Abplnhiov Asbpov T[old kai Tapamiwros Mvppov un- 
7p0S 2aplamiddos Tis kai Alnluntpelas amo Tis abrns mo- 
?’\ewc xlailple[tlv. duooyobuey emdv Tic EméNdy bueww 
fire Abpnhig ®¢]ppovbicy "r'yT'E'T({) 0 avdpel Tapameiw- 
I:L mepL TOD Evoikelov ob eixauey Eu puobudoet pvulalov 

10 1 Twos o]pens 'EV?/pquOU 7 &ypdgpov mpdyuaros 
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[19] PRIVATE DOCUMENTS 38 

amo pnrols ®apuovbe Tod SteNdovros (étovs) B/ kal (éTovs) al/ 

éws Papluotd Tob EveaTdTos (érovs) v// kai (érovs) B// dmooTh- 
gat 70]v émehevaouevor Ve LElow nuelw daravn- 
paot] kabdmep €k 8lkns T Nuas memAnpwabal 

15 700 KaB’| Nuas uépovs Tob abTod Evotkeiov TOD V- 

Aalov K]ail bpe\dv Talodwv] TG EvTos TOD TPOKEL- 

wévov] Xpovov [6vTwr mpos| nuas uovo<v>¢ [ £6 

+4 J.ol.....0vTw]v mpos [..]a +8 ; 
1.ovg dpl 

7. buew Pap. 9. elxopev. 13. vuew, { §tois Pap. 

Aurelius Patermouthis, son of Thonis and Nemesous and . . . Aurelia Helene, 

daughter of Panechotus and Helene, both from the illustrious and most illustrious 

city of Oxyrhynchus to Aurelia Thermouthion, daughter of Heraklas, acting 

through her husband, Aurelius Didymus also called Sarapion, son of Pyrrhus and 

Sarapias also called Demetria from the same city, greetings. In case anyone 

proceeds against you, be it you, Aurelia Thermouthion, or your husband 

Sarapion, concerning the rent on the mill which we had on lease or any 

obligation, be it a matter written or unwritten, from the month of Pharmouthi of 

the past second and first year to Pharmouthi of the present third and second year 

we agree to repel at our own expense the person who shall proceed against you as 

if from a court decision because we have been paid in full the portion of the rent 

due us and for all expenses incurred by us alone during the aforesaid period. 

2. kal.].[..]n: probably kai i] y[vrn. 

7. &mdy TS eméNdp: since Aurelia Thermouthion had been operating the mill on a 

sublease, 7t¢ probably would refer specifically to the original lessor who, conceivably, might 

attempt to collect rent and other debts from her as well as from the original lessee. 

10. 0]¢et\fs . . . mpayuaros: 1 take the two words to be in apposition. They refer to the 

same obligations as d¢etAv of line 16. 

11. The 2nd year of Diocletian, the 1st year of Maximian = 285/286. Pharmouthi would 

be in 286. 

12. Pharmouthi of the 3rd year of Diocletian, the 2nd year of Maximian = 287. 

12-13. dmoorfoac: cf. Stud. XX, 29.37. 

14. 7¢) nudc memAnpcdoBas: for this use of the dative to express cause see M?yser, 

Gramm. 2.1, p. 323. Cf. P. Oxy. 1260.15-17: 518 70 TEMANPCI00al e TAVT WY TGV ava)\wm'u'wv. 

16. dpetAciv ma[ociv]: cf. line 10, note. Some idea of what might be included in the 

obligations can be gai.ned from P, Ryl. 167; BGU 1067. 
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20. Complaint 

Invasi 115338 1/:5icm. v 

Two brothers address what appears to be a complaint to a moNtrevouevos 

"O%vpvyxitov. They have returned from flight and seemingly gone to their homes 

and village only to find a presbyter of the local church in complete control of 

their property — buildings and grounds (rdmov). He refuses to comply with their 

orders to leave and a complaint is lodged with a nome official and a request for 

action made. 
Although 7o\wrevdpevos is regularly translated as “senator” he is here 

addressed as an official of the nome whose authority appears to be that of a 
strategus. On this point see Mitteis, Grundziige, pp. 29f. 

For similar script see Schubart, Gr. Pal., Abb. 51, 52. 

Praovicy Makpopiov moNiTevouévov 

"OfvpvyxiTov 

napa Abpnhiov 'Opaevtiov kai llavakhiov auporépwy 

&k matpos Maravpiov amo kwuns Tlav..eL Tod avTod 

S vouod. dud Tas Kakas kal aryadds oov Sotf[uc]lknons 

amo guyns emaveNdovres emi ta olkidia 

NuY EEevpouler Tov TpeafiTepos TS KaBONKTS 

exknotas T17s kWduns dwil[kallkaréxovra 
Kal abra Klal Tov 7émov. €bAGyos 00<v> abTe) deaTt- 

10 Aaueba ToloTov huv mapadotvat kal obk HOENNOE. 

dud 70 Eyknua | Eyypagpov Embidoper Tic mev- ' 
las Huv évexla 6movs Katkevoas ToToY 

Traces of another line 

Verso 

IS o PAaoviw 

s Ma.xpo’/iiq) moNTEVOREVw. 5. wo- corrected from Tov; Swouf[ot]]khoes. 6. Gvyfe corrected from pokfis: 
7. mpeopvTepor. 9. ebAdyws;Sieoter. 12. bmws; keAeboas. 

To Flavius Macrobius, senator of the Oxyrhynchite Nome, from Aurelius 
Orsentius and Panaclius, both sons of Pataurius from the village Pan..ei of the 
same nome. Because of your honorable and good administration we returned 
fr.om flight to our houses and found the presbyter of the catholic church of the 
village in possession not only of them but also of the land. We therefore with 
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good reason ordered him to hand this over to us and he was unwilling to do so. 
Therefore we submit to you our complaint in writing because of our poverty in 
order that you, having ordered him . . . 

4. &K marpos: cf. P. Lips. 60.3. 

21. Complaint or Petition 

Inv. 18 1252 0.55cm’ V-VI 

The writing is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45. 

Kata TpooTayna TNS €[ 

H2 .[.]. almepxopevov amo Tob EavTod EmoL[Kiov 

JovTw éméornoav kata Ty N[ £6 

J.oav év Tois eyypdgois[ =7 

5 lev ebperar éws mapaotps[ £5 ].....ovov 

J.ots bpKwO 1 nueTépa BpaxvTns 

v onw avagépw brordtas 

¢lvoxov Th{c} émdooL oS TPOTWYN- 

G€WS ... | avov KAwnpov<e> Tu‘yxdvogz:rog XapTwWY 

10 |emevexfiocv abTGw TNqY@Y e 

Jis 70 TapLoTApEVOY TG gwpaTelw 

lua e - 

3. epéornoav. 5. ebpnrar. 11, owudTov. 

1. This line was written in the upper margin, consequently after the text which follows. 

6. 0pKwOT or OpKw O7. 
11. Cf. P. Oxy. 128 verso 9. 

22. Loan of Wheat 

Inv. 112 11.3 x 11.7 cm. Early IV 

Loan of two artabs of wheat, seemingly without interest, to be repaid in the 

month of Epeiph. This date would place the repayment approximately two 
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[23] 

months after the harvest, ample time to bring the grain up to the standards 

required by the contract. Cf. Schuman, “Light on Taxes in Kind in Roman 

Egypt,” Proceedings of the IX International Congress of Papyrology, pp. 254-56. 

For a hand of similar characteristics see P. Merton 11, plate XL. 

On the verso are ink marks which may or may not be letters. 

15[ 

. J ot 0 
=1 Jeis [.]....¢as 0B 

+11 ]Hg'y_)cg TAPANNUTTIKG THS i 

5 [kcduns alprdBas Svo (yivovraw) (dprafar) B/ kepalaiov 
[Bvmep] mupov <v>€é.ov kabapov KEKOTKWEVUE- 

[vov 73] pérped @ Kal mapeilnga emavay- 

[kes] amodwrow oot T¢p "EmcipL unvi 700 
[éveaT]3Tos éTOUS EKTOV dVEy TWOS bmepOéaews 

10 [kal ei;p]qol)\o"/lklc, Ywouévns oot TS Tpdte[ws 

[€k Te Euob ToD broAoYoTvToS | Kal EKk TV UTapXOvT Ww<v> 

[mot mavrwr kabamep €k Sikng. kz}p]gqv 7O pr(.i[lypa]qfi[o]v. 

Lines 6-12. ... which wheat new, clean, sifted I shall of necessity repay you wl 
using the same measure with which I received it in the month of Epeiph of the B 
present 6th year without any delay or excuse and you shall have the right to take 
action against me, party of the first part, and all my property as if by court 
decision. The agreement is valid. 

6. dvrep]: cf. P. Oxy. 133.17. 

9. TLV§5§: maons is found more frequently. 

23. Loan of Money 

Inv. 214 10.6 x 18 cm. Vot 

For a script with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 32. 

]AE,].[‘.]Voy apw [.....]....[£10] amo- 
@50009 oo omd[rav] Bouknbiis avumepdéraws (6s) | mpdreuTal) 
obong olot s Tpdtecws Tapd Te éuob Kal Ek TV 
bmap [xovrwp ot mévrwp. KUptov 70 yp[auudriov
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. Ylpagér kail guvdwr(oduer) aAN(notg). H2 Abprhitws Térplols 

Iy | + 7 ]. 0 TpoKiuevos éaxov Ev XpNOL TO TOD XPUoOD VOMLO- ; 

b3t patwy €y kepalalolv kal amodwow Kal pera Tod Stagdpov s TpoKLTaL. 
+ 7 ]Nep.m.[.1.[....] 'Apvyxiov éypaya vmép abrod mapovros ; 

ypduparla un €[ido]Tos. 

1-2. Cf. P. Harr. 86.9-10. 

5. Either am\olv or 8(o0op suits the initial lacuna. 

7. Cf. P. Harr. 86.9-10. 

24. Deed of Surety 

Inv. 44 11x11.3 cm. A.D. 425-450 

The clue of the nature of the document is provided by line 7, avadedéxhar 

jil followed by a proper name. 

e For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 32. 

e 
out 

S8y 7]v ANaumporarwy Tlaxwy € 

+36 ] 7w Belwr 0pPLK LY BLoLKodYTL 

o ].t8ovs kal AmoNNwp PolBapLwros 

+36 kekheag T0D "O&vpuyX(iTOV YOUOD 

B Xalpew. duoNoyoDuey ouvivTeS Oeov TOV TE wavr]okp{i[r]opa kal Ty eboeplav 

Kkal viknw TG SeomoTcw Muwy O€odoaiov kai] ObalerTwwarod 76w alwviwy 

AbryovoTwy +30 |avadedexbat Abpniov 

+42 ISl el 

5. For this restoration cf. P. Flor. 313.9. The plural of the verb forms is based on kat 

o "AmoN\wv, line 3. 

7. dvadéxopat, “to go bail for.”  
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[25] 
gfreé‘ 

25. Deed of Surety 
0 

:;‘pm}‘b 

Inv, 220 16 x 23.5 cm. March 25, 530 A.D. i 

Aurelia Nonna is surety to Phoibammon also called Lamonson, comes and :I;]\Ce; 

landholder in the Oxyrhynchite Nome that her son, his wife and (all their children v 

and possessions?) will remain on his holding, being responsible for all his own 

needs as well as the well-being of a person registered as a cultivator. 

P. Oxy. 135 is the same type of document with similar phraseology. Cf. also 

P. Oxy. 2420 and PSI 52. 

The script has many characteristics similar to those oS ond I35 

plate 135. 

tulelra i brariay ®Aaoviov Aeriov 700 Naump(otdTov) Pauerwd kb 

P : w&(kriovos) n éToVS GG POE 

Praoviey PoBdupcwrt T¢) Kal Aapuwrowt LEYANOTPETEOTAT W 

Kkal TePBNETTEW KOpeTL Vi TOD THS NAUTPAS urnuns "Appwriarol 

5 veovxoivTt évradba Th Naumpd "Ofvpvyxir v méhet Abpnhia Novva 

Buydltnp Poaupcwrlols Tod kai K..... unTpos ..evvet.... movpad( ) 

opuwiérn amo Emowiov Kahan krnua(ros) Ts buev UEYANOT PETELAS 

firlot] 700 abris uépovs rovTo[v] T00 'OfvpuyXiTov YOUOD XalpEw. 

‘Opoloy exovaia 

aluln [’eyvv&;]a()m kal avadéxeofal mapd T v peyakomp(emeig) 

TOV EUOY VIOV 

  

  

10 [l +10 L.LJ..[ +8 1. uer[a 70]d ovppBiov ...copov 

kal ar[av]Twy 

[ #95 raesa] 

maplaplewlale 

  

Iy 

e 

h 
5 

fil3 

l 

Kal dudyew &v 163 alvred [krInpart amokpwouevov eis dmavra 1a 0pwrTa 
70 abro]d mpdlowmolv frfot] v T0D ’evazrpjxpd¢oi) TOXNY KAl undaus abrov 

amohewumav]eobar unte unv ued|[dord {uo}uevor eis érepov TomoOY 
15 aX\a kat emnrovu(evor) abrov] mpos éué malpd] Ths bucy uleyalhompenelials 

    

Traces 

After the consulship of the most excellent Flavius Decius, Phamenoth 29, 
Indiction 8, Year 206 = 175. 

To Flavius Phoibammon, also called Lamonson, most magniticent and noble 
comes, son of Ammonianus of blessed memory, landholder here in the glorious 

city of Oxyrhynchus, greetings from Aurelia Nonna, daughter of Phoibammon 
also called‘. .. and ...her mother...from the village Kalae, the property of 
your magnificence or your portion of it in the Oxyrhynchite Nome. 1 agree of my 
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own free will to be surety and pledge to your magnificence for my son that 

he .. . together with his wife .. .and all...will remain and live on the same 

property being responsible for all things that have to do with his own person or 

the fortune of the person registered and that he will by no means leave the 

property nor move to another place and if he is required of me by your 

magnificence . . . 

1. Decius was consul in 529. 

2. érovs 0¢ po€ = 529/30. 

3. Aapcwowne: cf. P. Oxy. 1322 where the reading may be corrected to Aauwrowos. 

11. Preceding mapau]eivat to about the middle of the line are traces of illegible letters. 

Following P. Oxy. 135.15f., &’ Gore avrov aStaheinTws is to be expected. 

13. mw TOD évazr.(rypc'w)ov Toxnw: this phrase also occurs in P. Oxy. 135.19 and is 

translated “the fortunes of him who has been entered as a cultivator.” 

14. amo\ewmav]eobar: cf. P. Oxy. 2420.14. ued[t]oTa{uo} pevoy: the infinitive rather 

than the participle is to be expected. Cf. P. Oxy. 135.21. - 

15. a\N& kaik7\.]: cf. P. Oxy. 135.21f.; 2420.15f. 

26. Deed of Surety? 

Plate XI 

Inv, 69 9.9 x 12 cm. Oct. 1, 596 

Since the body of the document is not preserved it is impossible to determine 

definitely its nature. Though a number of papyri o this period froxTx 

Oxyrhynchus refer to a Flavius Apion, his son or his heirs none of these names is 

suited to the gap in line 6. A similar formula for the date is to be found in PSI 

60.1-3; BGU 255. 

In line 10 the hand writing the names seems to differ from that of the 

preceding portion of the text. If that is the case it must be the hand of one of the 

individuals involved, all of whom appear to be Jewish. 

The text of the verso evidently had nothing to do with that o.f .the recto. 

Where the center perpendicular strip of the fragment is missing the writing on t.he 

verso continues on the back side of remaining portions of the horizontal strips 

making up the recto indicating that the text of the verso was written after the 

fragment had become considerably damaged. 

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 38, 59.  
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+ &v bvépatt Tod Kuplov Kal] SegmoTOoV ’Inoo? ),(ptqm& Tqfi t‘)eof)(;cai~ 

GwTHpos Mudv Paoikelas T0l0 OetoTdTov Kal evog[fieo(j'arfw)],nyw’v Belowé'rou 

ueyloTov evepyérov Phaovio]v Mavptriov Tifepliov Tod] t.IL(’/.)va‘AU':/oUTOU 

kal Abrorpdropos éTovs te bmlarias Tov abrob [ebolef(eaTdTov) nuwy 

5 Seomérov Erovs | 16 PabdPL & wb(wkTiovos) e | 

[ +20 T3] mavevdnue klal bmlepueoTdre [amo 

[Umérwr yeovxodwTL kal év]Tatfa T Aaumpd ’Ogvplg'zlxcq'[cav 

[moNeL Sua  +8  oikérolv TOD EMEPWTWPTOS Kal 70D mpoomop- 

[iovTos 76D idicy Seomdry T¢) adlTe mavevpnulw alvdpl Ty aywynlv 

10 [kal evoxny H2 ] 'ABpadp kal Avdpéas opoyrnat- 

[ot Is Takwp ympég "EXwoaBér 

bpucduevoL amo] émotkiov ....[ +5 Jesltaalis 

Verso 

..l..Q'L( ) €.€.. €teL .ok up| 

15 a/ amo)( ) ....\ov.. 

gz/¢n.7.r.4.[..]...pew(L) ; 

xl.let.0.0...6watg it 

el nlenin el 
1. inoov Pap. at i 

e 
4. Erovs 15 =596/7. 
5. The 15th indiction = 596/7. 

6-7. [amd bmarwv yeouxotwre: cf. PSI 179.7. 3 

27. Settlement of a Dispute 

Plate X 

Inv. 208 9x19.5 cm. Vi 

The papyrus consists of two pieces. Possibly one or more lines is lost, the break 
occurring in the middle of line 7. It records the settlement of a dispute between 

two men before a presbyter. One of the men is called Brother John so the three } 
individuals may belong to a particular church or monastery and the finances of luy 
the institution may be involved. In the settlement Pareas is to be recompensed 
and in the future if either of the disputants is absent (from the church or 

1 monastery?) the one who remains is to receive payments and issue receipts. gy 
For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 33, - I      
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£ mavTos Noyov yevauévov 

Tpos Tov adehgo[v] 'I_w‘(iuvnv 

Hartivov mpeaf(vrépov) Mapéas 

5 XPEWOTOVIEVOS AP~ 

el\eto pi.[.Jov.€ [map- 

e\eTo ul... &5 )okev 8¢ 

cyaTe €l amohewben 11 
& MUY Kal mapapewat 

10 0 &\\og abTov uovov 
Tov Tapauévovta dovvlalt 

XGpTnY Kai 70 €lgodafduevoy 

pévoy sétaabar. - 
H2 DoBdupw<v> €.pa....[ 

1. yevouévov. 

Brother John having had charge of the entire account, in the presence of the 

most revered Pattinos, presbyter, Pareas, being entitled to compensation 

received . . . received . . . and it was decided that if either of us should be absent 

and the other remained, only the one who remained was to give a receipt and 

receive that which was being paid. 

3,4. The dotted letters are very questionable. 

7/8. &8]okev yote: cf. P. Oxy. 891.12. 

28. Payments in Money and Grain 

Plate XI 

Inv. 34 7.5x 19.7 cm. VI-VII 

Principally an account of payments in money and grain to \')vorkers‘and 

artisans. Payments are also made for the price of a box of unidentifiable objects 

(wakewp) and for a large implement. Since a brickmaker, a carpenter and canal 

workers are engaged in work on one or more cisterns it seems probable that the 

construction or repair of waterwheels is involved. 

For similar script see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 47.  
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Ll I3 

Jabrn 

vo(ulopara) mlkat oi(Tov)] (aprafar) C'yv/ 

76 mw[0(ev])] NdKkk(ov) Meokavouvtos 

vo(ulopara) €.¢.( ) kat ai(Tov) (aprdfac) te® 

Toic morau(irais) bm(ep) "wa6(od) )\aKK(ov) 

vo(ulopara) 8 'kep(ata) n kat ol(Tov) (aprdpar) 6° 

b ‘Twavvy TékT(ovt) 

vo(ulopara) n (Tpiros) Kai xo(p70s) S 

Tols morau(irais) Epyas(ouévols) eis Tov Aak(kov) naLSLoV 

"Torpov vo(uiopara) & (fjutov) kal ol(tov) (aprafar) 8° (Huwov) 

bmép TUMNG) KA (T) TPAS LANEWY 

vo(ulopara) B (rérapTov) . - ; 
H2 kep(dTia) B (qutov) X. 

H1 TUpic) neyd(ov) Epya(elov) 
vo(ulouara) i 

s s Jin 

2-85 N Papte 2388 ANGS f,‘.‘ Pap. 6. medlov. Wite 

Aiow 

3 4,6. AdxK(ov): probably the cistern in which a sakieh operated “‘CM 

. Meakavotwwos: cf. P. Lond. 111, 778.9; P. Oxy. 1003: KTNuaT0S Meokavoiwios. il 

4. On the morauiTns see Schnebel, Landwirtschaft, pp. 64f. 

6. “lotpov: cf. P. Oxy. 1659.66: "lorpov émoikiov; 1285.108; 1444.22. mawdiov: cf. P. 5 

Oxy. 913.9. 1‘1 

7. waewv: this is evidently a noun but I find it nowhere else. Since these objects are ina 

box or chest they must be relatively small. 

29. Letter = 

Plate XV 

Inv. 229 7.5 % 9.7 cm. Early 11l H 
o | 

A letter of varied content: the planting of vegetables, a request for money (of e 

copper) that was denied, the insulting of men of a legion (?) and the delivery of W 

citrus trees. A 
For scripts of similar characteristics see Schubart, Gr. Pal. Abb. 44; Seider, ?fla[fl 

Pal. Gr. Pap., Tafel 24. g 
i, 

e Al ]....tou 8¢ oiba ‘e } 
+6 e € abTov amairn- ‘jers 

6 l.m...... abrod un v- : 
t 6 lapxaia f odoa fs avemer- f?ad
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5 Y *6 J.abrv opolos Aaxa- 

VEVOVOL. ATALTODMEY abTOV" 
YpaYov TG A8ENPE o0v. EmEV- 
Ya &¢ oot Tepamav xdpw XaNKkov. 

oDk émevyas els THY avavkny 

10 éKkaoTos ydp EMKPEUAVETE ol 

abTv VBpKouevwr NeyLo- i 

a Bpwv b€ oot Everiat GNAa Ki- 

Tpa § yi(vovrat) uB. eppdabai o€ evxou(ar) 

5. ouolws. 7,9. émeuy-. 10. émrpepaverac (7). 11 Aeywwvaplwy. 13. Hreyke. 

Lines 5-14 ... in like fashion they are planting vegetables (like those 

planting vegetables; likewise for those planting vegetables?). We demand of him, 

“Write to your brother.” And I sent you Serapas about money (copper?). To my 

sorrow you did not send it. For each one is threatening me, the legionaries 

themselves being insulted . . . which I saw when he brought you four other citrus 

trees for a total of 42. I pray for your health. 

4. avemev[Y-]: cf. lines 7, 9. 
e 

11/12. Aeywvapiwy: the dotted letters are extremely doubtful though it is difficult to 

conceive of any other reading. 

30. Letter to Neicetes 

Plate IX 

Inv. 135 14.3 x 15.2 cm. Mid 111 

A letter in two columns addressed by a father to his son Neicetes with a greeting 

from his brother Dionysios added at the end. The father expresses his concern 

over the various needs of his son. 

The beginning of each line of the first column is missing, with'a loss of 2-4 

letters. The writer tends to end each line with a complete word with the resglt 

that the lines are of unequal length and the space between the columns of varying 

width. The writing is across the fibers and is similar to that of Schubart, Gr. Padl., 

Abb. 50. 

At least three hands are involved in the wri 

letters along the fibers might be the address bu 

be made out. Another part may be an account. At 

good hand is so marred that no continuous text can 

hands appear to be of about the same date as the text on the recto. 

ting on the verso. One line in large 

¢ no name found on the recto can 

hird portion of 14 lines in a 

be constructed. The three  
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... Newnry 760 vip 

xlalpew: 

routloe mapa ‘Yaxkwhov 

70 v]w éxov fevy(n) oeN- 

5 wlwr X ebpnoets 8¢ 
... &v 76 Kokl gov 
...Jv éappayi olucvor 

b’ €uod v TG apyvpy 

da]kTuNetdicy Eap 6¢ Xxpelay 

10 éxIns xalkod ypdyov pot. 

emi]Sos Twi TO apyvpLov 

oidag yap 67t ob Suvauat 

mo|redoat ovdevt ..rya 

...] kal wepi 700 8]....]... v 

1§ ..Jwoevnovp.[ £7 

Lradw aiyap [ +7 
...l katypayov o[t mepl TOD 

Col. 2 

Aewvidov pov kal 8ta Tis mp - 

NS EMOTOATS SednAwKd oot 

20 {07t} méoov 0Tl ) TOGOTNS 

70D KEPUATOS Kal EEEKOoul- ; 

ow eis Néy(ov) 70D iaTpod (Spaxuds) op 
€l 8¢ xpelav éxels GNNwv - 
€[m yunvidicr ypdyov pot 

25 kali] ebOéws oot kopobnoerar 

-+-PAKEW WATIOY TPO 

wla]Nadov iva mépYw ool av- 

70 Sta “Yaxwhov. avrilylpayov 
8¢ pou eimep Xpnoew &[AN]Jov 

30 Kal ebhéws oot KO;LLU@’/)O@—. 

aomagopal oe, &Be.)\.qae 

Newnra. n(apa) A'u')i/pg[éo]v. 

3. kéuloar. 4. fevyPap., oti-. 20, mdon. 22. Aoy Pap. 23. &xps changed to Exews. 27. -ov changed t0 

-ov. waPap. 33. 7/ Pap. 

.. .to his son Neicetes, greetings. Receive from Hyacinthos the little ass with 30 
pairs of loaves of bread. And you will find in your basket a . . . sealed by me with 
my silver ring. And if you have need of copper (money?) write to me. Give the 

silver money to someone for you know that I cannot trust anyone . . . [Line 17]. 
Write to me about my Leonides. Not only have I shown you in my first letter how 
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large the amount of change (money) is but you took 240 drachmas for the 

physician’s account. If you have need of other supplies write to me and they 
will be brought to you at once . . . in order that I may send it to you through 

Hyacinthos. Write back to me if you need anything else and it will be brought to 
you at once. I pray that you are well. Greetings to you, brother Neicetes, from 
Dionysios. 

4. byJw=0viov: cf. Schubart, Einfiihrung, p. 194. 

6. Ko ie: diminutive of kotg. Cf. P. Oslo 159.13: Koikw. 

8. & 7 KTA\.: “with my silver ring.” For this force of & see Mayser, Gramm. 11, p. 

357,4; Blass/Debrunner, Gramm. pp. 90, 195. 

20. {8rt}: for this odd usage cf. P. Lips. 40 3.5. 

31. Letter 

Inv. 104 7.8 x 12.5 cm. 111 

The remains are too scanty to determine the nature of the contents. If 

yevleOhelay *ANetawd[pov of line 7 refers to the emperor, a date between A.D. 
222 and 235 can be assigned to the letter, the lack of feds with the name 

indicating a living ruler. Such a date is consistent with the writing. 

On the celebration of the birthday of a living emperor see Blumenthal, “Der 

dgyptische Kaiserkult,” Archiv 5, 1913, p. 340, note 3. 

For a script with similar characteristics see Schubart, Gr. Pal., Abb. 47. 

]..7twvt kal "ATdov 
] Xalpew 

Tpo pév TavTw]v ebxouat 76 

Oed o|wovrat Vuas 

5 ]. épod Bappara 

vlpappdriov v 

'yev]'qm\e;'q_u ANeéavd- 

POV mavra [[ete]]et e- 

lovres map’ abrod 

10 Ixper 

4. The accusative following the verb would seem to make o]ivovTat preferable to 

Vwovray, 

=
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32. Letter Concerning Farm Operations 

Plate XV 

5.5 x 8.5cm. -1v 
Inv. 90 

This is part of a letter probably written by a landowner to the men in charge gl 

of all farm operations. Of particular interest is the mention in line 4 of a cow used i, 

for raising water for irrigation. Throughout Upper Egypt this animal is still seen as T 

the motive power for the sakieh attended by a small boy or girl. 

For a script with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 30. 

16 kfmos ...a.[..]....[..]..... 

Jxal Thw brnpeaiav ToD ...avol Kal gt 

10ac kafapds ONKMS KevTnYaplwy 

1. Botw davTAnTIKTY piav Kal Xop- 

5 TOV JKkal 7@y mpoodrTwY apovpiel wv 

Jexréd {.} agov kal év edageow | 

Joeril..] 0MOPAY TUPOGOPOV EKA- 

a7V ¢ dmnAudTov TOTOY 

4, Boiv avrAnriknw: cf. P. Flor. 16.21. See Schnebel, Landwirt., pp. 77ff. on the 

construction and use of the sakieh. 

62 ’e;cké&{.}aqou: the dot represents a letter almost entirely obliterated by a hole in the 

papyrus. It cannot be identified but must be considered superfluous. Edagelgw was perhaps 

changed from &daget. 

33. Letter 

174 

Inv. 73 6.7 x 15.8 cm. V-V 5 

: : . i I 
A very short letter to Maximus, cultivator, seemingly about an acacia tree. o 

: iy 
lin., 42b. For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Bero 

, ' Makipe yewpyQl 
aklavféav €k Tob Epod uépovs omovdaoor| 

|. 76 kvplew pov marp(i] Tt..... Eppdobal o€ ebixoulat     



B [ ~ 
IEEANT [34 ERS i 

34. Letter (?) 

Inv. 39 9.9 x 12 cm, o 

iy 

This’ fragrr}ent may be part of a letter or complaint. The occurrence of 

}reptkauflavet (line 3) and ékpdrnoev (line 4) suggests the possibility of the use of 

orce. 
The writing is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 41. 

    

oupoiwy 8L <a>vrov K[ 

BaXis oty Xds kal : 

mephaupavet ok| 

uot kal ExpdTnaév ule 

5 pov Tapioy Nowroy| 
owwp yap b feos o[ i6e 

™ né)\q obK T arnb[ 

ENéyxovTal el 8¢ aglebngovrat 

Ta elpdrid pov éxet o[ 

. 10 o€ dNov aov 6 oide[ 
]lem 

. . 

et   1. opoiwv or opotdv. 2. Paheis. 

35. Letter from a Husband to his Wife 

1 
. 22 9% 10 cm. V-V 

Fragment of a letter from a husband to his wife. The writing on the recto is 

| across the fibers, on the verso, along the fibers. 
o AN , . e SR 

‘ 

i+ For a script with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 41. 

Kupla pov TYUOTATT ovuBiwl xaipew 

LEOVOS O'ytévour{)c o0V d;rq)'\[ €- 
‘ 

e Gov Thy oikiav kai pndevl Tpo- 

gexe apri kal T ... 
5 ovK edpnKkat eloTwrapx[ny 

70 &pywv Ké auvbe......[ 

kai améorihd oo 5w Bovpl  



    

      

WASHINGTON UNIVERSITY PAPYRI 

| Al 

Verso 
\rfwa 

o 
;@WC 

Kai ....lav €.... GANo kel L 

ovhew ..[.]ovx..p.[ 
L 

g ; N ] f 1 
1. Ty, 2. vywalovros. 5. evpnKe. 6. loTwwdpxnp; T0 EpYOV Kai. e 

5, eloTwvapy[nv: on this official see P. Giss. 12.1 and note; WO I, pp. 332f. 

36. Letter or Complaint 

AD.4280r429 LM 
Inv. 238 1356232 cm’ 

The writing on both the recto and the verso is in a fine calligraphic hand. The 

recto is a formal letter or perhaps a petition or complaint in which an adverse 

court decision is mentioned, as well as the miscarriage of the writer’s wife and the ¥ 

crowding around of friends at the place of the trial. The verso may be an answer 

to the writer of the recto. 

brarelas ®Aavicy PhH\kos klal Tadpov Ty NauTpoTaTwy, Iaywv (6. 

aplpérepot amo K uns Zépba Tod "OfvpvyXiTov 

Pouob ...... xalpew. €....[ 

|EdaeBiov ob unp kai eml Tob Kvple pov 

0D peyahompemeard[Tov &]pxovt[os 

1EKTPWOGEWS TNS EUAS YAMETTS Kal afloééoewg 

ev[ex0lelons kalTa 

b koW WY HECATAVT WY B\wv Tpos SukaoTnplov 

19[1')].179}...9[ 

Verso 

H2 el 

a..\iov 
awp..[.1.[ 
Odvatogs ...[ 

10 Kal Ekkopi§eTal kal Tal 
Ke\evet ..[......JJoJv[..].[ 
kai 0.\ kai 7..[ 
mE....08 "AmL TG Lo uéve 
Tpoyeypauuevols kupllows 

15 -emi mdons apxis klal ékovalas 

3. kvplov. 5. SwaoTnple?



(371 LETTERS 49 

1. An alternative date is uera Tnw vmareiav KTA. = A.D. 429. 

DI ed0a: cti R Oxy. 1254 158528 

4, amopdoews: Taubenschlag, Law, p. 520, states that this word was used in the Roman 

era, TUM0S in the Byzantine. 

12. Perhaps @avan)\ 

5% naanc apxns K[m €tovalas: cf. P. Lond. 111, (p. 257) 1015.13. 

37. Fragment of a Letter or Complaint 
Plate XIV 

Inv, 21 ca i 28xA N5 e my AD. 437 

Bl The mutilated condition of the papyrus makes it impossible to determine the 

nature of its contents. Nevertheless the occurrence of the noun Aevkavrns (line 4) 
i s noteworthy. This word seems to have appeared only once before in the papyri 
jw (P Merton 95.1) and the only reference given in LS] is the Glossarium. It is 
s defined as “one who makes or paints white.” On the date see Degrassi, Fasti, 

gl P90 

imarelac] PAaoviwy Aeriov 70 B [ka 

: ZwLoovov)\‘rov] Owo & ..e.[.] [ 

\ D qg[o]v amo s 

| 1. Nevkavtns 7( 

| 5 ls owuaros avaxvmt| 

el “rov Blov avaykaiolv 

| I8 ouevnv éxwv kap.[ 

| Is émérpeya pav[Tov 

‘ K\ ]povepovs pov evl 

l 10 ag]wwrdrovs pov viovls 

loopevov pov viod 6..[ 

Iz ovvnpnoeu ot p|[ 

\ 

  
Jev Tov Epov viov €.[ 

Juny adTe wéNhovre ..8.[  
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38. Letter Concerning Money 

Inv. 189 4.2 x 12,5 cm. 
v 

For a hand with similar characteristics see Boswinkel-Sijpesteijn, Tabulae 

Palaeographicae, Fasc. 1, 45. 

1..00v 8w ....cavr[ I7a......al.10al 
] \aumpérnTi map’ Eavre Kal Emopinew amep ekl 

J.v xpelas akdwa kepahaiov Xpvaiov voulo[para 

1.[..7]7s avras ‘Hpak\eomohur cov xpv(aiov) 

" vo(ulopata) v. g 

5 1.0 

39, Leiter 

Inv. 185 6.8 x 12,2 cm VI 

The complete letter was only three lines in length. Since the address on the verso 

seemingly occupied only one line and similar addresses, e.g. P. Oxy. 1857, are 

quite lengthy probably more than half the papyrus is missing. 

In the formation of individual letters this script resembles that of Seider, Pal. 

Gr. Pap., tafel 38, 59 but the former shows great care in the use of a pen with a 

finer tip. 

]..0s Hwéxbn S TV ovppdxwy 
1. vevduevos 8é8wka oby 

l.a abrods mpos buas + 

VEerso 

H2 femido(s) 7 Seamo(tq) u(0)d 7(&) m(dvra) Naump(oTdTw) 

(kai) [ 

    
The 

anid 

ang 0 

ning 

ahser 

simor 

The 

v 
e



i 

| 
kg 
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40. Letter Concerning Sale of a House 
Plate X 

Inv. 45 9.5 x 24 cm. May 24, V-VI? 

The writer of this letter seemingly is in the process of buying from the 

person addressed as Your Reverence (7 on ebAdPeta) a house which he in turn is 

selling to John, fonfds. The original owner, by agreement, is keeping the contract 

governing the sale to John until he has received payment in full from the first 

purchaser, the writer of the letter. The time when this payment will be completed 

is six months after the date of the letter. 

The writing is particularly difficult to date with any degree of certainty. 

However, the open alpha and the formation of beta, delta, nu lead me to a date of 

late 5th or early 6th century: See plate X. 

l.aoul 
moA\a xalpew [ 8 
7 ol ebhapeia [.. T0S 

) mapa Twdavvov fond(od) 

cSore tow Tod Tt unros 

abT]f LYY wprornow 
may 70 TAVTNS TlUnua 

ako]\ovlws T yi[vou|é- 

10 v mlap® éuod eis avr[nly 

ypalupareiw Ty ony 

eb\dfelay uera Ty 

mpobeopiav amokara- 

oThoat abre ™Y Tapa- 

1S rebetoav abrh map’ Euov 

Tpaoew cdaTe abTov 

Exew Ty deamoTelay 

TS abTns oikias. o abros 

Twd[vv]ng OUUPWPEL poL 

20 gUp[rav]ra Ta Eyyeypapupév<a> 

WS TPOKLTAL. 

Maxv k0 ¢ i(pductiovos) &v 'Ofvpvy- 

Xwv (TONEL). 

verso (written along the fibers) 

X..wag 

space of ca. 2 cm.  
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Illegible traces 

@A\ +6 | oix(ovou) ! 

Illegible traces 

6. low: an incomplete epsilon was changed to iota. 16. mplow. e 

fa 

Lines 5-23 . . . from John, assistant, so that within the month of Tybi I shall I 

pay you the entire cost of this (house?) according to our agreement that Your O 

Reverence, after the stated time, shall deliver to him the contract of sale entrusted 

to you by me so that he may have the ownership of the said house. The said John 

agrees with me in all the details as aforesaid. 

Pachon 29, 7th indiction in Oxyrhynchus. 

3. 7f) o]t ebAaBelg: the title indicates an official of a church or monastary. % : 

7. avrf = 7 oft evNapela. 3! ; 

9-10. 7Q y{vopévw lap’ &uob elg avT[n]v: cf. P. Oxy. 133.29: Yp(auudTiov) yevou(evov) | 

n(apd) TGV MPWTOK wUNT(Cw); SB 6266.16: €v TR yeyevnuévn map’ UGV dpoNoYia TG aVTE. | 

On €is in place of dative cf. Mayser, Gramm. 11, 2, p. 356. 

avr[nlv = Tiw onw evNGfewav. 

15. avrf = 74 of) €bNafeia. 

22. Tlaxwv k0 = May 24. 1 

27. oik(ovop ): perhaps of a church or monastery. Cf. line 3, note. i 
1 
\ 

10 

41. Letter 

Inv. 23 11x 11.1 cm, VAV 

A letter evidently addressed to a person of higher position (favuaocwrns) | 
than the writer. Wine appears to be the main topic. The meaning of kdyov play [ 
ovplav t7s mpas (line 6) is not clear. 4 

The writing is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45 and Seider, 

Pal. Gr. Pap., Tafel 34, 54. 

Impoxwpnaas 7o....[.].[ 
lkvidua ek s ue.[ 

lekatov kvidua Ta EkTOS TO[ 

10avpacoms. éoTw yap o ow[os 
S |..0s &v 1 Tpa EoTw TGV XapTiwr| 

Ik6yov piav ovplav Tis mpas kai TovTo €vl 
Joawv kai yap pera 76 ypdvar ue ot améoroN|ot 

1&860ngay nuww &v "Apkadia ol abrol.[ 
9 [éNaBev huac ev ‘Adletavdpia ..[
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42. Letter 

Inv. 178 12.5 x 32 cm. VI 

Apart from line 2, essentially the whole right half of the papyrus is missing. 

The single, centrally placed letter of line 1 cannot be read as 7 with a sloping line 

drawn through it such as is found in a number of letters of this period. (Cf. P. 

4l Iand. 1 23.1 note.) However f8 might be considered an equivalent. On the address 

ful on the verso cf. P. Oxy. 1841.6. 

e The script is similar to that found in Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 35, 55. 

ok B 

£ Svupaxos karéNaPév pe s ‘amo e buerépas uleyalolmpemeilas 

ol 'n]gp} Ty £4 .. ' 

76 oikias "Ofvpvyxov Kkal Beds oidev ay| 3 [ ISR NGO 

TOVS TOmOUS EKEOUS ¢ KUpLos avaketTall : 

5 70 airoduevoy Svowmndnvat buas kal m.[ 

pevar ahhaxob év bu Kelofw emel k[ 

i 1 kown adengn e[..].[...1.[.].ov el 

| Traces of perhaps three letters 

  
verso (writing along fibers) 

Renidos ¢y Seom(dTy) po(v) ra ma(v)r(a) peyalomp(ETETTATE) 

TEPAE(TTE) ... Sn¢ ZxoNaoTkiw kéue(r) (kat) dA(aoviw) TopeNiew 

10 Traces of perhaps three letters near beginning of line. 

7 letters before 20 the last of which seems 
9. Following meptpAé(m¢) are traces of 6 or 

b but only the last three letters. 
to be an iota. Perhaps ¢ is not the complete name 

2ZXoNaoTwk (ew: only the feminine form of the name is found in NB. 

i 43. Letter 

04 11.5 x 22 cm. 
Vi 

n lines 8éomoTa occurs three times! 
In this fragment containing parts of seve : 

Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45. 
For a hand with similar characteristics see 

|.mov edetauer mepl 

1. éwe dpre kal bmép..[ 
Imevreraiderdrns wd(tkTiovos) TEuYoY € O TL OEL KGN, 

ITpdyparos, 8éomora, TOANG TpooKLYW, 8EITOTA, kal Tob deom6T[ov  
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8]éomora, bmép TV amo etov voulopara 6. 

Vo‘]‘uiouaq'gz & Kal olkov avaoTdot vmep L. 

..[....7]Rs mpLdTNS w8 (wkriovos) édekau[ny 

Traces of several letters at end of line 

VETSO 

\ ' 
§e 

H2 ]. wpos () kai mdTpwlve 
' 

e o 

= 
b 

e 3(itm 

1. ésetauny. 6. vmep Pap. 

5. Ilevov is not listed in WB 111, 16a. 

44, Letter 

Inv. 43 20 x 23.5 cm. Vi oy 
} 

The language of lines 12-13, un eplops . . . EN{A\}eewd kai ToU &x0pod gob 

karama[rotvros] indicate that this letter was addressed to an individual on 

intimate terms with the sender. Cold weather has already arrived and the recipient 

is seemingly advised that certain tasks are to be completed before those of 

autumn are undertaken. 

The writing is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45. 

Ixaipew 

mpo pélv mdvrwy ebxoual [oe byavew 

vmép Epob mpoonylolpiav ok at.w| 

&]mnNdes el 70 KATW Kal émolnoas g 

S = i_ca@éi‘eq@m kla]l ENeew kal .av| ‘i 

].evt €i80T WV pe 0b T¢Y ONLyoVpob[VTL i 

].w EoTw. Nowmov odw EmeLdn mdvv o.[ 
1ép0acev 0 xpwov. i popis kal mov .[ 

].v Té\edov M\ TV ¢0wo‘n’w[pw.cbu Epywr 

10 1p.. oibes T&v v TYnY THY eibqyé[vnvf ..... as 

Jemi gévne. oibes yap o7t ueta Tov Oed[v | 7¢ moTe 
Je..tw. Nowumov obv un éplons gsz;.tLp..e'ye.ovec o€ 

l.ev eEX{Nleewa kal 700 ExOpob oov karamalTo0vTOS 

]. &xew peta oov éxels ei 8€ ob OéNews o[ D]k Exets .|



i 

Ja 

Pien: 

e 0t 
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15 |re éypayauner mePL KONOKAG OV 7evnooy[éuov 

|7ov pera gov. 

VErso 

oGl RE o= [ 

5. eay cannot beread. 6. bArywpodlvri. 8. ¢opels. 12. oe written above line. 

9. powonw[pwdy Epywv: P. Lille 41.4 has ouvaywyny ¢dwomwptkod onoauov. Apart 

from the harvest of sesame autumn was the time for work on the vineyards and the sowing of 

grain, Cf. Schnebel, Landwirt., pp. 139ff; 162. 

45. Receipt for Rent 

Inv. 147 6 x 8 cm. IV 

Receipt for rent written in a hand similar to that in Schubart, Gr. Pal., Abb. 54. 

Abpnios Albuuos 

Abpnhiw Oéwwt E[volikw 

Xalpew. 

améaxov mapé aod T[0] Evol- 

5 Kktov 100 {(éTovs)} & éTous [mA\n- 

ong &v (8paxuais) n [/ (érovs) 6 

emayouévwr | 

4, mapb. 

Aurelius Didymus to Aurelius Theon, renter, greetings. | have received from you 

the rent for the fourth year in full, 8 drachmas. Year 4, third intercalary day. 

6. & (Spaxuaic): cf. P. Oxy. 1 56, 8;P. Gren. 11 77, 6. 
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46. Receipt for Grain Delivered 

Inv. 274 and 276 9.2 x 22 cm. 
v 

consists of two fragments. Alignment of fibers indicates that with 

the exception of the initial letter, line 8 is entirely lost. It is a receipt for 400 

artabs of grain issued by Joseph, son of Paesios, monk and steward of a monastery 

named Campos, to Kollouthos, son of John, administrator of the farm (?) of 

Amyntas. Because of the condition of lines 6-9 the reason for the payment or 

delivery of such a large amount of grain cannot be determined with certainty, but 

probably right of possession of the farm (?) without any restrictions as to its use 

during the 8th indiction is given. 

It is interesting to note that the steward of the monastery was illiterate. 

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 32. 

The document 

évrdrylov [€]uod 

"lwof¢ Manaiov povdSovTos 

Kkat 0lkovéuov wovaagTnplov 

kahovuévov Kaumov. Eoxov 

5 mapd 00d KoAhovgov ‘Twdvvov 

mPOVONTOU €[....Jov 'ApoivTov 

k[rlhuaros [ =15 

ul 
w.v.ew eifc Ty Seo|morelalv 

10 g oy8ome Uvductliovos 

alr]ov aprafas [Ter]pakooias 

HETPW TNS oircovppr’ué 

Kal mpos ony aopdaewar TOUTOV 

oot E&edouny T[0] évrdryov 

1S WS TpOKELTaL. o abrog 
Twong Temomuat To EvTdytoy 

TGV TOD 0lTOV ApTAfLY 

TETPAKOTLWY (G TPOKELTAL. 

Abpniios Twdvvns MovnTos 

20 aéwwbeis map’ abTod i 
éypaya vmép abTod 

TAPOVTOS AYPAUUATOV. 

6. 'ApdvTov. 

Receipt from me, Joseph, son of Paesios, monk and steward of the 
monastery named Campos. I have received from you, Kollouthos, son of John, 

administrator . . . of the farm (?) of Amyntas for possession of it (?) during the 

   i 

  

v;b lfld 

Ao 
e 

st 

ighim 

oy 

o 

§ 
b,   
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g¢h indiction 400 artabs of grain by the measure used by the office of the steward 

and for your protection in this matter I have issued you the receipt as aforesaid. I, 

the same Joseph, have had the receipt for the 400 artabs of grain drawn up as 

sforesaid. T Aurelius John son of Moues, at his request and in his presence, wrote 

for him since he is illiterate. 

3. 1 have been unable to find any other reference to a monastery so named. 

12. pérpw TG olkovoulag: since there were artab measures of different capacity it was 

essential that a specific one be named, here the one used at the monastery. 

13. mpos ofw aopdewav Tovrov: cf. P. Flor. 291.16f.: Kal €l buwv aopalet]av. 

47. Receipt for Rent 

Plate XI 

Tnv. 202 7.4x12.3 cm. VavI 

Receipt issued by Eudoxia . . . to John Apa Moses for house rent of 1 solidus 

less 4 1/2 carats for the 13th indiction. Numerous abbreviations are used 

frequently with the last stroke of the last letter being crossed by a sloping line. 

+ Ebdotia Exl...]0¢ Tewdrrp 
ara Mwoq. Eax[ov vm(ép)] Evotk(lov) TOU olk(ov) 

Ka)\ouué(fiou) Fapwwoov 5 (LT ) §ur(W) 

v(outopa) év nab(d) kep(dra) Téooapa nuLov 

5 yi(verar) v(dutopa) a (rapa) (c(epdna) § (Hueov) ;m(Véc) Ouwh € i 

w8 (kTiovos) & 
1 

(bmeép) Tprokaidexdrns W(KTovoS) ... 

5. Pap. 6.k Pap. 

I have received for the rent of the house 

1 solidus less 4 and one half carats on 

1 carats. Thoth 5, indiction 

Eudoxia . . . to John Apa Moses. 
called Garinosos (?) (that of Garinosos?) 

the private standard, total 1 solidus less 4 and one ha 
14 for the 13th indiction. 

3. FQ-PQV(LSUOU: this name does not seem to appear elsewhere. 

BwTke) tvy(): cf. P. Oxy. 1138.5. 
: 5. Because of blotting it is impossible to 
ymbol represents mapd KEPATIA. i i 

determine definitely what abbreviation or
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48. Receipt (?) for Wine, Fowl and Meat 

Inv. 235 5.9 x 14.3 cm. VI 

A receipt (?) issued to Tothami( ), son of Menas, olkovduos of the city, for 

various foodstuffs including wine, poultry and meat. 

For a script with similar characteristics see Boswinkel-Sijpesteijn, Tabulae 

Palaeographicae, 49. 

On the verso is an exercise in copying the alphabet (No. 61, Plate X) with 

the remaining space occupied with various notations, some of amounts of wheat 

and barley. Turning the fragment 180° in one hand is girov in another [kpag 

lovos xo( ) 0 mpok(€eluevos) Twlapy ) Mnva 0lko(v6p0s) TONEWS 

18%0, olvov ayyia 8éka, opviba é§, Kpews 

H2 l. 6 mpoyeypauu(évos) Meov( ) dua pod "Hpwvos ogeonu(elwrat) 

]-N00( ) amo xu(poypdpov) Mnva oix(ovduov) mONEwWS 

4.3 Pap.; ot Pap. 

.. .the aforementioned Tothami( ), son of Menas, oikonomos of the 

city ... 10 jars of wine, 6 small chickens, meat. The aforementioned Geou( ) 

through me, Heron, has added his signature . . . from the document written by the 

hand of Menas, oikonomos of the city. 

1. A TwOapel ] is listed in NB but with an incorrect reference. 0lko(vouos): possibly this 

should be in the genitive case. Cf. line 4. I have found the title 0ik0vGp0s TON€wS nowhere else. 

49. Accounts 

Plate XII 

Inv. 163 165821328 cm’. Late I B.C. 

Parts of three accounts in three columns of which the middle one is almost 
complete. Of the first column the ends of eight lines remain. The third column 
consisted of only seven lines of which only the initial 4-9 letters are preserved. 

Due to the fact that the beginnings of the first four lines of column 2 are lost the 

exact purpose of the accounts cannot be determined. However, calculations at the 

bottom of column 2 indicate that income and expenditures are recorded, the 

latter exceeding the former. 
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Entries consist of names of individuals — at times with their occupation — 

followed by sums expressed in drachmas and obols. In some instances two sums 
are recorded, the first being followed by a large dot. These two sums are added 
separately but in further calculations no distinction is made between them. 
This type of recording is similar to that found in P. Lond. I, 131 where sums 
expressed in copper and silver are involved. 

The individual who drew up these accounts in a rather angular script had 
several noteworthy idiosyncrasies: a tendency to use the nominative of nouns, 
even after prepositions; difficulty in distinguishing between the sound of lambda 

and rho; ending abbreviations with the last letter directly above the next-to-last 

letter. 
For a script with similar characteristics see Schubart, Gr. Pal. Abb. 23. 

Column 2 

[£5 érlepos Ndyos v EkTaoo(€q)fat 

B [Havatpts ovpBora amoheNey upuéva) 

B |.oNog Su(a) 7Y iepéw(v) (Spaxual) n° (Spaxual) f 

[==S1 J.avras brnpém(s) (Spaxual) 8 * (dpaxual) ¢ 

5 10 Taupar Kapapas ©éwp Kalovu(nras) (Spaxual) & (8paxuet) ¢ 

16 ;lnr'r‘]b Téwp Kkevdpovpdpos (Spaxuat) 0 (TpLeofolor) - (TpLudBohov) 

la Oéwr Zwoas (spaxual) K+ 

19) Aéwv amo Skt Su(a) ‘Aphocd(vios) Ypauu(aTews) 

veKkpoT(apwr) (8paxpat) n 

16 Dupodis ¥ Zwadus Eumopos (Spaxual) K: 

10 14 ‘Hpakpéa 8i(d) Savepds inmevs (Spaxual) ¢ (8paxual) & ‘ 

1 Tpvdwr aroTiknpdrn(s) dua) Aéwr(0s) Kepau(éws) (Spaxual) n 

"ApTeuds yrageds (Spaxual) ¢ 

unthp AmoANGs Apékrwp (Spaxual) ¢ (8paxpat) & 

Mepwas KaX\iov (8paxual) B 

i ‘Hpds Natos (Spaxual) ¢ 

‘Eppeds Talapwas (Spaxual) ¢ \ 

Xna.( ) Aoykivos Mdktpos (Spaxual) s+ (8paxual) 6 

‘Qpéc Qpirns (Spaxpual) 6 : o 

% (8paxuai) pue (TpLdBoror) avd’ (&) avdp(v) W0 av(a) 

+ 
1+ 

(8paxpas) ¢ 

20 (Spaxual) pp avl’ (¢v) (8paxual) pue [(rpLoBoror)] (<v) 

- 
ENda(oov(€es) 

21 (8paxual) us (rpiedforor) kal bm(ep) 8...u( ) 

8% (Spaxual) B (8tdBoov) b : 

22 
kal bm(ép) hflnrnc (0BoNdS) 

23 > (8paxuatl) ud (rerpwPolor) 

..i;(p( ) s . o () 

(ér0v) € .p (8paxpal) Ks (rpLpolor) (c5v) ENGo(0)OV €S 

(8paxual) m (6PoNGS)  
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Column 3 

25 éTepos Noy[os 
Aékots Bal 

Xapirwv H[ 
Totpos A.[ 

Awvvat[os 

30 =évapros| 
b’ (ow)[ 

6. Kkevrpwropphpos. 11, BaswrnAér(ns). 19,20, 31. ave Pap. 20, 24. L Pap. 22. hmmrod. 

2. ovufoda: “authorizations.” Cf. UPZ 14.89-91 note. 

5. Kapauds: cf. 0. Meyer 70 verso. 1, Xa\\auas. 

8. Tk cf. BGU 1091.17f; P. Oxy. 1031.12. On the misuse of iota adscript see Mayser, 

Gramm. 1, pp. 134-37. 

9. dupois: probably to be equated with ®ois. 7: “the Third.” 

10. ‘Hpakpéa: probably to be equated with ‘HpakAéa. On the confusion of lambda and 

rho, a characteristic of the Fayoum, see Till, Kopt. Dialektgram., p. 7; Mayser, Gramm. L, p. 

188. 

11. Partoriknpdr(ns) for Padiormhar(ns), evidently combining the adjective stem 

BadioTik with ENdTnS. Again lambda and rho are confused. 

13. 'ApékTwp: probably to be equated with a\ékTwp. Used as a nickname? 

17. Makpos: =Makpog? 

18. 'Q¢irns: probably to be equated with 0¢érng. Used as a nickname? 

19. 145 drachmas 3 obols is the total of the amounts entered first after a name. 

/:(ywovrar), also in lines 20, 23. 

20. 190 drachmas =19 x 10 in preceding lines. 

avd’ (&v): cf. P. Lond. 111, 1171.20. 

23. 44 drachmas 4 obols include the amount in line 21 plus 1 obol of line 22. 
24. (érovs) €: probably the 5th year of Augustus, 26/25 B.C. Immediately following the 

date are two letters the second of which must be rho. Above it and to the right are perhaps five 
letters the last three of which could be read as ww(). A possible, but doubtful resolution 

would be apyviphk 3(v). 

50. Account 

Inv. 163 Verso 165 21.2 cm. Late I B.C. 

This is the verso of No. 49. It is written in a different hand and contains 

parts of two columns. Of these the first contains the ends of fifteen lines 

recording payments (?) of various amounts. Column 2 has the beginnings of 

fourteen lines, entries of personal names on specified days of an unnamed month. 

    
I 

iy



[50] ACCOUNTS 61 

Column 1 

S 
I8 — 

]..@afats §[a .p.( ) Amepd(7os) Te( ) (8paxpatl) . 

] (8paxuat) & (6BoAds) 

o8 
I7o( ) 

10 1 (8paxual) p&d 
1. § (0BoXGs) 
1.vns Awwvv(aiov) (8paxuat) € (SucdBohov) 

b ] (pLcdBorov) 

1.0 ) ypaumwar( ) .v8[..].5e( ) kn (érovs) ...— 

15 1.y (TpudBodov) év ‘Apevdwdtn( ) 

Column 2 

; B AL 
s "Agpots iepe(vs) Bon(ptdos)| 

¥ Tads untlnp 
Ianow Ile..[ 

20 Bodwic atroN[dyos 

Mepégns M 
AnuiTpes .. 
Ep( ) vewrlelplos 
Tamered|[s 

| 25 Bt 
i B Zwhog[ 

‘ vy Hamovr[ s 

s “Hpods Ae.[ 
Awvi(aws) voudpx(ns)l 

    

10. 164 drachmas, the total of lines 7-9. 

15. ‘Apevscyrn( ): m is written above 7 indicating an a 

preposition év a place name seems probable. 

bbreviation. Following the  
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51. Account 

12.5 x 14.8 cm. Mid. 11 

The papyrus is in extremely poor condition. If a private account it lists 

expenditures, some, if not all, for taxes; if a public account it would appear to 

denote receipts of various taxes. 
For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 22. 

10 

55 

Inv. 140 

]. émod Zapd....... 

|Pauerd a ... 

Nowroypalplas mpoTépov Néyou (Spaxpat) ’I‘gc[ 

Tyvuvaowpxias nl 

].ovs TpakTopos obalas 5 

J.rwp EEédpas Aewvibov emou[ klov 

Jwvos Appwr[ilov wolw(Tod 

|.0s Kopvnhiov 

Jlote il ol 
m]pdkTopos obalas ..[ 

[v "AptoToiTos ‘Apdf..].[ 

bmlép phavfpudmov 
1.2[..].[...]avov Tod[ 

1.0 

52. Account of Various Substances (Food, etc.) 

11 x 25 cm. v 

This is an account for the 18th and 19th of an unnamed month. Since only 

slightly more than half the papyrus was used the two days may have been looked 

upon as a unit and the article as purchased for a particular occasion. Payments 

also are made to two individuals. Entries of food for human consumption 

predominate but fodder (xdp7os) is listed twice and logs (?) (§vAa) once. The 

meaning of meppodwv in line 3 is not clear. The sums are stated in myriads (of 

denarii), totaled in line 20 as 576 but because of doubtful readings the individual 

amounts cannot be added. 

For a hand with similar characteristics see Schubart, Gr. Pal., Abb. 52.
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(52l ACCOUNTS 

i & Ta wpofatikd o 

TEPPOSWY 

oyapiwy 

5 KELOPaphavov 

jxéfimv 

ENEOV 

Aarig 

H2 f 9 xopTov 

10 vITPOY 

b\bap?&iwv 

KoAokvvOicy 

ENEov 
NemToNAXAVOV 

TS Kpéog 
ovKOLSiwY 

AxANGSL 

H3 v 
Il 

20H4 yi(vovral) ....c p(vptades) pos 

1. elc; mpoBarikd corrected from mpagarkd. 2. viTpov. 

7,13, ehalov. 15. kpéws. 16. ovkibiwv. 

18th, for the needs of sheep 

natron 

perrodon 

relishes 

radishes? 

fodder 

oil 

to Latias 

19th fodder 

natron 

relishes 

small gourds 

oil 

small vegetables 

meat 

small figs 

to Achillas 

logs 

Total 

uv(prades) . 

mu(puddes) o 
mu(prades) & 

wu(pLades) oy 
pu(puides) ¢ 
uu(prades) m 

uv(puades) KB 

uu(pddes) te 

wu(pades) vd 

u(pades) & 
wu(prades) N 

uv(pLades) 0 

wv(pades) ¢ 

pu(puddes) B 
uv(pLades) of. 

uu(pLades) s 

uv(pLades) 0 

pu(pLades) K 

63 

4. oyapdiwr. 5. xapaipagpavov ? 

.. myriads 
70 myriads 

60 myriads 
73 myriads 

6 myriads 
18 myriads 
22 myriads 
15 myriads 

54 myriads 
7 myriads 

30 myriads 
9 myriads 
7 myriads 

2 myriads 

72 myriads 
6 myriads 

19 myriads 
20 myriads 

576 myriads



  

   

   
        

  

  

    
64 WASHINGTON UNIVERSITY PAPYRI [53] i 

3. meppodwv: the reading is certain but the correct spelling and meaning are not clear. 

meptodov does not seem pertinent. 

6. The meaning of the symb 

8. Aarig: not listed in Preisigke, NB. 

15. kpéos uv(puddes) of: cf P. Oxy. 1656.9: €ilc) Stmvov kpéas N(Tp@Y) 7y Mo(Lp.) O€. 

17. 'AXQAGSL: on this ending of the dative singular see Mayser, Gramm. 1, p. 253. T 

18. £UAwv: the plural can refer to logs, beams or wooden objects. ' 

ol S here and in line 9 is not clear. 
b 

53. Account of Timotheos, Scribe 

Inv. 236 10.7 x 13.8 cm. v 

Account of Timotheos, scribe, of money and grain covering a period of four 

indictions. He ends the genitive of his name with an omega in line 1 but the 

genitive of the same name in line 11 ends in —ou. The omega ending also occurs in 

line 13. 
For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 30. 

Aéyos Tipoféw ypapuparews 
TS vy’ Kal 187 Kal te 
s a wéi{o}kTihv(wv) ol(Tov) (apTdfar) mB (Hutov) 

od[Tws] ™ 

5 8U(a) &pod ‘Qpliw[rols vo(ulopara) & oi(Tov) (apTdfal) A3 

5u(a) Bweiuo[v ] ol(tov) (apTdfar) pa 

Sua) Tod abrod .[ 717 unTpos  oi(tov) (aprafar) B 

du(a) Zvpiwrols =t ol(Tov) (apTdfn) al L 

du(a) Awpobé[ov ali(rov)[(apraBar)]..[ 

10 dua) Zapudrolv ; 

du(a) Twobéov| 

8u(a) Buwe[Julov 

A 

Verso i 

H2 Ndyos Tiwodéw ypapparéw(s s 
H3 amod(og) év "Ofvptryxwy [ToNeL ThI 

E
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54. Account of Payments 

Inv. 70 /-2 x3128cm® V-V 

An account of payments which are stated in both nomismata and denarii. 

The occurrence of the word karafAnuara in line 8 definitely establishes 
“payment” as one of its meanings. I have not found the word elsewhere in the 

papyri. 
For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin.,41. 

Mervyy kata pépos ka[rafnuara 

Jov... xpvagov| 
].H)\étv.&(d) Kadov a.[ 

18U @) "AmoAkwviov XpvooX00V XPYIOU v[oulopara 

5 ].6u@) Makpopiov Tovhiavod Aoyt aTod 

].voc Iervyy xpvood vo[uiopara 

lepuge.L 8u(a) MapwoiTos k.| 

Kkatla uépos karapAnu(ara) xpvoov v|oplopara 

]{/'ro.n./ mouévwy (dnvapa)l 

10 \a]Bew amo Néyov Nowmadwy [ 

Dénvapwa)l 

Verso 

X 

9, 11.% Pap. 

L. ka[raf\iuara]: cf. line 8. 

55. Account of Rents (?) 

Inv. 105 7.3x9.9 cm. 

For a hand of similar characteristics see P. Merton‘ 11, plate )?LII'(a). o 

The verso has eleven lines of writing across the fibers. The ink is too rubbe 

to provide a continuous, legible text. 

da (érovs) amo Adyov $opoV ils] abriis 

Jua (érovs) WwiKTiovos. 

leopos ; 
|PotBdupwros {L}08po(mapdxov) Sl
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5 lep( ) vEpomapoxov vl 

Is bpoi(ws) Sl 

]—opoi(ws) 

lyewpyod bv.[ 
Jtos kal "Appwvos kai Kar(os) &l 

4. {t}: the incorrect spelling idpo(mapoxos) must not have been noticed immediately and 

was not erased. In making the correction a small upsilon was added in thinner ink just above the 

left angle of delta. On the phenomenon of itacism see Schubart, Einfithrung, p. 192, and in 

particular Mayser, Gramm. I, pp. 100ff. 

For a full discussion of the U8pomdpoxos see BASP 5, 1968, pp. 101-3. 

8u[: that the second letter is upsilon appears clear from line 6. What word or abbreviation 

was originally written is not clear. 

8. YEwpYoL: or Tewpyob. The first three letters are extremely doubtful. 

9. Kar(os): the dotted letters are very doubtful. 

56. Account of Deliveries of Bread s 

Inv. 47 15 x 28.5 cm. V-VI F 
i 

Statement of account from Rustius, baker, to Dorotheus, scholasticus, of ign 

weekly deliveries of bread to different individuals. The most interesting entry is q 

that of lines 17-19: el 9w mpooopar Ths vougns Hpaetdos kad' éfdouddav 

duolws xapdyuara Séxa. m: 
[ 

The script is similar to Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 34, 53, Hand 1. 

x(eV)p(Sypagov) mavros Néyov Yevouerov ueTatd éuod ‘PovoTiov 

apToKomoV Kal 6od ToD ENNOYUWTATOV : o 

Awpobéov axohaoTikod Tv TapeNdo[vT]wy 

A Xpovwr Ews Pauerwl veouny- ; 

5 llas + 8 7lfls.] wdikriovos €¢... 
16 o 

[t ].... atrov aprafas 
5 5213 ]... Ny kai mpo- 
[ &1 |.. kai 67t TadTa 

10 [Eeeils Klal 7o mur TaKwy 

1o Ypadns TNS 0Ns mTaLdeVOEWS. 

Space offca .5 cm: 

..0..M....€ €K TOUTWV €IS TAS TPOOHOPAS 
[Elo ].. éws 100 Pauerwyd 

8Lgo0V Ypagper TPos TO e EXEw €y ueb’ 

     



  

[27] ACCOUNTS Gl 

15 [ =18 J.o[.los kad’ éB8o- 
[ndda =+ 4 eic Tqvd mpoopopar xapdyu- 
lazas 512 Klal eis v TPOO- 
dopav Tis voudns ‘Hpaetdos kad’ 

&BSoudday bpolds xapdyuara 6éxa 

20 0o ERdSu(n) xapay(uara) un 
(2nd Hand)  ..cd¢ mpdretr(at) 

TP Pap. 12. 7#c: sigma added above eta. 

16. On xdpaypa meaning “loaf” cf. P. Lond. V, 1806.2, note. 

19. &Bdopddav: on the final -v cf. Mayser, Gramm. I, p. 199. 

57. Account 

Inv. 250 15.2 x 18 cm. VI 

Fragment of an account as is indicated by the word yi(vovrar) in the last line 

(13). Two individuals are listed as Seopogvlakes, evidently not in the same 

prison. 

At the left edge of the papyrus are the ends of two lines the letters of which 

are mostly illegible. On the verso are remains of parts of three illegible lines. 

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 38, 59. 

Juueos BL.1.[ 
"Avovmr Tyuo0éov 
ATOANNGS amatrnT(ns) 

Hauozi@ioc Seauopvhag Tob peydiov[ Seauwrnplov? 

5 Kahduwv deauopvrat 7is Al 

®B vios Phogévov 

Tecypytos viols Mlnva koperols 

Hauovfos ...apwos 

Toak poy[ylos'er 7 n..[ 

10 Mabias . 

DB Zapov| 

PoBdauulwr 

13 yi(vovral)| 
1. toak Pap.    



            

WASHINGTON UNIVERSITY PAPYRI 

58. List of Articles 

Plate XIII 

v 
Inv. 193 13.3 x 29.6 cm. 

A list of articles, mostly clothing and household utensils, obtained by lot 

(but paid for by the recipient?). With one exception (line 5) lines 3-11 give the 

value of the items in carats. In lines 12-28 only line 16 has the symbol for carat, 

the remaining lines having only a numeral. 

Apart from the variety of objects mentioned, the orthography is of special 

interest. Although the individual who drew up the list was a practiced scribe he 

has spelled correctly perhaps no more than half a dozen words. This fault, 

however, does give clear indication of pronunciation in the area of Oxyrhynchus. 

All nouns are in the accusative case with -w for -tov. Not once is omega 

found although it should occur in the three genitive plurals in line 1 and in the 

genitive singulars in lines 8-11. The adjective mahads is consistently spelled with € 

for at and in line 19 the feminine form is makeny. With the exception (line 7) 

uikos is used in place of uikpos and the accusative feminine singular ends in -w. In 

line 21 xahkoiw is found but in line 23 xapkoiv. 

For a script with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 32. 

+ N6(0S) oKevdw TOV bPEéVTOY TN HaKa- 

plg KAnpdoL KaTa uépos ovTovs * 

,0TLXaPOUaPOPNY BupiTion (kepatwov) a 

/GTLXAPOUAPOPTY OLAGoV (kepatwv) a 

5 ,0TLXGPpMY MValoy a 

/¢oNulgkLap Kal 70 Tpookepd(atov) (keparwv) a 

YéNa utkpd oS (kepdTia) Ny 

sTamnTyoly amo xploeos (keparwv) a 

/kONoPw (Katl) papdpny amod xplo€eos (kepatwov) a 

10 /HapopnY TOPGUPOY Ao XPLUEDS (kepdTwov) a 

/...00vpoy amo xploeos (kepdTiov) a 

/ mepiSoua a 

evdvrny a 
polmddilo]y Taheop- a 

15 7.]...0ua TANEOY a 

/owdovw Takea (v) (keparwov) a 

/OTANaY WKl 
KOUKOUMEY [LLKOV 

olrhav Taleny 

20 \vxpilav oudépw 
AvkUOw xalKkoiy 

/Tliyavw maheoy 

/ NoJkvw wik[o]v xaokoty 

/..]...8w Takeov S
E
E
E
 

R 
o
H
c
E
 
o
o
l
 

    
fol 

B 

 



      

  

[58] LISTS 69 

25 R GRI TN D a 

g 8 
+ 5 |.w xwpnKkov a 

ielline a 

1. akevéow TV €bPEDEVTWY. 2. KANPWOEL; 0UTWS. 3, 4. orixapopadopiov. 3, 4, 6-11, lé.‘#]’ap. 

5, orixdptov. 6. popplokiov 8-11. xpnoews. 9. kohoBov. 9, 10. padopiov. 10. moppupoiv. 12. mepifwua. 

14, 15, 22, 24. makawv. 16. owd ovn; makawdy. 17. wkhw. 18. kovkobuwov. 19. mahkadv. 20. owdnpelav. 

22,23. Mnkbfiov. 22. Tiyavov. 23. xaAkobv. 27.Xwpikov. 

List of articles obtained at the blessed drawing of lots, item by item, as 

follows: 

Variegated tunic . . . 1 carat 

Variegated tunic . . . Ecaratb 

Variegated Mysian tunic 1 carat 

Sleeping mat and the pillow 1 carat 

76 bracelets, small 33 carats 

Rug, small, unused 1 carat 

Sleeveless tunic and head-dress, unused 1 carat 

Sleeveless tunic, purple, unused iIf carat 

.. .unused 1 carat 

Girdle 1 carat 

Garment " carat 

Old staff 1 carat 

@ldE IRcarat 

Linen garment 1 carat 

Bucket 1 carat 

Small jar 1 carat 

Old bucket 1 carat 

Iron lampstand 1 carat 

Small, bronze oil-flask 1 carat 

Small frying pan, old 1 carat 

Small, bronze oil-flask 1 carat 

3. onxapouapépny: cf. SB 7033.39; Stud. XX, 275.6. Buptriov: the meaning is not clear. 

Bopirion = TupiSioy makes no sense. 

4. gt\Bov: the meaning is not clear.    
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59. Inventory 

Inv. 303 HOSBEED 205 v 

A list of articles, most of which are household utensils. Except for the last 

item, a gold necklace, the substance out of which the various objects were made is 

not stated. Where weight is given a reasonable assumption is that copper is the 

material involved. 

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel. 32. 

Ot..aiov ev.[.]owr apy( 

oVTw(¢ 

TPETAYWPIOY 0Nk AUTpw) N 

Onokny a ONK(7)S) ANUTpdv) ....[ 
S Tprywra Eppapua oONk(7s) AuTpwr) n mAé(ov) ENat(Tov) 

oTv\apa & 

wotpla N0 

MVAKLa K€ 
érep(a) pdka n dudtpnTal 

10 TTEPAS 

Tiryavoy oAk(7s) ATpwv) B 

Oeppopuhdrtov ONK(1S) A(Tpww) ¢[ 

xepviBoéeaTor dm’ ebééaT {L} ov OAK(7S) [A(Tpwv) 

£éatat B 70D ENatoydpov OAK(7s) [A(Tp V) 

5 TPWSOVTW 

uaviakny xpvoiar o[N]k(fs) éy(kiov)] 

| % . . 
3. rerpaydwiov. 3,4,5,11,12. A(Pap. 4. 00oknw; ohk/ Pap. 15. tptobévriov. 16. T'o Pap. 

...as follows: square utensil, wt. 30 Ibs.; 1 censer, wt....lbs; triangular 

sauce-pan, wt. 8 lbs. more or less; 4 styles; 39 spoons; 25 shells; 8 other shells, 

pierced; pepper-pot (?); saucepan, wt. 2 lbs.; small kettle, wt. 6 Ibs.; unpolished 
wash-basin, wt. ...lbs.; 2 sextarii of preserved fish, wt....lbs.; small trident; 

gold necklace, wt. . . . ounces. 

3. rerpaydwov: this is probably a square or rectangular utensil of considerable size since 

its weight is given as 30 pounds. 

12. Oepuodvrdktov: diminutive of Oepuoplaé. The word does not seem to appear 

elsewhere. 

    
§ 
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. 
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fat 
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| [60] EXERCISES 7 

60. School Exercise 

Plate XV 

Inv. 80 4.5:x'8.3 cm. 11?2 

it A | : : e . 
i The writing in capitals of irregular size is across the fibers. The text as it 

i stands, apart from line 1, makes no sense. In lines 2/3 dmaywpevoer may stand 

for Umaydpevaor or vmayopevoew and émio{o}Toln may be either nominative or 
dative. Since the text obviously is an exercise there may have been no intention of 

composing one complete sentence. 

0UK oida 

VTaywpeEv- 
oev émio {0} To- 

A1 ‘EN\ewt- 
KGOV 

4, ‘"EANMDK GOV, 

61. Copying Exercise 

Plate XV 

Inv. 235 Verso 5.9 x 14.3 cm. viz 

gl A learner’s attempt to copy accurately the letters of the alphabet. See intro- 

i | duction to no. 48, the recto of this papyrus. 

i e 
o AvsBiar s 

H2 > 
D1
 

@
 
| % 

I B 
Tl

 

m 
ol
 

N 
=i
 

o 
R 

@ 
> 

s        



s 

Tifé 

Yoriny 

Alk 

s / 

Air 

Air 

0 

Lunde 

Air 

koo     

     



  
  

INDEXES 

1. EMPERORS 

Tiberius 

T Bépros Kaioap Xefaotds (é7. wa), 1.2,8 

Antoninus Pius 

Ailwos AvTwvivos (é1. €), 13.2,3 

Marcus Aurelius and Verus 

‘Avrwvivos kat Ovnpos Kaloapes ol kipeot, 3.1 

AvrokpaTwp Katoap Mdpkos Avprilios 'Avtwvivos Yefaotos kal AvTokpdTwp Kaioap Aovkios Avpriios 

Ovujpos XeBfaotds, 13.1 

Alexander 

AvroxkpdTwp Katoap Mdépkos Avprikios Seovijpos "ANééavdpos EdoeBns Evruxns LeBaotds, 14.6;31.7(?) 

Theodosius 11 and Valentinian 111 

ol deoméTal udr Oeoddoios kal OvakerTwiaros ol aldvior Atyovaro, 24.6 

Maurice 

6 BetéTaTos kal evoeBéoTaros Nu@y Seamdrns péytoros evepyérns PAdovios TiBéptos Mavpikios 6 aldvios 

AlyovoTos kal AvTokpdTwp (€7. w€), 26.2 

I*="PREEECTS 

Kahoviowos Xratwavds, 3.10 Overovpios Makpetvos, 3.43 

Maikios Aaitos, 3.22 Ovuvnprdotos Pakoivdos, 3.26 

Mavrévvios Xafeivos, 3.41 Twrjios Anuirpeos, 3.37 

Mdpros Avpriiios Ovnprarvds, 3.35 PAdvios lelowr, 3.19 

I1I. CONSULSHIPS 

imarelas (or perd v vr.) Phaoviwy Prikwkos ket Tavpov 7@y Napmpordrwy (A.D. 428 or 429), 36.1 

[imarelas] PAaoviwy Aériov 70 B [kal XiyigovoiATov] (A.D. 437), 37.1 

werd iy dmarelav Praoviov KAnuevrivov kat IlpéBov r@v Naumpordrwy (A.D. 514), 17.1 

perd vrarioy PAaoviov Aekiov Tod NapmpordTov (A.D. 530), 25.1 
imarias Tob avrod (i.e., PAaoviov Mavpwiov Tifeplov) evoefeotdrov 1iudv deamdTov (A.D. 596), 26.4 

VA DATES 

(a) Eras of Oxyrhynchus 

€705 0§ poe (A.D. 529/30), 25.2 

(b) Regnal Years 

éros B kai €ros a (A.D. 285/6), 18.4; 19.11 
o5 y kai éros B (A.D. 286/7), 18.12; 19.12      
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(c) Indictions 

« (4th cent.), 53.3; (6th cent.), 43.7 

€ (5th cent. ?), 16.4 

s (6th-7th cent.), 6.3 

£ (5th 6th cent. ?), 40.22 
7 (A.D. 514), 17.3; (A.D. 529/30), 25.2; (6th cent. ?), 46.10 
vy (4th cent.), 53.2 

(6 (4th cent.), 53.2; (Sth-6th cent.), 47.5 
te (4th cent.), 53.2; (A.D. 596/7), 26.5; (6th cent.), 43.3,7 

(d) Months 

0wl (Qwih), 11.6,8; 37.2; 47.5; 56.20 

Dawd, 26.5 

AGup. 63 
Xoudk, 18.3,38 

ToBe, 40.6 

Dauevdl, 13.3; 25.1; 51.2; 56.4,14 

bappodle, 19.11,12 

Haxdv, 18.6; 24.1; 36.1; 40.22 

*Emei, 13.1; 18.5; 22.8 

Meoop, 8.1; 16.3 

  

() Days 

émaryduevan, 45.7 

veounvia, 56.4 

kB’ éBdouddar, 56.15,19 

V. PERSONAL NAMES 

br. = brother 

d. = daughter 

f. = father 

gdf. = grandfather 

"ABpadp, 26.10 

’Akwpioos, 1.28 

“AA\wos ‘Epudhaos xi\iapxos, 3.39 

"Appwy, 55.9 

"Aupwy, see Mdpros TovAios ’A. 

*Aupwviavds, f. of Flavius Phoibammon, 25.4 

Appdvios, 51.7 

‘Auoivras, 46.6 

‘Avdpéas, 26.10 
‘Avbéotios, see Aovkios —— laldwpos 

“Avvios, see Mdpkos ——Arovioios 

‘Avodm, s. of Timotheos, 57.2 

‘Avrovia, see Tepria A. 

‘Amepas, 50.3 

"Ames, 36.13 

"Amiwv, f. of Petenouphios, 1.28 

’AmoA( ), f. of Chairemon, 2.13 

"AméAAwv, s. of Phoibammon, 24.3 

"AmoANdvios xpvooxdos, 54.4 

"AToANDS amairnTis, 57.3 

, s. of Arektor, 49.13 

‘Amgou, 31.1 

"Apéxtwp, f. of Apollos, 49.13 

‘Apbodvis ypappatevs, 49.8 

"ApwoTods, 51.12 

gds. = grandson 

h. = husband 

m. = mother 

s. = son 

"Aproieis, gds. of Paeis, 2.24 

‘Apreuds, 49.12 
‘Aprepdapa, 3.7 

'Aokhatépiov, see "lovhia °A. 

Avpnhia ‘EAévn, d. of Panechotes and Helene, 19.2 

Oeppovbiov, d. of Heraklas, 19.4,8 

— Névva, d. of Phoibammon, 25.5 

Advprikios, 24.7 
Aldvpos, 45.1 

—— 6 kal Sapamiwy,s. of Pyrrhos and Sarapias 

alias Demetreia h. of Aurelia Thermouthion, 

19.5 

EvAéyiws ‘Hpalokws, 12.7 
Oeof . 6.1 
Oéwr, 45.2 

lwdvins émikhny Kauharr . e, s. of Julius, 17.8 

, 8. of Moues, 46.19 

’OpoévTios, s. of Pataurios, 20.3 

- llavéxAos, s. of Pataurios, 20.3 

lHareppotbs, s. of Thonis, 19.1 

Ilérpos, 23.5 

"Aduocs lepeds Owipidos, 50.17 

’Adiyxtos, 23.8 

'AxtAAas, 52.17 

Baetpos, 53.6,12 
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Bovp[ ], 35.7 

I'dwos lovAios Oveareivos, 3.33 

I"dupav, s.(?) of Karamas, 49.5 

lapivwoos, 47.3 

I'eov( ), 48.3 

ledpyros, s. of Menas, 57.7 

Aexocs, 49.26 

Anuntpes, 50.22 

Aldvuos, see Avpriios A. 

d kal Xapamiov, see Avpiiiios A. 

R\loRern 20RO 0P85 

. . of Dioskoros, 2.2 

. adopted s. of Sarapion, 2.3 

Aworioros, 49.29; 50.12 

voudpxns, 50.29 

, br. of Neiketes, 30.33 

. see Mdpkos "Avvios A. 

Awokopos, f. of Diogenes, 2.3 

Awplwr, 1.29 

Awpdileos, 53.9 

oxohaoTikds, 56.3 

EAévn, see AdpnAia ‘E. 

. m. of Aurelia Helene, 19.2 

‘EAwaBér, m. of Jacob, 26.11 

Eos [1.50.25 
Ep( ) vedrepos, 50.23 
"Epuets, s. of Talabinos, 49.16 

‘Epunvos, 13.4 

‘EpudAaos, see "AAAwos ‘E. 

Evdoéia, 47.1 

EvAdyiws, see Avpihios —— ‘Hpalokws 

EvoéBuos, 36.3 

Zwikos, 4.8, 50.26 

Zwis, d. of Onnophris, gd. of Pakoutos, 2.22 

Hérouos, 18.43 

"Hpaets, 56.18 

‘Hpaiokws, see Avpridios —— EdAéyiws 

‘HpakAas, f. of Aurelia Thermouthion, 19.4 

"Hparhots, see "lovAia “H. 

‘Hpaxpéa, 49.10 

"Hpas, see KAavdia ‘H. 

‘Hpéas Naéds, 49.15 

"Hpots, 50.28 
"Hpwy, 48.3 
Hoxvplwy, see PAdovios 'H. 

Oanos, 3.3, 50.3 

Oebdwpos yeovxav, f. of Flavius John, 17.6 

Oepuovbior, see Avpnhia ©. 

Ow, see Avprilios ©. 

Kepauevs, 49.11 

. 5. of Kaloumenas, 49.5 

. s. of Sosas, 49.7 

Ooavis atroNdyos, 50.20 

INDEXES 75 

Odvs, f. of Aurelius Patermouthis, 19.1 

’lakaf, s. of Elisabet, 26.11 
‘lovhia "AokAatépiov, 3.42 

‘HpakXovs, m. of Marcus Julius, 3.38 

Napamids, 3.14 

"lovAwavds, see MakpdBios 1. 

‘lodAwos, f. of Aurélius John alias Kailap.ei, 17.9 

, see ['duos —— Odeoreivos 

-, see Mdpkos 'l 

, see Mdapkos —— "Appwv 

"lodwios, 5.2 

‘lovovéykos OvdAnvs €mrapxos aréNov, 3.12 

‘lodk, 57.9 

loidwpos, see Novkios "AvBéatios . 

lwdvrns, 27.2 

amra Mwois, 47.1 | 

. f. of Kollouthos, 46.5 

Bonbiés, 40.5,19 

TékTwy, 28.5 

. see Avprhios L. 

. see PAdovios 1. 

lwon, s. of Paesios, 46.2,16 

Kahar . e, see Avprikios lwdvyns émixhny K. 

Kailos, 54.3 

KaAduwr Seopopvlag, 57.5 

KdAAos, f. of Merinas, 49.14 

KaXovunvas, f. of Theon, 49.5 

Kdvos, 7.10 

Kapapds, f. of Gamran, 49.5 

Kamrwhivos émorpdryyos, 3.11 
Kas, 55.9 

Kiooos, 5.1 

KAavdia ‘Hpas, 3.17 

KAavdos, see TiBépios —— Safeivos 

KAtjuers, 3.5 

KoAXoifos, s. of John, 46.5 

Koueivios prirwp, 5.21 

Kopwiikwos, 51.8 

\apaowr, see PAdovios PoiBduuwy 6 kat A. 
\aria, 52.8 

\éwr, 49.8 

\ewridns, 30.18, 51.6 

\oykivos, see Xnva.( ) —— Mdkpos 

Aotkeos, 3.22,27 

’Av@éatios ‘loidwpos, 3.28 

Otaiépios Xap[ ], 3.24 

- 'O¢eANavos émoTpdrnyos, 3.16,18 

Mabias, 57.10 

Madxkipos, see Xnva( ) —— Aoykivos 

MaxkpdBios "lovAiavds Noyworis, 54.5 

, see PAdovios M. 

Maéwpos, 33.1 

Mdpkios xthiapxos, 3.25 

Madpros "Avvios Awovioios, 3.31 

"lovAos, 3.37 
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e Aoy 53Y) 

Mapwods, 54.7 

Mepégns, 50.21 

Mepuvas, s. of Kallios, 49.14 

Mnpaés kdpes, f. of Georgios, S 

__ oikovépuos moNews, 48.4 

_ f. of Tothami( ), 48.1 

., see PAéovios M. 

Motns, f. of Aurelius John, 46.19 

Muworis, see lwdvvns &ra M. 

Napots Levyn\érns, 18.40 

Newrirns, br. of Dionysios, 30.1,33 

Nepeoods, m. of Aurelius Patermouthis, 19.1 

Névva, see Avpnhia N. 

Zévapxos, 49.30 

Ovvafd ], 18.20 

Ovvappis aumehovpyds, 18.37 

"Ovv@dpis mpeofins, 18.35 

__s. of Pakytos, f. of Zois, 2.22 

"OpaévTios, see Avpriios 'O. 

OvahépLos, see Aovktos OU. 

OBalnvs, see lovovéykos 03. 

Ovuijpos, 3.30 

Oveoreivos, see Déios "lovAios O. 

'OperAiavds, see Aovkios "O. 

[1&ecs, gdf. of Arnouphis, 2225 

Harotos, f. of "lwofid, 46.2,16 

Ilanots, 50.19 

Ilakodros, f. of Onnophris, 2.23 

114\ Nos, 15.6 

[apodvbios, 57.8 

—_ seopodvhat, 57.4 
[lapovvios, 18.10 

[lavédrAios, see Avprilios I1. 

Havexdrns, f. of Aurelia Helene, 19.2 

lamovras, 50.27 

lapéas, 27.4 

Maravpeos, f. of Aurelius Orsentios and Aurelius 

Panaklios, 20.4 

Iarets, 18.16 

[arepuodbis, see Avprilcos I1. 

Ilarrivos mpeafiTepos, 27.4 

avoipes, 49.2 

[lexdous, f. of Ploutarche, 2.4,10 

Ilerevoigros, 1.13,15 

= st of Apion'gl=27 

Ilerevoddus, f. of Horos, 1.30 

Ilereppoibs, 18.38 

Ilerevpes, 1.16 

lerex@v, s. of Pnepheros, 1527 

lervis, 54.1,6 

Merooipts, 1.16 
I1érpos, see Avpriiios IL. 

[IAéw, 54.3 

[Mhovrdpxn, d. of Pekysis, m. of Diogenes, 2.4 

[IAdrewos xihiapxos, 3.34 

[vepepds, 1.14 

[1potBos, 3.36 

‘PotoTios &prokdmos, 56.1 

Safeivos émapxos, 5.17 

., see TuBépros KAatdios 2. 

Yayiwy, 18.19 

Sapor[ ], f. of Phib, 57.11 
Savepas irmebs, 49.10 

Sopa.. s L.l 

Sapamiés, see TovAia . 

4 kai AnunTpeia, m. of Aurelius Didymos alias 

Sarapion, 19.6 

Sapameiwy, h. of Aurelia Thermouthion, 19.8 

Sapamiwy, adoptive father of Diogenes, 2.3,11 

. see Avprikios Aidvpos 6 kal X. 

Yapas, 18.30 

Sapuparns, 53.10 

Yepamas, 29.8 

Y#A¢ Sxohaotikios, 42.9 

Youpaxos, 42.1 

Yvpiwr, 53.8 
YxohaoTikos, see ¢ 2. 

Swkpédrns, 1.7,22 

Nwodus, f. of Phirous 3rd, 49.9 

Ywoas, f. of Theon, 49.7 

TalaBuwas, f. of Hermeus, 49.16 

Tamerevs, 50.24 

Taas, 50.18 

Tepria 'Avrovia, 3.23 

Téwv kevTpwvoppdpos, 49.6 

TBépros Khavdios Sapeivos, 3.35 

Tepdbeos, 53.11 

—— ypapparets, 53.1,13 

—, f. of Anoup, 57.2 

Trepepadis, 2.26 

Topé\os, see PNGovios T. 

Todpos, 49.28 
Tpotvrias, 3.21 

Tpipwr Badiotnhdrns, 49.11 

Twhap ), s. of Menas oilkovéuos TOAews, 48.1 

Y dxwbos, 30.3,28 

& .. vos, f. of Horos, 18.27 

PiB, s. of Samou[ ], 57.11 

-, s. of Philoxenos, 57.6 

Puhééevos, f. of Phib, 57.6 

dipots v, s. of Sosais, 49.9 

DdAdoveos, 20.15 

—Hoxvplwr mpwtebwy (?) Tis avyovaTaliavis 

Tdéews, 6.6 

lwdvyns, 17.13 

— orparnhatwavés, s. of Theodoros, 17.4 
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MaxpdBios molirevéuevos, 20.1 

Mnras kovpdrwp mepowvépovu, 6.3,8 

Touéwos, 42.9 

boBdupwy 6 kal Aauwowr,s. of Ammonianos, 
259 

bofdppwy, 27.14, 57.12 

vépomdpoxos, 55.4 

. . of Apollon, 24.3 

OO/ f. of Aurelia Nonna, 25.6 

Xatpiuwr, s. of Apol( ), 2.13 

S 007 
Xas, 34.2 

Xnva.( ) Aoykivos Méxipos, 49.17 

‘Opas, s. of Ophites, 49.18 

‘Opiwv, 53.5 

Opos, 2.20 

. s. of Petenouphis, 1.30 

, 5. of Phi. . . nios, 18.27 

‘Oepirns, f. (?) of Horas, 49.18 

VI. GEOGRAPHY 

‘Ahetardpia, 41.9 
"ANeEavdpivos (o0T6Nos), 3.13 

"Auds, 18.14 

‘Apevdwrn( ), 50.15 

"Apkadia, 41.8 

‘EANnvikés, 60.4 

émoikiov Kahaij, 25.7 

Evuvpia xiun, 17.7 
‘HpakXeomohitns vouds, 1.9 

‘HpakAeorohir@v méAs, 38.4 

‘HpakAéovs méAs, 8.1 

“loTpos, 28.6 

Kalan, see émoikiov 

Kvvav méhs, 8.5 

kaopn, see Evpvpla, Mav.. e, Sépba 

Meokavoivs, 28.3 

punTpdémoles (Oxyrhynchus), 1.34 

Migaios, 58.5 

VA 

dytos, 6.5 

Gpua, 6.5 

dma, 47.2 

deamdrns, 26.1 

éxkAnoia, 20.8 

77s "Apa Maplas, 6.5 

Oeds, 13.2,3; 24.5; 26.1; 31.4; 34.6; 42.3; 44.11 

Oofjpes, 50.17 

lepevs, 4.9, 49.3, 50.17 

lepwrratos, 4.9 

‘Ingods Xpiarés, 26.1 

Nethos (river), 4.9 

vouds, see ‘Hparheomohitns, "Ofvpvyxirns 

‘Oévpvyxetrar, 5.3 

"Oévpvyxims vouds, 17.7, 20.2, 24.4, 25.8, 36.2 

‘Ofvpvyxirav wéhs, 10.2, 25.5, 26.7 

'Oévpuyxos, 42.3 

'Oévplyxwy méhes, 2.23; 8.5; 13.1,2; 19.3; 40.22; 

53.14 

Gppos Tis unTpomélews, 1.34 

Hav.. e kdun, 20.4 

[ledov, 43.5 

m6As, see ‘Hpakheomohir@v, ‘Hpakhéovs, Kuvav, 

‘Obvpvyxirav, *Ofvplyxwy 

Sépba kiun, 36.2 

Yk, 49.8 

Tvrs, 18.17 

Tpatavy duwpvé, 7.5 

[ Jxehkheas, 24.4 

RELIGION 

kaolwkés, 20.7 

Kéumos, see povasriprov 

Mapiea, 6.5 

povélw, 46.2 

povaotiplov kahovuevor Kdumos, 46.3 

Neihos, 4.9 

TavTokphTwp, 24.5 

mpeafiTepos, 20.7 

owtip, 26.2 

XpuoTés, see "Inoods X. 

VIII. OFFICIAL AND MILITARY TERMS AND TITLES 

ayopavouéw, 4.8 

ayopavéuov, 13.3 

amewrnris, 57.3 

dpxawr, 36.3 

a@oyohovuevos, 1.23 

Bonbés, 40.5 
Bovevrifs, 10.5 
BovAsj, 5.20,23 

BuBArodviax( ), 11.11 

ypappateiov, 40.11 

ypauparess, 49.8; 53.1,13 

ypapparnddépos, 8.6 

ypaupatik( ), 50.14 

yvuvaowapxia, 51.4 

Seouodvha, 57.4,5 
Onpéatos TaBovhdpros, 6.1,8    



      

78 WASHINGTON UNIVERSITY PAPYRI 

ol IOl o r o oA 
olkovouia, 46.12 

eénynris, 4.9 olkovépos, 40.27, 46.3 

&rapxos, 5.17, 6.11 méhews, 48.1,4 

oT6Aov SeBaorod "ANefavdpivov, 3.12 Spodikior, 24.2 

o A OF 
mpakTwp ovolas, 51.5,11 

eEnynreia, 4.2 

emupeAnTis, 1.6 

émwoTpdrnyos, 3.4,11,16 

Aryewav, 1.315 3.11,20,29,32,36,44; 4.6 mpovonTis, 46.6 

irmeds, 49.10 mpoardTns, 51.9 

loTwvdpxns, 35.5 Tpwrebwy (?) THs avyovoTahiavis Taéews, 6.6 

repahawwtis, 1.8 aurohNéyos, 50.20 

R e 5 BRaIONS KT ol Al 

koountebw, 4.9 aréNos MefaaTos ANefavdpiros, 3.12 

KorphTwp TEPOWYEPOVR TAS aUYOUoTeALOVTS orpaTnyds, 1.31 

rédéews, 6.3,9 orparnhatavés, 17.5 

Kkwpoypaupateds, 1.17 orpaTidTns, 1.3 

Aeyuaov, 3.34 ovupaxos, 39.1 

B Tpawavy loxvpd, 3.40 oxoAaoTKds, 56.3 

Aeyiwvépros, 29.11 Tdés, 7.11 

Noywtis, 54.5 — avyovoTakwavy, 6.4,7 

voudpxns, 50.29 Tipwr, 9.3,8 

XtAiapxos, 3.25,34,39 

IX. PROFESSIONS, TRADES, AND OCCUPATIONS 

vadTns, 8.3 &umeNovpyds, 18.37 
vekpoTddos, 49.8 aprokdémos, 56.2 

BadwoTnAdrns, 49.11 mAwbevrrs, 28.3 

yvagevs, 49.12 ToTapitns, 28.4,6 

éumopos, 49.9 mpoBarokTyroTpédos, 1.14 

Levyn\dTns, 18.40 pritwp, 5.21, 6.7 

latpés, 30.22 oxohaoTikés, 56.3 

TékTwy, 28.5 KevTpwroppados, 49.6 
vdpomdpoxos, 55.4,5 kepapevs, 49.11 

Aaéds, 49.15 Xxpvooxdos, 54.4 

X. WEIGHTS, MEASURES, AND COINS 

(a) Weights and Measures 

ayyetov, 48.2 kvidwov, 41.2,3 

&povpa, 32.5 Aitpa, 9.1-3,5,6,8,9; 59.3-5,11-14 

aprépn, 8.2; 16.5; 22.5; 28.2-4,6; 46.11,17; 53.3,5-9; &orns, 59.14 

56.7 Sykia, 9.1-4,6,8,10; 59.16 

yphupa, 9.1-3,5,6,8 oAk, 32.3; 59.3-5,11-14,16 

revTnréprov, 32.3 

(b) Coins 

apydprov, 30.11 

dnvéapiov, 54.9,11 vopwopdTior, 12.10, 16.6, 23.6 

SusBoNov, 49.21, 50.12 D) 

dpaxuth, 4.7,13-15; 18.30,37; 30.22; 45.6; 49.3- 6BoNGs, 49.22,24; 50.4,11 

21,23,24; 50.3,4,10,12; 51.3 raAavrov, 4.4,7,10,12,13 

kep&riov, 28.4,7; 47.4,5; 58.3,4,6-11,16 rerpwPBolov, 49.23 

képupa, 30.21 rpudBolov, 4.14,15; 49.6,19-21,24; 50.13,15 

véuiopa, 28.2-8; 38.3,5; 43.5,6; 47.4,5; 53.5; 54.4,6.8 

   



ékatoar, 18.6 

INDEXES 7 

TAXATION 

XII. GENERAL INDEX OF GREEK WORDS 

dyabés, 20.5 

dyopdlw, 12.7 

dypbuparos, 46.22 

aypados, 19.10 

d&ypbs, 18.32 

dyuid, 13.2 

&yw, 5.24, 6.6 

aywyr, 26.9 

dywrilopar, 5.15 

adeNrf, 42.7 

adeAdés, 3.39; 5.2,9; 27.2; 29.7; 30.32 

aif, 1.2,3,4,5 

aipeots, 5.17 

aipéw, 4.11 

altéw, 42.5 

aidvios, 24.6, 26.3 

axavBéa, 33.2 

daképaros, 5.7 

dkivduvos, 16.6, 38.3 

akoNdvrws, 16.5 

dkohovbws, 13.2, 40.9 

dxpifea, 7.9 

dxvpdw, 13.3 

dkvpos, 11.3 

aknb[ ], 34.7 

GAAG, 8.2,4; 25.15 

aAMfAwy, 23.5 

&\Xos, 11.2; 27.10; 29.13; 30.23,29; 35.8 
dA\axot, 42.6 

auddTepos, 19.3, 20.3, 36.2 

v, 5.8 

avéd, 49.19 

avaykatos, 37.6 

dvéykn, 29.9 

avarypar, 1.33 

drvéyw, 5.8 

avadéxopar, 24.7, 25.9 

dvakaBaipw, 7.5 

Avékeipan, 42.4 

avakimrw, 37.5 

avaliokw, 18.7 

dvéhwpa, 7.6 
dvapévw, 8.3 

avaméumw, 29.4 

avéoraas, 43.6 

avapépw, 21.7 

avev, 22.9 

avéxw, 8.3 

avipp, 2.2,7,12,18; 19.4,8; 26.9; 49.19 
avri, 49.19,20,31 

avTryphdw, 30.28 

avridikos, 1.6,20,26 

dvTikpd, 6.5 

QvTAnTIKGS, 32.4 

dvvmepbétws, 23.2 

&éuos, 5.14, 37.10 

&ébw, 5.23, 46.20 

amauréw, 29.2,6 

&mas, 5.22; 7.8; 25.10,12 

amépxouar, 21.2 

dméxw, 45.4 

amnAidrns, 32.8 

amd 1LR:21:82015,17,23;54°518 111135 7.3; 1013:819:3: 
13:2381 52811613, 7-8117: 951D =1 ST AN] 720588 38 8= 

19.3,6,11; 20.4,6; 21.2; 25.7; 26.6,12; 36.2; 37.3; 

42.1; 43.5; 48.4; 49.8; 54.10; 55.1; 58.8,9,10,11; 
59.13 

amodéxopar, 7.7 

amodidwue, 11.5; 16.7; 22.8; 23.1,7; 53.14 
dmokaflornue, 40.14 

dmokpivopat, 25.12 

dmolelmw, 27.8, 49.2 

amo\wumdropar, 25.14 

dmovéuw, 7.2 

amooTé\\w, 8.6, 35.7 

dméoTolos, 41.7 

dmordoow, 7.5 

amépaots, 36.4 

apyéw, 18.14 

apres, 1.3,4,5 

apyvpods, 30.8 

&pe, 43.2 

apxatos, 29.4 

apx, 36.15 

domdlopat, 30.32 

dopdhea, 46.13 

arilw, 36.13 

dripdlo, 5.19 

avyovoTahiavds, 6.4,7 

avA, 15.11; 18.8,9 

atpuov, 8.4 

onizos, S 1:2058 2.5 3:20129,32,36,44; = 4"5/6:585.65233 

8:3:4.5:810:3:811.2:81262:513:2,3:6:8115:2:3:4-41 7495 

18.16,26,28;39; 19.6,15; 20:4,9;¢ 21.10;23.8; 

25.8.412,13,15:5261439.527.10;-0819:82012:316.1 ] - 

30:27;: 31:9;= 3411 =35:4:5 .87 14: #384:§89 3~ 

40.7,10,14,15,16,18; 41.8; 46.15,20,21; 53.7; 55.1 

avrovpyia, 18.29 

Gpinue, 34.8 

aplotnue, 19.12    
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dxpe, 1.8 

BéANw, 34.2 
Béupa, 31.5 

Baoukela, 26.2 

BéBaros, 5.21, 15.9 

BeBaiwots, 5.11 

Bios, 37.6 

BNdrro, 55 
Bovlopat, 23.2 

Bots, 32.4 

BpaxivTns, 21.6 

BuBAiov, 11.5 

Bupiriov, 58.3 

yaperr, 36.4 

yép, 29.10; 30.12,16; 34.6; 41.4,7; 44.11 

ve, 5.9 

yevédhos, 31.7 

yévos, 2.5 

yeovxéw, 17.6, 25.5, 26.7 

yewpyds, 33.1, 55.8 

yiyvopau, 2.27; 14.4; 16.5; 22.10; 27.1; 29.14; 39.2; 

40.4,9; 44.15; 47.5; 52.20; 56.1; 57.13 

Yiyvdokw, 5.12 

yvadun, 25.9 

yp&ppe, 23.9 

ypappdtov, 23.4, 31.6 

ypéon, 11.5 
yphow, 11.6; 12.5; 13.5; 23.5;29.7; 30.10,17,24; 41.7; 

44.15; 46.21; 56.11 

yovaw( ), 9.4 

yovi, 4.3 

SaxTuhidiov, 30.9 

dardyn, 15.10 

Samévnua, 19.13 

06 1:203:213;15; 7:6,10; F154:12.5;51 6:552 775 29:1:85 

30.5,9,23,29; 34.8; 43.3; 44.14 

detva, 3.3,7,14,19,20,26,29,30,32,41,43 

6éka, 48.2, 56.19 

dé€ros, 13.5 

deopwrriprov, 57.4 

demrmorela, 40.17, 46.9 

deomdTns, 24.6; 26.1,2,5,9; 39.4; 42.9; 43.4.5 

SevTepos, 13.2,4 

déxopar, 27.13; 43.1,7 

déw, 31.8,43.3 

OnAdw, 3.10,18,20,29,32,36,44; 30.19 

dnudaros, 7.7 

OtaE R 251814 8 510" S8R S clocn 843150112.00124 " 

29,32,33,36,39,44; 13:35%19:4;: #26 8: 

.3;49.3,8,10,11; 50.3; 
   
53512 5413-5,7:%c.acc..20.5 

Subyw, 25.12 
dradéxopar, 3.8 

dalfrikn, 13.3.4 

Suakaréyw, 20.8     

Stapévw, 6.10 

SwwoTaluds, 8.2 

StaoTéNw, 20.9 

didoTpwpa, 2.9,14,17,18 

SwaoTpidvvvut, 2.5,16 

SudrpnTos, 59.9 

Stépopov, 23.7 

Stdwput, 1.24, 27.11, 29.12, 39.2, 41.8 

Sduépxopar, 18.5, 19.11 

Sikawor, 5.7 

SuwkaaTiplov, 36.5 

Stkn, 19.14, 22.12 

66, 15.8, 20.11 

Stowkéw, 24.2 

Stolknats, 20.5 

Survpyados, 15.12 

duoods, 11.5, 56.11 

Suapvé, 7.6 

dokéw, 27.7 

Stvapar, 13.4, 30.12 

dvo, 16.5, 22.5, 48.2, 49.21 

dvowméw, 42.5 

édw, 11.3, 30.9 

éavrod, 21.2, 38.2 

éBdouos, 56.20 

éyypados, 19.10, 20.11, 21.4 

&yyphdw, 40.20 

éyyvéw, 25.9 

EykAnua, 20.11 

éyxewpllw, 7.6 

€y 

wov, 13.5; 30.18; 33.3; 34.5,9; 35.1; 36.3, 37.9,10; 

39.4; 42.9; 48.3 

éuod, 12.3; 22.11; 23.3; 30.8; 40.10; 44.3; 46.1; 

5555 #6564 

pot,22.12;23.4;29.10; 30.10,17,24,29; 34.4; 37.12 

e, 6. 34.4; 41.7; 42.1; 44.6; 56.11 

éué, 25.15 

Nuav, 20.7,12; 24.6; 26.2,4; 27.9 

Nuiv, 11.4,19.13, 20.10, 41.8 

Nuas, 19.14,15,17; 41.9 

€ados, 32.6 

€héNw, 20.10 

€el, c.ind. 5.1,3; 30.23; 34.8; 44.14; c.opt. 27.8 

elkovilw, 3.4,11,16,18,21,30 
OSSR 08 0¥ G¥o 71 01114 8185 RIS TGO 

19.17,18; 23.3; 29.4; 30.20; 34.7; 41.4,5; 44.7 

elmep, 30.29 

elmov, 5.17,21; 6.8; 7.12 

els, 1.25; 11.1,2; 13.6; 16.6;23.7; 32.4;41.6;47.4; 56.11 

eis, 1.34; 2.8,14,18; 5.11; 15.4; 18.7,24,27,29; 22.3; 

25.12,14; 28.6; 29.9; 30.22; 40.10; 46.9; 52.1; 

56.13,16,17 

elodyw, 1.33 
elokpivw, 3.29,44 

eloodudlw, 27.12 
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eloodos, 15.5 

elodépw, 4.3,12 

elow, 40.6 

éx, 18.1; 19.14; 20.4; 22.11,12; 23.3; 27.9; 32.8; 33.2; 

41.2; 56.13 

éaoros, 16.2, 29.10, 32.7 

éxatov, 41.3 

€éketvos, 42.4 

exdidwput, 46.14 

éxkeddvvvut, 32.6 

éxkoullw, 30.21, 36.10 

éxovaros, 25.8 

éxmop, 8.1 

ékraxTos, 14.3 

éxtdoow, 49.1 

éxTos, 22.9 

éxTés, 41.3 

ékTpwots, 36.4 

éNaibyapor, 59.14 

Eawov, 527,13 

éNdoowr, 49.20,24 

éNGrTwy, 59.5 

ENéyxw, 34.8 

€Neewvds, 44.13 

éNeéw, 44.5 

ENNoywudTaTos, 56.2 

éuavrod, 15.10; 37.8 

éuBadiov, 59.5 

oS RITIRo SIS S5 H38EONa GV A SRS 1] 

v, 1:954°4:55.8,20: 135193518 15:81910:¥2 ¥ 0163 

25.12; 26.1; 30.6,8; 32.6; 40.22; 41.5,8,9; 42.6; 

45.6; 50.15; 53.14; 57.9 

évavrios, 11.5 

évaméypados, 25.13 

évapyos, 4.9 

€vdvTns, 58.12 

&vexa, 20.12 

eviotnue, 4.7, 6.2, 16.3, 19.12, 22.9 

evoixiov, 19.9,15; 45.4; 47.2 

€votkos, 45.2 

évoxi, 26.10 

évoxos, 21.8 

évrdryiov, 46.1,14,16 

évraiba, 25.5, 26.7 

&7os, 19.16 

évTvyxdrw, 5.18 

€, 43.6, 48.2 

éakioxilo, 1.8 

ééakolovbéw, 12.3 

€&éopa, 51.6,9 

é¢éraos, 7.10 

etevplokw, 20.7 

€€ns, 4.13 

€odos, 15.5 

€ééovaia, 8.3,4; 36.15 

evrnperéw, 7.3 

émdw, 19.7 

émdvarykes, 15.9, 16.7, 22.7 

émavépxouar, 20.6 

émel, 42.6 

émedny, 8.3, 44.7 

émépxopar, 12.4; 19.7,13; 44.4 

émepwrdw, 12.6,10; 26.8 

émi, c.gen. 17.6; 36.3,15; 44.11; c.dat. 44073 craces 

6.6; 18.31,32,34,41; 20.6; 44.4 

émBéAw, 4.5 

émidéxouar, 4.2 

€mbidwpe, 5.1,115 20.11; 30.11; 39.4; 42.9 

émidoos, 21.8 

éminréw, 1.9, 25.15 

émikepar, 7.5 

émikAny, 17.8 

émixkowos, 36.5 

émkpepdvvvue, 29.10 

émuplvw, 3.10,18,20,32,36 

émunvidov, 30.24 

émurivior, 5.20 

émwaTol, 30.19, 60.3 

émrnpéw, 7.6 

émiTipov, 6.12 

émrpérw, 37.8 

émpépw, 11.3, 21.10 

émuxwpnua, 1.22,23 

émoikiov, 18.31,34; 21.2; 26.12 

émrodellw, 38.2 

épavvdw, 7.9 

épydlopar, 7.8; 18.15,17,18,21; 28.6 

épyaetov, 28.8 

épydrns, 18.14 

épyov, 18.16,26,28,39; 35.6; 44.9 

épilw, 44.12 

éobris, 9.2,6 

€repos, 25.14; 49.1.25; 59.9 

érotuos, 5.1 

&ros, 1.2,3,4,8; 2.9,14,18,22,24; 3.1,3,7,14,17; 4.7,13; 

16130153555 6:3:4: 511814, 12 MOS89 9 Jlo 

25.2; 26.4,5; 45.5,6; 49.24; 50.14; 55.1,2 

€0, 11.4 

evyvwpovéw, 40.7 

evepyérns, 26.3 

evbéws, 30.25,30 

evAdBewa, 40.3,12 

edhaBéoTaros, 27.3 

edN6yws, 20.9 

ev¢eoros, 59.13 

evopkéw, 11.4 

evpnohoylia, 22.10 

evplokw, 21.5, 30.5, 35.5, 58.1 

evoeféoraros, 26.2,4 

evoeBla, 24.5 

etxopar, 29.14, 30.31, 31.3, 33.3, 44.2 

Epeas, 5.19    
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épropkéw, 11.4 

épioTnue, 21.3 

éx0pds, 44.13 

&xw, 5.22; 8.2; 11.1; 19.9; 23.6; 30.4,10,23; 34.9; 37.7; 

40.17; 44.14; 46.4; 47.2; 56.11 

tws, 8.3; 18.2,14,15,17-21,39; 19.12; 21.5; 43.2; 

56.4,14 

lbw, 42.4 

Levyos, 30.4 

{vyés, 47.3 

7, 19.10 

nuépa, 6.2 

nuérepos, 21.6 

fuwovs, 16.5; 28.6,7; 47.4,5; 53.3 

nimnTis, 49.22 

e, 19.8 

7ot 25.8,13 

bavaros, 36.9 

BavpaoiéTns, 41.4 

Oeios (adj.), 24.2 

OeléTatos, 26.2 

OéNw, 44.14 

Oeppopuhdkiov, 59.12 

Oéocs, 2.3 

fewpia, 5.24 

OQuydrnp, 25.6 

Bbokn, 59.4 

laTpds, 30.22 

8uos, 19.13, 26.9 

SwTikds, 47.3 

iudriov, 30.26, 34.9 

va, 30.27 

{mrmeds, 49.10 

kafBdmep, 19.14, 22.12 

rkabapés, 22.6, 32.3 

kabélopar, 44.5 

kabiornue, 7.10 

kafoowwpévos, 17.4 

kouwvés, 12.8 

Kkahéw, 46.4, 47.3 

KkaNés, 20.5 

Kah@s, 43.3 

Kk&umTpa, 28.7 

katd, 36.4; c.acc. 4.10; 6.2; 13.6; 16.2; 19.15; 21.1,3; 

54.1.8; 56.15,18; 58.2 

kaTdBAnua, 54.1 

katdyw, 1.10,21 

kaTaNapBévo, 42.1 

kaTaéiéw, 8.5 

KaTamaTéw, 44.13 

KbTw, 44.4 

Ketpae, 42.6 

keAebw, 6.9, 13.2, 20.12, 36.11     

ké\ns, 18.8 

kepdhawov, 4.10,14; 22.5; 23.7; 38.3 

kivdvvos, 16.7 

kitpiov, 29.13 

kAnpovéuos, 37.9 

kA\jpwots, 58.2 

kAwipns, 21.9 

kolktov, 30.6 

kowwds, 42.7 

kowwvés, 18.19 

KkoN6Buov, 58.9 

koNok&otov, 44.15 

koNokvvBiov, 52.12 

kopilw, 30.3,25,30 

KémTw, 41.6 

kookwebw, 22.6 

kovkovuov, 58.18 

Kkpatéw, 34.4 

kpéas, 48.2, 52.15 

KkTipe, 25.7,12; 46.7 

kvpla, 35.1 

kbpeos, n. 26.1; 33.3; 36.3,14; 42.4; adj. 14.6; 22.12; 

23.4 

kaun, 1.18, 17.10, 20.8, 22.5; see also Index VI 

Aékkos, 28.3,4,6 

NapBérw, 41.9, 54.10 

Napmpés, 4.6; 5.13; 10.2; 17.2; 19.3; 24.1; 25.1,4.5; 

26.7; 36.1; 39.4 

Naumpérns, 7.4,11; 8.1; 38.2 

Nagés, 49.15 
Aaxavedw, 29.5 

Néyw, 5.3,17; 44.10 

Aeimw, 20.14 

NemrTohdxavov, 52.14 

Nevkavtis, 37.4 

Ankvfov, 58.21,23 

NoyubTatos, 10.1 

Néyos, 7.9; 27.1; 30.22; 49.1,25; 51.3; 53.1,13; 54.10; 

SS8IEES6RIEES 8] 

ANourdes, 54.10 

Aowroypadia, 51.3 

Aourds, 4.7; 34.5; 44.7,12 

Avxvia, 58.20 

pakdapeos, 17.5, 58.1 

pakewv, 28.7 

pavidkns, 59.16 

paprvpéw, 1.32, 10.6, 13.2 

pagdpov, 58.9,10 

meyaompémea, 25.7,9,15; 42.1 

peyahompeméoTaros, 25.3, 36.3, 42.9 

Héas, 15.4.7; 26.3; 28.8; 57.4 

pmebiotnue, 25.14 

HEéNAw, 37.14 
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pévw, 42.6 
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wepls, 18.27 

épas L5156 1901525083305 41 R5FS B 

peodlw, 36.5 
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40,42,43;23.7,25.10; 44.14,16; 56.11; c.acc. 4.12; 

5.24; 17.1; 25.1; 40.12; 41.7; 44.11 

perdyw, 18.41 

peralauBarw, 12.1 

petav, 56.1 

peradépw, 2.8,14,17 

wuéroxos, 1.17 

petpéw, 22.2 

wuérpov, 8.5; 22.4,7; 46.12 

péxpe, 2.2,7,12 

u, 23.9, 29.3, 44.12 

undauds, 25.13 

undé, 11.2 

undeis, 5.4,5; 35.3 

wiiv, adv. 25.14, 36.3 

v, n. 16.3, 17.12, 18.5, 19.11, 22.8, 40.6, 47.5 

wiire, 11.1, 25.14 

witnp, 2.3,13; 3.3,7,14,17,22,38,42; 13.4; 19.1,2,5; 

25.6; 26.11; 49.6,13; 50.18; 53.7 

unTpomolitns, 2.2,18 

uixds, 58.17,18,23 
Mtkpds, 58.7 

wepviokw, 2.17 

wiods, 18.30, 28.4 

poféw, 17.10 

piobwos, 14.5, 19.9 

pmobwris, 18.16,30,42; 51.7 

pvijun, 17.6, 25.4 

poyyds, 57.9 

uévos, 8.2; 19.17; 27.10,13 

uvékiov, 59.8,9 

wukaior, 19.9,15 

wohos, 1.33 

pnvpuds, 52.1-18,20 

pvatpiov, 59.7 

véos, 22.6, 50.23 

vixkn., 24.6 

virpov, 52.2,10 
vouds, 1.31, 20.5. See also Index VI 

vots, 5.22 

viugn, 56.18 

rov, 15.8 

cévn, 1.21, 44.11 

£hov, 18.31,34,38,41; 52.18 

6ydoos, 15.1,6; 46.10 
olda, 8.1; 23.9; 29.1; 30.12; 34.6,10; 42.3; 44.6,10,11; 

60.1 

olkérns, 26.8 

olkias, 12.8; 15.2,4,7,12; 35.3; 40.4,18; 42.3 

olk(diov, 20.6 

olkos, 8.2, 43.6, 47.2 

olvos, 41.4, 48.2 

GAtywpéw, 44.6 
GNos, 34.10, 56.4 

Suvvue, 11.7, 24.5 

opoyvioios, 26.10 

Suotos, 34.1 

Supolws, 1.3,4; 2.22,24; 18.4,13; 29.5; 55.6,7; 56.19 

Suoloyéw, 5.22; 12.6,10; 17.10; 19.7; 22.11; 24.5; 25.8 

Sviov, 30.4 

dvopa, 2.2,7,12,15,19,22,24; 26.1 

dros, 18.13 

oméTav, 23.2 

Sws, 20.12 

opdw, 25.12, 29.13 

opilw, 4.5 

dpros, 11.8 

opréw, 21.6 

opubw, 25.7, 26.12 

b6puos, 1.34 

Sprifiov, 48.2 

épos, 5.6,20,21 

Gomep, 22.6, 38.2 

8o7is, 6.2, 43.3 

dre, 29.13 

87u, 13.2; 30.12,20; 44.11; 56.9 

ovdels, 30.13 

oyt 3 0388137 00;82.010: 83 0812 S8 AT 5E5 M6 13 5 

44.3,14; 60.1 

0vAY, 13.5 

odv, 5.19; 8.3; 20.9; 34.2; 39.2; 44.7,12 

ovoia, 51.5,11 
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20.10,12; 25.8; 40.8; 41.6; 46.13; 54.9; 56.9,13 

oliTws, 9.1,5; 53.4; 58.2; 59.2 

oech, 19.10,16 

Jpeilw, 4.10, 7.5 

3¢pis, 13.5 

SYapidiov, 52.4,11 

maidevos, 56.12 

mahaids, 58.14,15,16,19,22,24 

wdAw, 30.16 

raveidnuos, 26.6,9 

mdwv, 44.7 

mapd, c.gen. 2.7,12; 17.11; 20.3; 23.3; 25.15; 30.3,33; 

31.9; 40.5,10,15; 45.4; 46.5,20; c.dat. 25.9; 38.2; 

c.acc. 47.4,5 

Tapayyelia, 10.6 

rapayyéNiw, 10.4 

mapadidwue, 20.10 

Tapapéw, 27.5,6 

FapakapBhrw, 6.3, 17.11, 22.7 

TapaANUTTIKGS, 22.4 

rapapévw, 25.11; 27.9,11 

rapariOnue, 40.14 

mapewut, 7.12, 23.8, 46.22    
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rapépxouat, 56.3 
mapixw, 15.9 
Fapiornue, 21.5 
   wpovoia, 27.3 
sas, 7.12; 8.4,6; 15.10; 16.7; 19.16; 22.12; 23.4; 27.1; 

31.3.8; 36.15; 39.4; 40.8; 42.9; 44.2; 56.1 
rarip, 204, 33.3, 43.9 
neoion, 28.6 
wéumros, 11.6,8; 13.3; 16.4 
niumo, 29.7.9; 30.27; 43.3 
mevia, 20.11 
serrokioxilon, 14,5 

  

icrienadékaros, 43.3 

mepi, c.gen. 12.2,5; 14.2; 19.9; 30.14,17; 42.2; 44.15 

mepifhemrros, 25.4, 42.9 

mepilwpa, 58.12 

mepthapBhrvw, 34.3 

meppodwr, 52.3 

wepodra, 6.3.9 

mipa, 41.5,6 
mumepds, 59.10 

moTelw, 30.13 

murtérior, 56.10 

mAfwp, 59.5 

mAny, 21.10 

A, 44.9 

mAnrapia, 8.5 

mAnpns, 45.5 

TAnpéo, 19.14 
nAnolor, 18.8 

motéw, 4.10, 8.6, 43.3, 44.4, 46.16 

mouuy, 54.9 

oA, 2.23; 4.5,11 (of amo s moAews); 5.12,13; 

OR35S 13730197 d16:82505 #37-Rd8 154 =534 

See also Index V 

ToAUs, 5.7, 40.2, 43.4 

Topdupods, 58.10 
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mponecua, 19.16,17; 23.2,6,7; 40.21; 46.15,18; 48.1; 

56.21 
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adppayis, 13.5 

owpa, 37.5 

owpdTiow, 21.11 
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Tapiov, 34.5 

Tamiriov, 58.8 

T@oow, 5.20 

Tavpikés, 18.9 
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7€, 22.11, 24.5 
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TeNéw, 44.9 

Téooepa, 12.9, 47.4 

Téraprov, 28.7 

TeTpaydriov, 59.3 

TeTpakéoiol, 46.11,18 

Tiyavov, 58.22, 59.11 
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npéw, 5.6,21,23 

Tinue, 13.3,4 

Toun, 12.9; 15.7; 28.7,8; 44.10 

Tlunua, 4.4,8; 40.8 
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7is, 44.8,11 
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Tpitos, 28.5 
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Xxpéros, 19.17, 56.4 
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